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Студія

!

м. Одеса, Люстдорфська 
дорога, 88 а

067 559 08 84, Лейла
art.leila.design art.leila.style

 Лейла МЕТРЕФ – власниця та художній керівник авторського брен-
ду «Art Leila design». Maє власний текстильний бізнес з декорування 
та оформлення інтер’єрів текстилем та інтер’єрним декором. 
Експерт у галузі моди та стилю, дипломований художник-модельєр, 
костюмер, стиліст, дизайнер ексклюзивного одягу, аксесуарів та 
інтер’єрного декору, текстильний декоратор з відомим авторським 
почерком. Входить у ТОP-100 текстильних декораторів України. Пе-
реможець у текстильних конкурсах, чиї проєкти входили до десят-
ки кращих і отримали призові номінації. Учасниця fashion-показів з 
колекціями власного бренду одягу та аксесуарів.  
Бренд «Art Leila design» зі своїм самобутнім інтер’єрним декором – 
учасник та партнер арт виставок, фестивалів, ярмарків.
Студія «Аrt Leila design» створює естетичну атмосферу через тек-
стиль, де штори, покривала, подушки та авторський декор стають 
інструментами затишку, стилю та гармонії в інтер’єрі. Засновни-
ця творчого ательє не лише розробляє креативні та ексклюзивні 
проєкти для інтер’єрів, а й створює індивідуальні образи для жінок.

ІНТЕР’ЄРНИЙ НАПРЯМОК:
• Дизайн та декорування інтер’єрів.
• Авторський підбір тканин, шпалер, меблів, освітлення 
та декору.
• Індивідуальне пошиття та дизайн штор.
• Авторський супровід  від ескізу до повної реалізації під ключ.

ОБРАЗ ТА СТИЛЬ:
• Індивідуальний стайлінг та імідж-консультації.
• Модернізація існуючого гардеробу.
• Стилізація та дизайн нового образу.
• Ексклюзивне пошиття одягу та аксесуарів.

ЛЛЛЛейейейееее лллалал  МЕМЕМЕМЕЕТРТРТРТТРЕФФЕФФФФ – влвласасницяцяя тттаа а а хухухухудожнжжж ійіййй ккккккереерріві нинининик ккк ававаавтоооторсрсрср ькькькогого о бб
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СЛОВО РЕДАКТОРАСЛОВО РЕДАКТОРА

 Один з одеських Телеграм-каналiв вiднедавна взявся, певно, надихнувшись свят-
куванням Дня мiста, проводити коротенькi опитування пiдписникiв. Питання – про 
емоцiї, пов’язанi з Одесою, про суб’єктивне ставлення до певних мiських реалiй. От, зо-
крема, запитують, де ми любимо проводити осiннi вечори i пропонують кiлька варiантiв 
вiдповiдей. Звiсно, хтось надає перевагу прогулянкам у парках, хтось – зустрiчам з друзя-
ми у кав’ярнi, хтось сидить пiд пледиком вдома з книжкою у руках чи зависає в iнтернетi. 
Це здебiльшого залежить вiд вiку людини, але одна вiдповiдь об’єднує всiх попри вiк та 
певнi уподобання: люблю бувати на концертах та виставах. I справдi: Одеса як один з про-
вiдних культурних центрiв країни дає великi можливостi для цього. Навряд чи зможеш по-
бувати скрiзь, де захочеться.

Попри вiйну i постiйнi повiтрянi тривоги, одеськi театри радують багатьма прем’єр-
ними виставами, причому напрочуд рiзноманiтними (на всi смаки!). Незвичнi задуми i 
цiкаве їх втiлення, високий професiйний рiвень творчих колективiв дарують море емо-
цiй i вражень. Це можна сказати i про Одеську нацiональну оперу, i про Музкомедiю, i 
про Український музично-драматичний, i про Театр юного глядача чи ляльковий, i про 
Театр на Чайнiй та iншi... Що не сезон – то не одна вистава, яку варто дивитися. Не 
стоїть також порожнем фiлармонiйна сцена: тут, хоч i в понiвеченому ворогом про-
сторi, чи не щодня концерти артистiв Одеської фiлармонiї чи гастрольнi виступи. Та й 
iншi майданчики цього лiта стали локацiями для значних культурно-лiтературних по-
дiй: Одеська нацiональна наукова бiблiотека, Мiжнародний культурний центр UNION, 
«Зелений театр» i «Мушля» у парку Шевченка, Артгалерея у Мiському саду...

Охопити все не спроможний найзавзятiший фанат. Отож, ми зберегли для вас, читачу, у 
цьому номерi бодай частинку вражень вiд культурних подiй минулого лiта. Як йдеться в од-
ному з матерiалiв: «Одеса не лише зберiгає, а й посилює свiй голос у загальноукраїнсько-
му культурному дiалозi. Мiсто демонструє здатнiсть творити новi смисли й окреслювати 
перспективи розвитку української культури в умовах кардинальних суспiльних змiн».

Попереду – ще бiльше вражень, адже вже розпочався новий театрально-кон-
цертний сезон i незабаром вiдбудуться новi фестивалi. Усе збудеться, всi за-

думи будуть втiленi, однак лише за однiєї найголовнiшої умови: на захи-
стi нашого звичного життя з усiма його принадами мужньо стоятимуть 

Збройнi Сили України. Про це пам’ятають органiзатори i глядачi всiх 
вистав: щоразу звучать слова вiтання, шани i подяки 
нашим захисникам, збираються кошти для пiдтримки 

того чи iншого пiдроздiлу. А кожен з нас не лише радiє 
змозi повноцiнно жити, а й прагне так працювати, щоб 

наближати в мiру своїх сил та можливостей таку очiкувану 
Перемогу. I про це теж ми розповiдаємо у новому номерi 

журналу.

З побажанням гарних осiннiх вражень без тривог
Головний редактор Галина ВЛАДИМИРСЬКА
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МІСТО 
Італія – Одесі: дружня підтримка і суттєва 
допомога     

СУСПІЛЬСТВО     
VIII Південноукраїнський форум: консолiдацiя 
задля забезпечення сталого розвитку країни 

 АКТУАЛЬНО     
В Одесі відкрився офіс податкових 
консультантів 

ЗНАЙ НАШИХ!                
Альпклуб «Одеса»: 50 років підкорення гір і 
виховання сильних духом людей

СВЯТКОВА ДАТА              
«Добрий Самарянин»: 33 роки добрих справ 

ДРУЖНІ ЗВ’ЯЗКИ               
Одеса і Члухув показують приклад щирої 
дружби і співпраці 

ПЕРСОНА               
Австралієць Кріс Гарно цінує кожен день життя 
і прагне допомагати вимушеним переселенцям 
з України 

ОДЕСИКА    
Презентація книжки «Одеса. Історія, традиції, 
любов та біль»  

«Немає багатства дорожчого за шкільну 
дитину…». Навчальні заклади старої Одеси

Одеські локації для камери Дзиги Вертова 

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ     
На хвилi змiн: як три фестивалi Одеси руйнують 
культурнi стереотипи

РЕЙТИНГ 
«100 УСПІШНИХ 
ЖІНОК ОДЕЩИНИ: 
РАЗОМ – 
ДО ПЕРЕМОГИ!» 

ПОДІЯ

7

СТОР.24

ЗНАЙОМИМО З ЛАУРЕАТКАМИ 
ЦЕРЕМОНІЯ НАГОРОДЖЕННЯ

Молодий, проте академічний. 95 років 
Одеському ТЮГу

«Спадщина. Digital. Odesa Opera House»

МАЙСТЕРНЯ
Злата Гончарова: «Зберiгаю внутрiшню 
свободу, займаючись улюбленою справою»

ФОТОФАКТ
«Корабель Землі»: новий артоб’єкт на мапі 
Одеси  

ПРЕМ’ЄРА РОКУ
«LISOVA». Замріяна Мавка та ділова Килина 

«Очарований Боккаччо». Танцююче полум’я 
пристрасті 

«Мама». Хіба мати винувата, що дитина 
дурнувата? 

ЕКОНОМІКА: 
ВИКЛИКИ І ТЕНДЕНЦІЇ 
Хто і чому скорочує найсильніших в IT 

КРАСА І ЗДОРОВ’Я     
 Софiя НАГОРНЯК запрошує в медичний центр i 
магазин-аптеку «SOFI-NA»
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СВЯТО БЕЗ ФЕЄРВЕРКIВ, 
але

ХОЧ ЯК НЕ ХОЧЕТЬСЯ ВИЗНАТИ ОДЕСУ ПАНЯНКОЮ ЗНАЧНО 
БIЛЬШ ПОВАЖНОГО ВIКУ, НIЖ ТРОХИ ЗА 200 РОКIВ, 
ОФIЦIЙНО ДЕНЬ НАРОДЖЕННЯ МIСТА МИ НИНI ЗНОВУ 
СВЯТКУВАЛИ 2 ВЕРЕСНЯ. ЩО Ж ДО ТРАДИЦIЙ СВЯТКУВАННЯ, 
ТО ДЕЯКI ЛИШАЮТЬСЯ НЕЗМIННИМИ, АЛЕ ПОРЯД З ЦИМ 
З’ЯВЛЯЮТЬСЯ НОВI. ПРО ТЕ, ЯК ВIДЗНАЧАЛИ ДЕНЬ МIСТА 
ЦЬОГО РАЗУ, – РЕПОРТАЖ З ПОСИЛАННЯМ НА ОФIЦIЙНИЙ 
САЙТ ОДЕСЬКОЇ МIСЬКРАДИ.

iз ВДЯЧНIСТЮ 
ЗАХИСНИКАМ

i З ВIРОЮ У МАЙБУТНЄ

Отож, урочистостi розпочалися з 
церемонiї пiдняття прапора мiста та 
стягiв рiзних видiв та родiв вiйськ Зброй-
них Сил України, воїни яких мужньо бо-
ронять нашу країну вiд ворога. Також 
того дня на Бiржовiй площi майорiли 
прапори Марiуполя, Бахмута, Лиси-
чанська, Генiчеська та iнших окупованих 
українських мiст.

Виголошуючи бiля стiн Одеської 

мiськради своє вiтальне слово, 
мiський голова Одеси Геннадiй Тру-
ханов наголосив, що цьогорiч ми 
знову зустрiчаємо День мiста не з 
феєрверками, а з вiрою i з глибокою 
вдячнiстю Силам оборони за кожен 
день, коли Одеса стоїть.

– Ми живемо в мiстi, яке стало сим-

волом стiйкостi, гiдностi та взаємної 

пiдтримки, – наголосив вiн. – Ми 

вшановуємо пам’ять тих, кого втрати-

ли. Ми дякуємо тим, хто боронить нас 

на фронтi i в тилу. Одеса – це не про-

сто архiтектура i море. Це люди. Це тi, 

хто не втрачає людяностi пiд ракетами, 

хто допомагає сусiдам, захищає країну, 

рятує дiтей, ремонтує школи, готує їжу 

для вiйськових i просто не здається. Оде-

са буде жити. I буде ще сильнiшою, ще 

красивiшою, ще свiтлiшою.

8 #145’20258 #145’2025

МIСТО
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За традицiєю 2 вересня на Бiржовiй 
площi вiдбулося вручення найвищих на-
город Одеської мiської територiальної 
громади.

Звання «Почесний громадянин мiста 
Одеси» присвоєно Рувiну Мордковичу 
Шварцману. Рувiн Шварцман – люди-
на, яка пройшла крiзь жахи гетто, але не 
зламалася. Все своє життя вiн присвятив 
громадськiй дiяльностi, боротьбi за прав-
ду та збереженню пам’ятi жертв Голокосту. 
Його голос, зокрема виступ у Нiмецькому 
Бундестазi, допомагає Українi отримува-
ти пiдтримку мiжнародних партнерiв.

Почесну вiдзнаку Одесько-
го мiського голови «ОДЕСА» отрима-
ла Марiлуїзе Бек, директорка з питань 
Схiдної та Центральної Європи Центру 
лiберальної сучасностi. Нагороду вру-
чено за всебiчну пiдтримку одеситiв у 
воєнний час, вагомий внесок у започат-
кування спiвпрацi з нiмецькими партне-
рами та пiдтримання позитивного iмiджу 
Одеси на європейськiй аренi.

Почесну вiдзнаку Одеського мiського 
голови «ОДЕСА» отримав Пол Гоггiн, 
екслорд мiста Бристоль, депутат мiської 
ради – за всебiчну пiдтримку одеситiв у 

воєнний час. Пол Гоггiн привiз на День 
мiста у подарунок одеситам рятувальну 
технiку – двi пожежнi машини.

Почесну вiдзнаку iменi Григорiя 
Маразлi II ступеня отримав Леонiд 
Крючков, голова наглядової ради 
ТОВ «СТIКОН», Почесний громадя-
нин Одеси. Нагороду присвоєно за 
багаторiчну сумлiнну працю, високий 
професiоналiзм та значний внесок у роз-
виток будiвельної галузi, вiдновлення 
житлового фонду, об’єктiв культурної 
спадщини та соцiальної iнфраструктури 
мiста.

ВРУЧЕННЯ НАГОРОД ОДЕСИТАМ I ДРУЗЯМ МIСТА
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Звання Почесного 
громадянина Одеси 
отримує Рувін 
Шварцман

Пол Гоггін – 
теж з відзнакою

Почесний 
громадянин 
Одеси Леонід 
Крючков знову 
заслужив 
нагороду

Марілуїзе Бек 
і Геннадій Труханов
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2 вересня на Алеї 
Зiрок у центрi Оде-
си урочисто вiдкрили 
пам’ятну зiрку на 
честь Геннадiя Васи-
льовича Гармидера – 
видатного одеського 
художника-графiка, 
який залишив по собi 
вагомий творчий 

спадок. Подiя стала частиною вшанування 
80-рiччя митця, що припадає на 2025 рiк.

– Кожне iм’я на цiй Алеї – це частин-

ка Одеси, – зазначив Геннадiй Труханов. 
– Це люди, без яких вона не була б та-

Пам’ятний диплом отримала дружина художника Світлана 
Крижевська і його донька Дарина

У церемонії взяли участь віцемер Павло Вугельман, міський 
голова Геннадiй Труханов і голова Одеської облорганізації 
НСХУ Анатолій Горбенко

АЛЕЯ ЗIРОК ПОПОВНИЛАСЯ 
IМ’ЯМ ГЕННАДIЯ ГАРМИДЕРА

кою, якою є. I сьогоднi, у День мiста, ми 

продовжуємо розповiдати iсторiю Одеси 

через тих, хто її творив.

Геннадiй Гармидер працював у 
технiцi олiйного живопису, офорту, ство-
рював мiськi пейзажi, натюрморти, пор-
трети, а також iлюстрував понад 200 
книжок. Його знаменитi графiчнi серiї 
– «Одеса початку ХIХ столiття», «Оде-
са i французи», «Театр i мiсто» – стали 
вiзитiвкою мiста.

Цього року в Одесi також пройшли 
численнi заходи на честь Геннадiя Гарми-
дера: виставка «Багатогранний Геннадiй 
Гармидер» у Музеї захiдного i схiдного 

мистецтва, презентацiя альбому-
монографiї в Одеськiй нацiональнiй 
науковiй бiблiотецi, тематичнi експозицiї 
в Лiтературному музеї та Музеї особи-
стих колекцiй iм. О.В. Блещунова.

НОВI НАЗВИ 
НА ПАМ’ЯТНОМУ ЗНАКУ

Одеса змiцнює мiжнароднi зв’язки з громадами, якi подiляють 
спiльнi з нами цiнностi: солiдарнiсть, вiдкритiсть i прагнення до 
миру.

На пам’ятному знаку порiднених мiст Одеси з’явилися новi 
географiчнi назви: Майнц, Гейдельберг i Таїта Тавета (Республiка 
Кенiя). Одеса продовжує розвивати спiвпрацю з мiстами Європи, 
Америки, Азiї та Африки. Кожне нове партнерство – це ще один го-
лос на пiдтримку України.

– Мiсце, де ми з вами стоїмо зараз, – це паспорт нашої великої 

мiжнародної родини, – наголосив мер Одеси. – Одразу два 

нiмецькi мiста – Майнц i Гейдельберг – стали нашими партнерами 

цього року. Цi пожежнi машини – подарунок нашому мiсту. Три – 

вiд Майнца. Ще двi – вiд британського Бристоля. Ми щиро вдячнi 

за цю допомогу i сподiваємося, що покажчик Бристоля незабаром 

з’явиться поруч.

МIСТОМIСТО
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У межах святкування Дня мiста 
в Мiжнародному культурному UNION 
вiдбулося нагородження вiдзнакою 
«Культурна столиця». Цiєю нагородою 
вшановують митцiв, якi щоденно тво-
рять культурне обличчя нашого мiста. 
Цьогорiчнi лауреати – це люди, чия пра-
ця, талант i громадянська позицiя ста-
ли джерелом натхнення для багатьох 
землякiв i спiввiтчизникiв.

Вiдзнаки вручив Одеськiй мiськiй го-

Святкування Дня мiста завершилося Святкування Дня мiста завершилося 
грандiозним i, знову-таки, традицiйним грандiозним i, знову-таки, традицiйним 
концертом на Дерибасiвськiй. Пiд концертом на Дерибасiвськiй. Пiд 
вiдкритим небом у центрi Одеси вiдкритим небом у центрi Одеси 
зiбралися тисячi одеситiв та гостей зiбралися тисячi одеситiв та гостей 
мiста. До них з вiтальним словом звер-мiста. До них з вiтальним словом звер-
нувся мiський голова.нувся мiський голова.

– – Цьогорiч святкування Дня мiста Цьогорiч святкування Дня мiста 

було безпрецедентним: вiд Венецiї до було безпрецедентним: вiд Венецiї до 

Ванкувера, вiд Берлiна до Балтiмора, – Ванкувера, вiд Берлiна до Балтiмора, – 

зазначив Геннадiй Труханов. зазначив Геннадiй Труханов. – У Францiї, – У Францiї, 

Австрiї, Нiмеччинi, США, Канадi, Великiй Австрiї, Нiмеччинi, США, Канадi, Великiй 

Британiї десятки мiст, тисячi людей свят-Британiї десятки мiст, тисячi людей свят-

кували разом з Одесою. Ми отримуємо кували разом з Одесою. Ми отримуємо 

щирi привiтання вiд єврокомiсарiв, щирi привiтання вiд єврокомiсарiв, 

депутатiв Бундестагу, британських депутатiв Бундестагу, британських 

У межах святкування Дня мiста
в Мiжнародному культурному UNION 
вiдбулося нагородження вiдзнакою 
«Культурна столиця». Цiєю нагородою
вшановують митцiв, якi щоденно тво-
рять культурне обличчя нашого мiста. 
Цьогорiчнi лауреати – це люди, чия пра-
ця, талант i громадянська позицiя ста-
ли джерелом натхнення для багатьох 
землякiв i спiввiтчизникiв.

Вiдзнаки вручив Одеськiй мiськiй го-

ХТО ДЛЯ ОДЕСИ УТВЕРДЖУЄ 
IМIДЖ «КУЛЬТУРНОЇ СТОЛИЦI»

лова Геннадiй Труханов. Вiн подякував 
митцям i наголосив:

– Сьогоднi ми захищаємо культуру 

так само, як i нашу землю. Бо саме че-

рез музику, слово, театр, живопис ми 

показуємо свiтовi, хто ми є. Вручаючи 

вiдзнаку «Культурна столиця», ми хочемо 

сказати просте, але важливе «дякуємо». 

За щирiсть, за талант, за те, що ви – ча-

стина Одеси. За те, що щодня творите її 

душу.

Лауреатами премiї 
«Культурна столиця – 2025» стали:

Iрина КОВАЛЬСЬКА – заслуже-
на артистка України, солiстка Одесько-
го академiчного театру музичної комедiї 
iм. М. Водяного; Юрiй КУСЯК – артист ор-
кестру Одеської нацiональної опери, фаго-
тист, учасник бойових дiй у складi ЗСУ; Надiя 
ЛЮБАРСЬКА – директор цеху пiдготовки 
зйомок Одеської кiностудiї, фахiвчиня з 
органiзацiї кiнопроцесу; Iгор ГЕРАЩЕНКО
– заслужений артист України, провiдний ак-
тор Одеського академiчного українського му-
зично-драматичного театру iм. В. Василька, 
поет; Алла НIРША – завiдувачка вiддiлу «Му-
зей «Iноземнi письменники в Одесi» Одесь-
кого лiтературного музею, ветеран музейної 
справи; Iгор ПОРОНИК – директор Одесь-
кого музею захiдного і схiдного мистецтва, 
активний учасник мiжнародних культурних 
проєктiв; Нiнель НАТОЧА – заслужена ар-
тистка України, провiдна актриса Одеського 
академiчного українського музично-драма-
тичного театру iм. В. Василька; Iван Цуркан
– заслужений артист України, провiдний ар-
тист-ляльковод Одеського академiчного об-
ласного те атру ляльок; Валентина ГУЛЬЧЕН-
КО – заслужена артистка України, провiдна 
актриса Одеського театру юного глядача, ак-
тивна волонтерка; Анастасiя БУКIНА – джа-
зова спiвачка, композиторка, волонтерка, 
авторка вокальної методики. 

Цi митцi – справжнi герої культурного 
фронту Одеси. Їхня праця – це натхнен-
ня, стiйкiсть i любов до рiдного мiста.

НА ДЕРИБАСIВСЬКIЙ
МУЗИКА ЗВУЧАЛА!

лордiв, мерiв європейських столиць. лордiв, мерiв європейських столиць. 

Одеса – це не точка на картi i не дата в Одеса – це не точка на картi i не дата в 

календарi. Це ритм. Це стиль. Це гумор. календарi. Це ритм. Це стиль. Це гумор. 

Це свобода. Але головне – це ми з вами!Це свобода. Але головне – це ми з вами!

У концертi взяли участь провiднi У концертi взяли участь провiднi 
хореографiчнi ансамблi Одеси, учнi ми-хореографiчнi ансамблi Одеси, учнi ми-
стецьких шкiл, талановитi вокалiсти, стецьких шкiл, талановитi вокалiсти, 
якi представили витонченi класичнi но-якi представили витонченi класичнi но-
мери та драйвовi сучаснi постановки. мери та драйвовi сучаснi постановки. 
Спецiальними гостями вечора стали Спецiальними гостями вечора стали 
гурт JAZZ INSIDE з атмосферним джазо-гурт JAZZ INSIDE з атмосферним джазо-
вим настроєм i одесит Муаяд – фiналiст вим настроєм i одесит Муаяд – фiналiст 
нацвiдбору на «Євробачення-2025». А нацвiдбору на «Євробачення-2025». А 
кульмiнацiєю став виступ легендарного кульмiнацiєю став виступ легендарного 
гурту Kalush Orchestra, який подарував гурту Kalush Orchestra, який подарував 
незабутнi емоцiї.незабутнi емоцiї.

11



12 #145’2025

МIСТО

ОДЕСЬКИЙ 
МIСЬКИЙ 
ГОЛОВА 
ГЕННАДIЙ 
ТРУХАНОВ ЗУСТРIВСЯ 
З НАДЗВИЧАЙНИМ 
I ПОВНОВАЖНИМ 
ПОСЛОМ IТАЛIЙСЬКОЇ 
РЕСПУБЛIКИ В УКРАЇНI ПАНОМ 
КАРЛО ФОРМОЗОЮ. ПIД ЧАС 
ЗУСТРIЧI МЕР ПОДЯКУВАВ ПАНУ 
ПОСЛУ ЗА ПIДТРИМКУ В ОРГАНIЗАЦIЇ 
УЧАСТI УКРАЇНСЬКИХ ВЕТЕРАНIВ 
У ВЕНЕЦIАНСЬКIЙ РЕГАТI, А ТАКОЖ 
РОЗПОВIВ ПРО РОЗВИТОК РЕАБIЛIТАЦIЙНИХ 
ПОСЛУГ В ОДЕСI, ЗОКРЕМА АДАПТИВНОГО 
СПОРТУ.

IТАЛIЯ – ОДЕСI: 
ДРУЖНЯ 
ПIДТРИМКА
I СУТТЄВА 
ДОПОМОГА

Посол 
Iталiйської 
Республiки 

в Українi пан 
Карло Формоза

12 #145’2025
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Сторони обговорили допомогу Українi з боку Iталiї та питання вiдновлення Одещини. 
Зокрема, йшлося про реалiзацiю грантової угоди, пiдписаної на конференцiї Ukraine 

Recovery Conference 2025 у Римi. У межах цiєї угоди уряд Iталiї надає Українi 32,5 
млн євро безповоротної допомоги на реставрацiю шести знакових пам’яток 

Одеси. Серед них – Одеський нацiональний художнiй музей, Одеська обласна 
фiлармонiя iм. Давида Ойстраха, Лiтературний музей, Палац одружень та 

будинок Зонтага на Приморському бульварi.
У будинку Зонтага планується створення Центру управлiння 

спадщиною ЮНЕСКО – координацiйного та ресурсного осередку, 
який буде опiкуватися збереженням культурної спадщини на-

шого мiста.
Iталiя пiдтримує Одесу не лише фiнансово, а й ек-

спертно: створено спiльну робочу групу з фахiвцями 
Римського суперiнтендантства, розпочато освiтнi 

програми з реставрацiї, а також проєкт зi стало-
го управлiння спадщиною.

Крiм того, iталiйська делегацiя 
прибула до Одеси, щоб привiтати 

переможцiв Першого мiжнародного 
конкурсу оперних спiвакiв 

RECITAR CANTANDO («Дiяти 
спiвом»), який проходив 

за пiдтримки Посоль-
ства Iталiї в Українi 

на легендарнiй 
сценi Одеської 

нацiональної 
опери. 

Літературний музей

Художній музей

Будинок Зонтага

Палац одружень

Філармонія

Будинок Зонтага

13
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ВАЛЕРIЯ
ЛЯШЕНКО-
ЩЕРБАКОВА: 

ФАВОРИТ НОМЕРАФАВОРИТ НОМЕРА
Марина ЖигалюкМарина Жигалюк

Фото: Олег Владимирський, особистий архiвФото: Олег Владимирський, особистий архiв

«НАШI 
ФАРМАЦЕВТИ – 
ЦЕ ЕКОНОМIЧНА 
АРМIЯ»

ДЕРЖАВНА СЛУЖБА 
З ЛIКАРСЬКИХ 
ЗАСОБIВ ТА 
КОНТРОЛЮ ЗА 
НАРКОТИКАМИ – 
ЦЕ ЩОДЕННИЙ 
НАДIЙНИЙ ЗАСЛIН, 
ЯКИЙ СТОЇТЬ 
МIЖ ЛЮДЬМИ I 
ПОТЕНЦIЙНОЮ 
НЕБЕЗПЕКОЮ НА 
АПТЕЧНИХ ПОЛИЦЯХ. 
САМЕ ВIД ЦIЄЇ 
СЛУЖБИ ЗАЛЕЖИТЬ, 
ЧИ ОТРИМАЄ 
ПАЦIЄНТ ЯКIСНI ЛIКИ, 
ЧИ БУДУТЬ АПТЕКИ 
ПРАЦЮВАТИ НАВIТЬ У 
НАЙСКЛАДНIШI ДНI, 
ЧИ ВЧАСНО ЛIКАРНI 
ТА ЛАБОРАТОРIЇ 
ОТРИМАЮТЬ 
УСЕ НЕОБХIДНЕ. 
ПАНДЕМIЯ COVID-19 I 
ПОВНОМАСШТАБНА 
ВIЙНА ОСОБЛИВО 
ВИРАЗНО ПОКАЗАЛИ, 
НАСКIЛЬКИ 
КРИТИЧНО 
ВАЖЛИВОЮ Є 
ЇЇ РОЛЬ. У ЧАС, 
КОЛИ ВСЯ КРАЇНА 
ЖИЛА У СТАНI 
НЕВИЗНАЧЕНОСТI, 
СЛУЖБА МАЛА 
ГАРАНТУВАТИ ПРОСТУ, 
АЛЕ ЖИТТЄВО 
НЕОБХIДНУ РIЧ – 
ДОСТУП ЛЮДЕЙ 
ДО БЕЗПЕЧНИХ 
ПРЕПАРАТIВ.

14 #145’2025



15151515

Уже понад п’ять рокiв Державну службу з лiкарських засобiв та контролю за наркотиками в 
Одеськiй областi очолює Валерiя ЛЯШЕНКО-ЩЕРБАКОВА. Вона прийшла на цю посаду з бiзнесу, 
маючи за плечима багаторiчний досвiд керiвництва великими фармацевтичними компанiями. 
Її рiшення залишити приватний сектор i взяти на себе державну вiдповiдальнiсть спiвпало з ча-
сом змiн у країнi. I хоча їй дiсталася робота у перiод найтяжчих викликiв – пандемiї, економiчної 
кризи, вiйни, – саме цi обставини загартували її команду i змусили шукати новi пiдходи.

В iнтерв’ю для журналу Валерiя Ляшенко-Щербакова розповiла про те, як у першi днi вiйни в 
Одесi вдалося вiдновити роботу аптек, коли з 200 вiдкритими залишалися лише кiлька десяткiв, 
як маленький колектив справляється з роботою, яку ранiше виконувала майже сотня людей, i 
чому фармацевтiв вона називає «економiчною армiєю», а також про особистi мотиви й мораль-
ну витримку у важкi часи.

ШЛЯХ IЗ БIЗНЕСУ – 
В ДЕРЖАВНУ СЛУЖБУ

– Насамперед, хочу запитати: чому ж пiсля багатьох 

рокiв у бiзнесi Ви вирiшили стати державним службов-

цем?

– Я прийшла на посаду у 2019 роцi. Тодi ще нiхто не 
мiг уявити, з чим нам доведеться зiткнутися, адже це 
був лише початок пандемiї коронавiрусу. На мою долю 
випали, мабуть, однi з найсерйознiших випробувань у 
життi та кар’єрi: спочатку ковiд, який перевiряв усiх нас 
на витривалiсть i стiйкiсть, а згодом – повномасштаб-
на вiйна, що змусила працювати в режимi постiйної 
невизначеностi та високої вiдповiдальностi.

До того я довгi роки працювала в бiзнесi, очолюю-
чи фармацевтичну компанiю як генеральна директор-
ка. Завдяки цьому мала можливiсть глибоко зрозумiти 
усi процеси, якими нинi опiкується наша служба. Я добре 
знаю їх зсередини i усвiдомлюю, як вони впливають на 
життя людей та на систему охорони здоров’я загалом. 
Мабуть, настав момент, коли я вiдчула, що в бiзнесi все 
вже досягло певного результату, а прагнення до нового 
й бiльш глобального було сильнiшим за амбiцiї. Я хотiла 
робити щось, що змiнює країну в цiлому, а не лише окре-
му компанiю.

2019 рiк став переломним для держави, почався 
перiод глибинних змiн, i я була впевнена, що можу за-
стосувати свiй досвiд i бачення, щоб реформувати служ-
бу i зробити її бiльш ефективною та прозорою. Прой-
шовши конкурс у Києвi, я прийняла цей виклик, i з того 
часу кожен день на посадi – це новi випробування та 
можливостi робити щось важливе для людей.

ОБОВ’ЯЗКИ СЛУЖБИ: 
МАСШТАБ I ПРIОРИТЕТИ

– Якi основнi функцiї служби в регiонi?

– Наша область дуже велика та рiзноманiтна, тому 
обсяг роботи значний. Ми здiйснюємо контроль близь-
ко 2000 аптек i аптечних закладiв, лiкарень, санаторiїв, 
лабораторiй та iнших медичних установ. Насамперед, 

наша мiсiя – гарантувати безпечнiсть лiкарських засобiв 
та медичних виробiв, якi надходять на ринок України. 
Кожна пiгулка, кожен медичний вирiб, який потрапляє 
до рук людей, має бути безпечним та ефективним.

Крiм цього, ми контролюємо компоненти кровi та всi 
процеси, пов’язанi з її обiгом, а також ведемо нагляд 
за обiгом наркотичних речовин, щоб запобiгти їх неза-

«НАША ОБЛАСТЬ ДУЖЕ 
ВЕЛИКА ТА РIЗНОМАНIТНА, 
ТОМУ ОБСЯГ РОБОТИ 
ЗНАЧНИЙ. МИ 
ЗДIЙСНЮЄМО КОНТРОЛЬ 
БЛИЗЬКО 2000 АПТЕК 
I АПТЕЧНИХ ЗАКЛАДIВ, 
ЛIКАРЕНЬ, САНАТОРIЇВ, 
ЛАБОРАТОРIЙ ТА IНШИХ 
МЕДИЧНИХ УСТАНОВ».
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ФАВОРИТ НОМЕРА

«ВАЖЛИВЕ СЬОГОДНI 
ПИТАННЯ БЕЗБАР’ЄРНОСТI. 
АПТЕКИ МАЮТЬ БУТИ 
ДОСТУПНИМИ ДЛЯ 
ВСIХ: ДЛЯ ЛЮДЕЙ З 
IНВАЛIДНIСТЮ, ДЛЯ МАМ 
З ВIЗОЧКАМИ, ДЛЯ ЛЮДЕЙ 
ПОХИЛОГО ВIКУ. ЦЕ НЕ 
ЛИШЕ ПИТАННЯ ЗРУЧНОСТI, 
А Й БЕЗПЕКИ ТА РIВНОГО 
ДОСТУПУ ДО МЕДИЧНИХ 
ПОСЛУГ». 

Боротьба Держлікслужби 
за рівні можливості для всіх

Відкриття першої мобільної аптеки для малозабезпечених 
лікарськими засобами населених пунктів Одещини

конному використанню. Основна мета нашої роботи – безпе-
ка людей. Щодня ми проводимо перевiрки, видаємо висновки, 
слiдкуємо за якiстю препаратiв та запобiгаємо фальсифiкацiям. 
Це дуже кропiтка i вiдповiдальна робота, яка суворо регламен-
тована законами. Водночас, часто доводиться застосовувати 
творчий пiдхiд, адже реалiї бувають складними, а ситуацiї – не-
передбачуваними. Важливо не лише виконувати правила, а й 
бачити ширшу картину, розумiти, як наша дiяльнiсть впливає на 
життя людей.

Важливе сьогоднi питання безбар’єрностi. Аптеки ма-
ють бути доступними для всiх: для людей з iнвалiднiстю, для 
мам з вiзочками, для людей похилого вiку. Це не лише питан-
ня зручностi, а й безпеки та рiвного доступу до медичних послуг. 
Щоб забезпечити такi стандарти, потрiбно працювати в тiснiй 
спiвпрацi з архiтектурними бюро та мiсцевою владою. Вхiднi 
групи, пандуси, розташування iнформацiйних стендiв – усе це 
має стати обов’язковим стандартом. Коли безбар’єрнiсть стає 
нормою, ми створюємо систему, де кожна людина вiдчуває себе 
захищеною i має рiвний доступ до необхiдних медичних послуг.

ПАНДЕМIЯ, ВIЙНА I ДОСТУП ДО ЛIКIВ
– Як служба працювала пiд час ковiд-кризи, а потiм – на по-

чатку повномасштабної вiйни?

– Пандемiя коронавiрусу справдi дуже вплинула на бiзнес та 

медичну сферу загалом. Був введений мораторiй на перевiрки, 
багато пiдприємств змушенi були тимчасово закритися або об-
межити роботу. Здавалося, що обмеження поступово послаблю-
ються i робота, нарештi, може вiдновитися, але саме тодi по-
чалася вiйна. Знову були запровадженi мораторiї, перевiрки 
вiдкладалися.

У таких кризових умовах я мала чiтке бачення: критична 
iнфраструктура – аптеки та постачання лiкiв – безпосередньо 
впливає на життя людей i не може залишатися пiд загальними 
обмеженнями. Мораторiї справдi допомагали бiзнесу, але iнодi 
призводили до того, що норми та правила порушувалися через 
незнання або поспiх. I саме тут важливо було поєднувати кон-
троль iз пiдтримкою: приходити, пояснювати, роз’яснювати, щоб 
кiлькiсть помилок зменшувалася. Наша мета була i залишається 
незмiнною: одночасно допомагати i контролювати, щоб лiки 
дiйшли до тих, хто їх потребує, без шкоди для пацiєнтiв.

– Як пройшли першi тижнi повномасштабного вторгнення?

– Для Одеси це був неймовiрно складний перiод. На самому 
початку повномасштабної вiйни з приблизно 200 аптек у мiстi 
працювало лише близько 30. Для мiста з мiльйонним населен-
ням це була справжня катастрофа, особливо для людей, якi по-
требували регулярних лiкiв: iнсулiнозалежних, онкохворих тощо.

Ми буквально їздили по домiвках, збирали колег i пацiєнтiв, 
щоб вiдчинити аптеки, проводили бесiди, органiзовували ро-
боту на мiсцях. Фармацевтична спiльнота продемонструвала 
неймовiрну вiдповiдальнiсть i вiдданiсть справi: за два тижнi 
кiлькiсть вiдкритих аптек значно зросла.
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Сьогоднi в нашiй областi працює близько 1900 аптек та 
аптечних пунктiв. Дефiциту лiкарських засобiв або медичних 
виробiв немає, аптеки працюють практично до комендантської 
години. Це результат спiльної злагодженої працi служби, бiзнесу 
та правоохоронних органiв. Вiд усвiдомлення цього я вiдчуваю 
щире задоволення. Ця робота показує, що навiть у найважчi 
часи можливо налагодити органiзовану допомогу людям, 
якщо є вiдповiдальнiсть, координацiя i бажання дiяти на благо 
суспiльства.

– Скiльки людей у службi сьогоднi i як ви справляєтесь iз на-

вантаженням?

– Колись у службi була велика команда: я пам’ятаю колектив 
iз 78 людей. Сьогоднi нас лише 24 особи, i саме такою невели-
кою групою однодумцiв ми справляємось. У нас практично немає 
вихiдних i святкових днiв – працюємо допiзна, iнодi й у суботу та 

недiлю. Зазвичай починаємо з 8-ї ранку, але мiй робочий день 
нiколи не закiнчується ранiше 20-22 години, головне – встигнути 
додому до комендантської години. Розумiю, що це велике наван-
таження, але команда працює з максимальною вiддачею.

ВЗАЄМОДIЯ З БIЗНЕСОМ: 
НОВА ФIЛОСОФIЯ СЛУЖБИ

– Ви говорили, що змiнили пiдхiд до роботи з бiзнесом. Як це 

виглядає на практицi?

– Коли я прийшла на посаду, я зiбрала колектив i окреслила 
своє бачення майбутньої служби. Ми свiдомо змiнили ритори-
ку i пiдхiд: замiсть «ви повиннi» ми почали ставити питання «чим 
можемо допомогти?». I хоча це, можливо, звучить просто, але 
насправдi кардинально змiнило вiдносини з бiзнесом. Бiзнес 
почав повертатися до нас лицем: люди зверталися за порадами 
навiть з питань, що формально не входили до нашої юрисдикцiї, 
i досi роблять це з довiрою.

Нарада з мером міста Одеса 
та представниками бізнесу

Нарада в Одеській обласній 
державній адміністрації

МИ ОРГАНIЗОВУЄМО РЕГУЛЯРНI 
СЕМIНАРИ, ВЕБIНАРИ ТА КРУГЛI 
СТОЛИ. КОЖНУ НОВУ НОРМУ, 
ПОСТАНОВУ ЧИ ЗМIНУ В 
ЛIЦЕНЗIЙНИХ УМОВАХ МИ 
РЕТЕЛЬНО РОЗТЛУМАЧУЄМО, 
АБИ ЛЮДИ ЗНАЛИ, ЯК ДIЯТИ У 
НОВОМУ ПРАВОВОМУ ПОЛI. 

Спільна нарада з Департаментом охорони 
здоров’я Одеської міської ради

Спільна нарада з очільниками медичних закладів 
та Департаментом охорони здоров’я Одещини
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ПОДІЯПОДIЯ

Ми органiзовуємо регулярнi семiнари, вебiнари та круглi 
столи. Кожну нову норму, постанову чи змiну в лiцензiйних умо-
вах ми ретельно розтлумачуємо, аби люди знали, як дiяти у но-
вому правовому полi. Лише пiсля цього вимагаємо дотриман-
ня правил. Такий пiдхiд показав свою ефективнiсть: замiсть 
конфронтацiї будуємо дiалог, замiсть штрафiв – навчання та 
взаєморозумiння.

– Якi ще практичнi iнiцiативи ви впроваджували?

– Ми провели системну роботу з виявлення та лiквiдацiї не-
законних аптечних закладiв, особливо у курортних зонах, таких 
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ППППООО ЯДД ЯЯПППППОООДІЯПОДІЯФАВОРИТ НОМЕРА

Співпраця Держлікслужби 
з університетами Одеси

«НАДЗВИЧАЙНО ВАЖЛИВО 
ПIДВИЩУВАТИ ПРЕСТИЖ 
ПРОФЕСIЇ, РОБИТИ ЇЇ 
БIЛЬШ ПРИВАБЛИВОЮ 
ДЛЯ МОЛОДИХ ЛЮДЕЙ, 
ЗАБЕЗПЕЧУВАТИ ПIДТРИМКУ 
ТИМ, ХТО ОБИРАЄ ЦЕЙ 
ШЛЯХ, I СТВОРЮВАТИ 
УМОВИ ДЛЯ ЯКIСНОЇ 
ПРАКТИЧНОЇ ПIДГОТОВКИ. 
АДЖЕ ФАРМАЦЕВТ – ЦЕ НЕ 
ЛИШЕ РОБОТА З ЛIКАМИ, 
ЦЕ ВIДПОВIДАЛЬНIСТЬ ЗА 
ЖИТТЯ I ЗДОРОВ’Я ЛЮДЕЙ».
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як Затока чи Сергiївка. Там продавали медикаменти з тимчасо-
вих контейнерiв без холодильникiв, кондицiонерiв та нормальної 
каналiзацiї – це було не лише безвiдповiдально, а й небезпечно 
для людей. Ми не могли закривати на це очi i дiяли рiшуче.

Також ми посилили контроль за продажем рецептурних 
препаратiв. Боротьба з їхнiм незаконним обiгом, особливо се-
ред молодi, була i залишається одним iз наших прiоритетiв. Зви-
чайно, цi рiшення iнодi були болючими для бiзнесу, але вони 
необхiднi для захисту здоров’я громади. Важливо, що навiть у 
складних ситуацiях ми намагаємося поєднувати контроль iз 
просвiтницькою роботою: пояснювати, навчати i пiдтримувати – 
тодi результат стає сталим.

КАДРОВI ПРОБЛЕМИ: 
ФАРМАЦЕВТИ, ОСВIТА ТА СЛУЖБА

– Ви назвали дефiцит фармацевтiв однiєю з найгострiших 

проблем сфери. Якi причини i як iз цим боротися?

– Тут є цiлий комплекс факторiв, якi разом створили критичну 
ситуацiю. По-перше, пандемiя COVID-19 дуже вплинула на якiсть 
освiти. Тривале дистанцiйне навчання означало вiдсутнiсть 
повноцiнного практичного процесу – студенти не мали змоги 
вiдпрацьовувати навички безпосередньо у лабораторiях та ап-
теках, i деякi просто вчилися поверхово, без глибокого занурен-
ня в професiю.

По-друге, вiйна наклала свiй вiдбиток. Медичнi працiвники 
є вiйськовозобов’язаними, i не всi готовi ризикувати чи зали-
шатися на звичних мiсцях роботи в умовах постiйної небез-
пеки.

По-третє, високi вступнi бали – 150 як прохiдний порiг – 
вiдлякують багатьох потенцiйних студентiв, якi могли б стати 
фармацевтами. Як голова екзаменацiйної комiсiї факультету 
фармацiї Одеського нацiонального медичного унiверситету я 
бачу цю проблему зсередини: серед студентiв є багато обдаро-

ваних, мотивованих i вiдданих своїй справi, але є й такi, кому 
справдi складно впоратися з вимогами.

Усi цi чинники разом призводять до браку кадрiв: аптеки за-
криваються, бо просто немає кому працювати. Тому надзвичай-
но важливо пiдвищувати престиж професiї, робити її бiльш при-
вабливою для молодих людей, забезпечувати пiдтримку тим, 
хто обирає цей шлях, i створювати умови для якiсної практичної 
пiдготовки. Адже фармацевт – це не лише робота з лiками, це 
вiдповiдальнiсть за життя i здоров’я людей.

«ПРОВIЗОРИ ТА ФАРМАЦЕВТИ – 
ЦЕ ЧАСТИНА НАШОЇ 
«ЕКОНОМIЧНОЇ АРМIЇ», ЯКА 
СТОЇТЬ НА ПЕРЕДОВIЙ У ЗАХИСТI 
ЖИТТЯ I ЗДОРОВ’Я ЛЮДЕЙ». 
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огляди, навчання митних фахiвцiв i чiткi протоколи обмiну 
iнформацiєю. Це дозволить суттєво зменшити ризики появи 
на ринку недоброякiсних або пiдроблених препаратiв i, врештi-
решт, захистити здоров’я людей.

– Ви зазначали, що лiки з’являються у звичайних магазинах i 

на автозаправках. Яка полiтика служби щодо цього?

– Це тенденцiя, яку ми постiйно фiксуємо, i вона є абсолют-
но неприпустимою. Аптеки – це спецiально обладнанi заклади 
з належними умовами зберiгання лiкiв, контролем температу-
ри та квалiфiкованим персоналом. Там забезпечується не лише 
правильне зберiгання препаратiв, а й компетентна консультацiя 
для споживачiв.

Коли ж таблетки чи iншi лiки з’являються на прилавках 
супермаркетiв чи автозаправних станцiй – це не лише порушен-
ня закону, а й серйозний фактор ризику для здоров’я людей. За 
таких умов нiхто не може гарантувати, що препарат зберiгався 
правильно, не втратив ефективностi або не став небезпечним.

Ми постiйно здiйснюємо монiторинг ринку i проводимо 
роз’яснювальну роботу серед бiзнесу та населення. Порушен-
ня законодавства суворо караються у межах чинних норм. Для 
нас це питання не формальностi, а безпеки людей, адже за кож-
ною упаковкою лiкiв стоїть не просто назва, а здоров’я та жит-
тя пацiєнтiв.

ОРИГIНАЛЬНI ПРЕПАРАТИ 
I ЇХ ЗАМIННИКИ

– Чи безпечнi замiнники оригiнальних лiкiв i як серед них 

орiєнтуватись?

– Сьогоднi на ринку представлена величезна кiлькiсть 
препаратiв та їхнiх замiнникiв. У деяких оригiнальних лiкiв мо-
жуть бути компоненти, яких немає у замiнниках, але багато су-
часних аналогiв нiчим не поступаються оригiналам i при цьому 
значно доступнiшi за цiною.

Етика фармацевта полягає в тому, щоб пропонувати пацiєнту 
повний спектр варiантiв: вiд бiльш економних до премiальних, i 
при цьому чiтко пояснювати рiзницю мiж ними. Важливо, щоб 
пацiєнт мiг робити власний усвiдомлений вибiр i розумiв, чому 
той чи iнший препарат пiдiйде саме йому.

Водночас фармацевт нiколи не повинен самостiйно ре-
комендувати лiки у складних випадках. У таких ситуацiях 
обов’язково потрiбен рецепт та консультацiя лiкаря, адже будь-
яке необережне рiшення може нашкодити здоров’ю пацiєнта.

ЦIНИ НА ЛIКИ: МЕХАНIЗМИ ТА МIФИ
– У медiа часто говорять про високi цiни на лiки i про укази на 

зниження. Яка реальна ситуацiя в регiонi?

– Це насправдi дуже делiкатне питання. Громадяни зазвичай 
бачать лише кiнцеву ланку – аптеки, але варто розумiти, що ап-
тека не виробляє лiки, а лише реалiзує їх у межах встановлених 
правил. Законом визначена максимально допустима аптечна 
нацiнка – 25%. У разi перевищення цього порогу передбаченi 
серйознi санкцiї, аж до позбавлення лiцензiї.

У наших аптеках типова нацiнка коливається в межах 3-8%, 
iнодi сягає максимум 14%. Ми проводимо постiйний та жорсткий 
монiторинг цiн i поки що не бачимо системних порушень чи 
необґрунтованого завищення. Одеса, звiсно, не є найдешевшим 
мiстом України, але в межах держави цiни на лiки у нас доволi 
адекватнi. Усi нашi аптеки також працюють за державними про-
грамами – зокрема, «Доступнi лiки» та iншими iнiцiативами 
НСЗУ, що робить лiки доступнiшими для населення.

Не можна забувати й про логiстику: через вiйну порт працює 
у скороченому режимi, поставки затримуються, це прямо 

Сьогоднi фармацевт – це не просто спецiалiст, який 
вiдпускає лiки. Це ще й психолог, людина, яка щодня стикається 
з емоцiйним навантаженням своїх клiєнтiв. В аптецi вiн постiйно 
бачить людей у стресi, в панiцi, тих, хто хвилюється за власне 
здоров’я чи здоров’я близьких. Саме тому професiя фармацев-
та вимагає неймовiрної витримки, емпатiї та високого рiвня 
комунiкацiйних навичок. Це дуже важка, вiдповiдальна i во-
дночас надзвичайно важлива робота, яку необхiдно цiнувати. Я 
завжди кажу, що провiзори та фармацевти – це частина нашої 
«економiчної армiї», яка стоїть на передовiй у захистi життя i 
здоров’я людей. Вони не просто дають лiки – вони пiдтримують 
пацiєнта, допомагають зорiєнтуватися у складному свiтi ме-
дичних препаратiв i часто стають тим мiстком довiри, який 
необхiдний мiж людьми та системою охорони здоров’я.

– А що ви думаєте про реформи державної служби та про те, 

що потрiбно змiнювати?

– На мою думку, державна служба на сьогоднi недостатньо 
цiнується: низькi зарплати при високiй вiдповiдальностi демо-
тивують кадри. Паралельно – неможливiсть виїзду за кордон. 

Є i соцiальнi питання: чомусь окремi категорiї (наприклад, де-
путатки) можуть виїжджати, а жiнки-держслужбовцi – нi; навiть 
люди з iнвалiднiстю часто не мають можливостi виїхати для ко-
роткого перепочинку. Працювати роками в умовах обстрiлiв, як 
це вiдбувається в Одесi, – величезна психоемоцiйна напруга.

Через брак кадрiв сьогоднi важко говорити про масштабнi 
реформи. Спершу потрiбно вирiшити ключове питання – 
стабiлiзувати кадрову ситуацiю, пiдтримати людей, якi залиша-
ються i працюють у критичних умовах, забезпечити їм безпеку 
та мотивацiю. Лише пiсля цього можна переходити до структур-
них змiн, якi справдi покращать ефективнiсть державної служби 
i зроблять її бiльш сучасною та спроможною.

ФАЛЬСИФIКАЦIЯ, МИТНИЦЯ, 
БЕЗБАР’ЄРНIСТЬ

– Наскiльки в областi актуальне питання фальсифiкованих 

лiкiв i яка роль взаємодiї з митницею?

– На щастя, кiлькiсть випадкiв фальсифiкованих лiкiв у 
нашiй областi поступово зменшується, але проблема все ще 
залишається. Тут надзвичайно важлива тiсна взаємодiя зi служ-
бами митного контролю. Часто нас не залучають до оглядiв 
вантажiв, а в самiй митницi iнодi бракує фахiвцiв нашого рiвня, 
якi могли б iдентифiкувати препарати i не допустити на ринок 
лiки, що не пройшли сертифiкацiю.

Я бачу величезну потребу в поглибленiй спiвпрацi: спiльнi 
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впливає на собiвартiсть лiкiв та на наявнiсть препаратiв у регiонi. 
Тому цiни – це результат складної системи взаємопов’язаних 
факторiв, а не лише рiшення аптек. Ми постiйно працюємо над 
тим, щоб лiки залишалися доступними, а контроль був прозорим 
i ефективним.

МОРАЛЬНЕ НАВАНТАЖЕННЯ, 
НАТХНЕННЯ, БАЛАНС

– Як ви справляєтеся з емоцiйним навантаженням i що вас 

мотивує рухатись далi?

– Насамперед, я розумiю, що живу у такому ритмi не я одна 
– вся команда та багато моїх колег проходять через тi ж ви-
пробування. Для мене дуже важлива сiм’я: коли приходиш до-
дому, потрiбен простiр, де можна вiдпочити, розслабитися та 
вiдновити сили. Мої дiти вже дорослi i живуть окремо, але ми 
пiдтримуємо теплi стосунки. Звiсно, основне навантаження 

лягає на чоловiка, тож йому доводиться «терпiти» моє постiйне 
поривання вперед.

Я щиро люблю свою роботу, свій шалений ритм жит-
тя. По природі я лідерка і не хочу  залишатися осторонь. 
Постійне навчання і професійний розвиток для мене – це 
не лише підвищення компетенції, а й джерело моральної та 
інтелектуальної підтримки. У мене багато дипломів у різних на-
прямах, маю наукову ступінь доктора філософії зі спеціальності 
«менеджмент», і нині я здобуваю звання магістра з громадсько-
го здоров’я, бо вірю, що знання дають наснагу ефективно допо-
магати людям.

Мене мотивує усвiдомлення того, що наша дiяльнiсть ре-
ально впливає на життя та здоров’я людей. Кожна правильна 
дiя, кожна консультацiя, кожен контрольований процес – це 
маленький внесок у безпеку i добробут суспiльства. Саме це 
надихає мене навiть у найскладнiшi днi. 
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Державна служба з лiкарських засобiв та контро-
лю за наркотиками в Одеськiй областi має широкий 
спектр роботи. Як наголошувала в iнтерв’ю її очiльниця 
Валерiя Валерiївна Ляшенко-Щербакова, надзвичайно 
важливою є гарна комунiкацiя i спiвпраця з бiзнесом 
та iншими iнстанцiями. Саме тому ми поцiкавилися у 
представникiв фармацевтичного пiдприємництва та 
наукової спiльноти, наскiльки ефективним i з розумiлим 
є для них цей дiалог.

Алла ЛIПКIНА, 
директор ПРАТ «АМ »ФАРМАЦIЯ»

– Ми дуже плідно та ефективно комунікуємо з Дер-

жавною службою з лікарських засобів та контро-

лю за наркотиками в Одеській області. Тут працюють 

професiйно i з вiдповiдальнiстю: контроль за якiстю лiкiв 

та дотриманням законодавства дiйсно вiдчувається. I для 

нас як для аптечної мережi це дуже важливо. Приємно, 

що спiвробiтники завжди вiдкритi до спiлкування, готовi 

пояснити складнi моменти та допомогти розiбратися в 

нюансах.

Комунiкацiя зi службою зрозумiла й зручна: ми 

отримуємо чiткi роз’яснення та завжди можемо розра-

ховувати на зворотний зв’язок. Якщо говорити про по-

кращення, то ми б хотiли бачити бiльше можливостей 

для онлайн-взаємодiї: електроннi сервiси, подання 

документiв та консультацiї через цифровi канали знач-

но спростили б роботу i для бiзнесу, i для самої служ-

би. У цiлому ми вдячнi за спiвпрацю i можемо сказа-

ти, що вiдчуваємо пiдтримку з боку її очiльницi – Валерiї 

Валерiївни, яка допомагає нам працювати якiсно та 

вiдповiдально.

Олександр ЛУБЯНIКОВ, 
директор ТОВ «ОРIС ФАРМ»

– Роботу служби вважаю дуже ефективною. 

Нас як суб’єкт господарювання завжди своєчасно 

iнформують про новини у законодавствi, заборону 

обiгу лiкарських засобiв або серiй, що не допускають-

ся до реалiзацiї, консультують з питань лiцензування, 

персоналу, iнклюзивностi. Спiвробiтники завж-

ди на зв’язку й на будь-яке запитання надають по-

вну вiдповiдь з витягами iз законодавства або 

нормативно-правової бази. Також хочу зазначити, 

що Валерiя Валерiївна зберегла та пiдтримує свiй ко-

лектив, а це – безцiнний ресурс служби. Комунiкацiя 

зi службою – на високому рiвнi. У будь-який момент 

можна поставити запитання, що цiкавить, приїхати 

на зустрiч. Валерiя Валерiївна органiзувала робо-

ту служби як органу, який спочатку допомагає, а вже 

потiм контролює.
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ПРО ДЕРЖЛIКСЛУЖБУ Лiана УНГУРЯН, 
професор, декан медико-
фармацевтичного 
факультету ОНМедУ, доктор 
фармацевтичних наук

– Роботу Державної служби України з лiкарських 

засобiв та контролю за наркотиками в Одеськiй 

областi можна оцiнити як ефективну та системну, 

зважаючи на її тiсний взаємозв’язок з фармацев-

тичною освiтою та практикою.

Контрольно-наглядова дiяльнiсть 

Держлiкслужби має безпосереднiй вплив на 

пiдготовку майбутнiх фармацевтiв. У навчальному 

процесi активно використовуються нормативно-

правовi документи, якими керується Служба, ре-

зультати перевiрок аптечних закладiв, приклади 

виявлених порушень i, що особливо важливо, – по-

зитивний досвiд застосування належних практик. 

Це дозволяє здобувачам сформувати реалiстичне 

розумiння стандартiв GMP, GDP, GPP та iнших регу-

ляторних вимог, якi визначають якiсть i безпеку обiгу 

лiкарських засобiв. Таким чином, Держлiкслужба 

виконує не лише функцiю контролю у фармацевтич-

ному секторi, а й виступає важливим партнером у 

сферi професiйної освiти, сприяючи пiдготовцi ком-

петентних фахiвцiв для системи охорони здоров’я.

Комунiкацiя мiж закладом вищої освiти і Дер-

жавною службою з лiкарських засобiв та контролю 

за наркотиками в Одеськiй областi є прозорою, кон-

структивною та регулярною. Пiдписаний Меморан-

дум про спiвпрацю мiж Одеським нацiональним ме-

дичним унiверситетом і Держлiкслужбою забезпечує 

здобувачам можливiсть отримувати додатковi 

теоретичнi знання та практичнi навички. Зокре-

ма, здобувачi беруть участь у виробничiй практицi 

на базi лабораторiї з контролю якостi лiкарських 

засобiв та медичної продукцiї служби, що дозволяє 

їм оволодiти первинним досвiдом роботи в реаль-

них умовах. Служба також надає методичну допомо-

гу, сприяє органiзацiї виробничої практики здобува-

чами на фармацевтичних пiдприємствах, проводить 

консультацiї з питань лiцензування, зберiгання та 

використанням контрольованих речовин.

Начальниця служби в Одеськiй областi Валерiя 

Ляшенко-Щербакова бере участь у роботi випускної 

екзаменацiйної комiсiї та здiйснює експертизу 

освiтньо-професiйних програм за спецiальнiстю 

226 «Фармацiя, промислова фармацiя». Крiм того, 

представники Держлiкслужби проводять гостьовi 

лекцiї, беруть участь у науково-практичних заходах 

i круглих столах, долучаються до обговорення акту-

альних дослiдницьких тем. Це дозволяє iнтегрувати 

практичний досвiд у навчальний процес i робити 

освiту бiльш орiєнтованою на сучаснi потреби фар-

мацевтичного ринку. Важливо й те, що фахiвцi Служ-

би демонструють високий рiвень професiоналiзму, 

вiдкритiсть до дiалогу та готовнiсть до спiвпрацi в 

питаннях, пов’язаних з новими моделями атестацiї 

та безперервного професiйного розвитку фарма-

цевтичних кадрiв.

Павло ШАНДРА, 
засновник мережi аптек «Сiтiмед»

– За останнi кiлька рокiв взаємодiя мiж регiональним 

бiзнесом i Державною службою з лiкарських засобiв в Одеськiй 

областi помiтно покращилася. Регулярно проводяться семiнари 

для лiнiйного персоналу, а для власникiв i керiвникiв – круглi 

столи. На таких зустрiчах я познайомився з керiвниками iнших 

мереж, i це для мене дуже цiнно. Фармацевтична сфера критич-

но важлива для здоров’я громадян, тож регулювання необхiдне. 

Водночас, щоб економiка країни пiд час великої вiйни та в 

пiслявоєнний перiод розвивалася i забезпечувала добробут 

громадян, на мою думку, потрiбна суттєва дерегуляцiя. Розумiю, 

що це компетенцiя центральних органiв влади; на мiсцях ми мо-

жемо лише пiдсвiчувати чутливi питання.

Комунiкацiя зi службою в Одеськiй областi є зрозумiлою; 

додаткових побажань щодо її покращення не маю. Водночас 

маю звернення до центральних органiв влади: важливо ди-

витися на проблеми «очима бiзнесу». Наприклад, участь ап-

течних мереж у програмi медичних гарантiй «Доступнi лiки» – 

питання водночас чутливе й важливе. Попри це, чимало ме-

реж працюють у нiй не надто активно, а участь фактично 

закрiплена як обов’язкова вимога в лiцензiйних умовах.

Михайло МIШИН, 
генерал-майор Збройних Сил України

– Я все життя був вiйськовим, а пiсля виходу на пенсiю пра-

цював у службi безпеки фармацевтичної компанiї. Саме тодi 

познайомився з Валерiєю Валерiївною, яка очолювала вели-

ку компанiю з колективом у понад тисячу людей.Скажу прямо: 

вона – керiвник-професiонал, вимоглива, дисциплiнована, 

а водночас – уважна й вiдкрита. Усi завдання були чiткими 

та зрозумiлими, робота органiзована на високому рiвнi, з 

повагою до людей. Часто доводилося працювати у склад-

них умовах, але результат завжди був вiдчутним. Ми й досi 

пiдтримуємо спiлкування. Це одне з найцiннiших знайомств у 

моєму життi – не лише у фармбiзнесi, а й загалом.

Анна БАШЛИ, 
директорка мережi аптек «АКС»

– Держлiкслужба завжди працює ефективно, професiйно, 

вiдповiдально та цiлеспрямовано. Завдяки високому рiвню 

професiоналiзму та багатому досвiду її керiвника Валерiї 

Ляшенко-Щербакової, ми маємо безлiч прикладiв, коли пи-

тання, що належать до компетенцiї Державної служби з 

лiкарських засобiв та контролю за наркотиками в Одеськiй 

областi, вирiшуються справдi на високому рiвнi. Як суб’єкти 

господарювання – лiцензiати ми щиро вдячнi за постiйну 

пiдтримку, змiстовнi консультацiї та допомогу у роз’ясненнi 

законодавчих норм, якi регулюють фармацевтичну галузь.
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ПІВДЕННОУКРАЇНСЬКИЙ 
МЕДІА ХОЛДИНГ

ДЕСЯТИЙ, ЮВІЛЕЙНИЙ РЕЙТИНГ «100 УСПІШНИХ ДЕСЯТИЙ, ЮВІЛЕЙНИЙ РЕЙТИНГ «100 УСПІШНИХ 
ЖІНОК ОДЕЩИНИ: РАЗОМ – ДО ПЕРЕМОГИ!», ЖІНОК ОДЕЩИНИ: РАЗОМ – ДО ПЕРЕМОГИ!», 
ЗАСНОВАНИЙ ДРУКОВАНИМИ ТА ІНТЕРНЕТ-ВИДАННЯМИ ЗАСНОВАНИЙ ДРУКОВАНИМИ ТА ІНТЕРНЕТ-ВИДАННЯМИ 
ПІВДЕННОУКРАЇНСЬКОГО МЕДІА ХОЛДИНГУ, ВИЗНАЧИВ СОТНЮ ПІВДЕННОУКРАЇНСЬКОГО МЕДІА ХОЛДИНГУ, ВИЗНАЧИВ СОТНЮ 
ЛАУРЕАТОК 2025 РОКУ. БУЛО ВІДЗНАЧЕНО ТИХ, ХТО З РОКУ В РІК ЛАУРЕАТОК 2025 РОКУ. БУЛО ВІДЗНАЧЕНО ТИХ, ХТО З РОКУ В РІК 
ЩОДЕННО РОБИТЬ ЗНАЧНИЙ ВНЕСОК У РОЗВИТОК НАШОГО ЩОДЕННО РОБИТЬ ЗНАЧНИЙ ВНЕСОК У РОЗВИТОК НАШОГО 
РЕГІОНУ ТА КРАЇНИ, НАБЛИЖАЮЧИ ТАКУ ОЧІКУВАНУ ПЕРЕМОГУ РЕГІОНУ ТА КРАЇНИ, НАБЛИЖАЮЧИ ТАКУ ОЧІКУВАНУ ПЕРЕМОГУ 
УКРАЇНИ.УКРАЇНИ.

Серед критеріїв вибору лауреаток – їхні професійні досягнення, благодійна, громадська та волон-Серед критеріїв вибору лауреаток – їхні професійні досягнення, благодійна, громадська та волон-
терська діяльність. Адже сьогодні успіх кожної українки – це також її внесок у спільну боротьбу з во-терська діяльність. Адже сьогодні успіх кожної українки – це також її внесок у спільну боротьбу з во-
рогом, підтримку країни та її громадян у цей важкий час. Жінки на фронті. Жінки – наш надійний тил. рогом, підтримку країни та її громадян у цей важкий час. Жінки на фронті. Жінки – наш надійний тил. 
Жінки, які навчають, виховують і надихають. Жінки, які вміють любити, чекати, дарувати сили та вселя-Жінки, які навчають, виховують і надихають. Жінки, які вміють любити, чекати, дарувати сили та вселя-
ти віру.ти віру.

Саме такі жительки Одеси та області цього року удостоїлися честі ввійти до числа переможниць рей-Саме такі жительки Одеси та області цього року удостоїлися честі ввійти до числа переможниць рей-
тингу «100 успішних жінок Одещини: разом – до Перемоги!».тингу «100 успішних жінок Одещини: разом – до Перемоги!».

Південноукраїнський Медіа Холдинг висвітлюватиме здобутки лауреаток на своїх інформаційних Південноукраїнський Медіа Холдинг висвітлюватиме здобутки лауреаток на своїх інформаційних 
платформах – сайтах, телеграм-каналах, у газетах та журналі «Фаворит удачі».платформах – сайтах, телеграм-каналах, у газетах та журналі «Фаворит удачі».

Ознайомитися зі списком лауреаток рейтингу можна на сайті ІА «Одеса-медіа» у розділі «Рейтинги». Ознайомитися зі списком лауреаток рейтингу можна на сайті ІА «Одеса-медіа» у розділі «Рейтинги». 
Список побудований за окремими номінаціями і в алфавітному порядку.Список побудований за окремими номінаціями і в алфавітному порядку.
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Галина ВладимирськаГалина Владимирська

Фото: Тимофій Мельников, Ангеліна Тарасенко, Марія Москаленко Фото: Тимофій Мельников, Ангеліна Тарасенко, Марія Москаленко 
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ПОДIЯПОДIЯ
Галина ВладимирськаГалина Владимирська

Фото: Ангелiна Тарасенко, Фото: Ангелiна Тарасенко, 
Тимофiй МельниковТимофiй Мельников

РЕЙТИНГ «100 УСПIШНИХ ЖIНОК ОДЕЩИНИ» БУВ ЗАСНОВАНИЙ ДРУКОВАНИМИ 
ТА IНТЕРНЕТ-ВИДАННЯМИ ПIВДЕННОУКРАЇНСЬКОГО МЕДIА ХОЛДИНГУ 2015 РОКУ. 
ОТОЖ, 21 БЕРЕЗНЯ 2025-го ВIДБУЛАСЯ ЮВIЛЕЙНА ЦЕРЕМОНIЯ НАГОРОДЖЕННЯ 
ЛАУРЕАТОК. СИМВОЛIЧНО, ЩО ВОНА, ЯК I ПЕРША, ПРОХОДИЛА У ЧУДОВIЙ 
ЗОЛОТIЙ ЗАЛI ОДЕСЬКОГО ЛIТЕРАТУРНОГО МУЗЕЮ.

Напередоднi проведення цьогорiчних урочистостей 
органiзаторiв найбiльше хвилювали не звичнi у таких ви-
падках турботи, а те, чи не доведеться зупиняти церемонiю 
через оголошення тривоги чи вiдсутнiсть електроенергiї, 
тим бiльше, що напередоднi знову були ракетно-шахеднi 
обстрiли об’єктiв енергетики. На щастя, розкiшнi лю-

стри Золотої зали сяяли кришталевими вогнями (їх навiть 
спецiально «купали» та готували до церемонiї!), не було 
жодної тривоги i свято вiдбулося за запланованою програ-
мою.

Закономірно, що останні три роки традиційний рейтинг 
має назву «100 успішних жінок Одещини: разом – до пере-
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моги!». Адже сьогодні се-
ред критеріїв вибору ла-
уреаток – не лише їхні 
професійні досягнення, а й 
громадська, благодійна та 
волонтерська діяльність.

Усмiхненi, гарно вбранi, 
позитивно налаштованi ла-
уреатки вiтали одна одну 
та користувалися нагодою 
сфотографуватися бiля 
гарного бренд воллу – i 
поодинцi, i групами, чи то 
з келихом шампанського, 
чи зi скляночкою соку... До-
давала настрою музика: за 
музейним роялем чаклува-
ла чудова пiанiстка – ви-
кладачка Одеського фа-
хового коледжу мистецтв 
iм. К.Ф. Данькевича Наталя 
Петровська.

Урочиста церемонiя 
розпочалася з хвилини 
мовчання у пам’ять про по-
леглих українських воїнiв, 
усiх, хто вiддав життя за 
незалежнiсть України, i 
цивiльних людей, якi за-
гинули внаслiдок ворожої 
агресiї росiї проти нашої 
країни. Усі ми також 
знаємо, якою цiною до-
водиться платити за ко-
жен день, прожитий нами 
в час цiєї великої вiйни, 
за можливiсть працювати, 
творити, любити... Пiд час 
хвилини мовчання звуча-
ла безсмертна «Мелодiя» 
Мирослава Скорика у 
виконаннi солiстки Одесь-
кого театру музичної 
комедiї iменi Михайла Во-
дяного, Заслуженої ар-
тистки України Наталi Тка-
чук.

Далi до присутнiх – 
лауреаток i гостей за-
ходу – звернувся з 
вiтальним словом голо-
ва оргкомiтету рейтингу, 
голова ради директорiв 
П i в д е н н о у к р а ї н с ь к о г о 
Медiа Холдингу, Заслу-
жений журналiст України 
Петро Галчанський. Вiн 
же нагородив першу ла-
уреатку, i це був надзви-
чайно зворушливий мо-
мент.
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Вітальне слово Петра Галчанського

На передньому плані – почесні гості заходу Олег Шкрамко, 
Микола Федькалов, Артур Царюк та Веніамін Унгурян

Неодноразові лауреатки рейтингу 
Таміла Афанасьєва і Софія Нагорняк
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Коментар для телекомпанії «Козир 
Діджитал» – від Марини Сердіченко   

Лауреатки рейтингу Жанна Потапова,  Діана Яковлєва 
та Марина Аверіна (на фото – зліва направо)

Фудблогерка, волонтерка Олена Беседовська 
та директорка медцентру Алла Клименко

Полковник Лариса Якобчук завжди 
щедра на усмішку і оплески

Ірина Стрелковська, Анна Носенко, Світлана 
Мельник, Олена Хіль і Людмила Ткаченко
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Діана Яковлєва, Оксана Рокунець-Сорочан, Марина 
Овчаренко, Анна Домбровська і Наталія Потоцька

Анна Носенко, Ірина Сушельницька, Галина Гуменюк, Кармелла Цепколенко, 
Тетяна Ліптуга, Надія Фомичова, Оксана Бурлай-Пітерова і Світлана Бондар

Денис і Марина Сердіченко, Олена Беседовська, Наталія Терехова, 
Лілія Леонідова і директорка ІА «Одеса-медіа» Марина Жигалюк

«Мелодія» М. Скорика у 
виконанні Наталі Ткачук  

Катерина Куцька, Тетяна Тучак 
і Олександра Носаль
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У першiй номiнацiї – спецiальнiй – вiдзначалася одна 
лауреатка, але фактично вона була присвячена двом 
героїчним дiвчатам – мамi i доньцi. Певно, немає в нашiй 
країнi людини, яка б не знала iсторiю юної художньої 
гiмнастки з Чорноморська Сашеньки ПАСКАЛЬ. Вона 
внаслiдок ворожого ракетного обстрiлу втратила нiжку 
i отримала iншi численнi травми. Попри це пiсля трива-
лого лiкування знайшла у собi сили знову повернутися 
до занять улюбленим спортом, бере участь у змаганнях 
i перемагає – i суперниць, i саму себе! У лютому цьо-
го року Олександра Паскаль взяла участь у грандiознiй 
виставi у Лондонi, присвяченiй рiчницi вiд початку 
повномасштабної ворожої агресiї. Мама Сашi – Марiя 
Паскаль – весь час, всю любов i енергiю самовiддано 
вiддає своїй талановитiй i мужнiй донечцi, допомагає їй 
долати всi труднощi. Отож, саме їй вручили диплом лауре-
атки i квiти, а Сашеньцi – подарунок вiд компанiї «Стра-
тег». Зал вiтав їх стоячи!

У першiй номiнацiї – спецiальнiй – вiдзначалася одна 
лауреатка, але фактично вона була присвячена двом 
героїчним дiвчатам – мамi i доньцi. Певно, немає в нашiй 
країнi людини, яка б не знала iсторiю юної художньої 
гiмнастки з Чорноморська Сашеньки ПАСКАЛЬ. Вона 
внаслiдок ворожого ракетного обстрiлу втратила нiжку 
i отримала iншi численнi травми. Попри це пiсля трива-
лого лiкування знайшла у собi сили знову повернутися 
до занять улюбленим спортом, бере участь у змаганнях 
i перемагає – i суперниць, i саму себе! У лютому цьо-
го року Олександра Паскаль взяла участь у грандiознiй 
виставi у Лондонi, присвяченiй рiчницi вiд початку 
повномасштабної ворожої агресiї. Мама Сашi – Марiя 
Паскаль – весь час, всю любов i енергiю самовiддано 
вiддає своїй талановитiй i мужнiй донечцi, допомагає їй 
долати всi труднощi. Отож, саме їй вручили диплом лауре-
атки i квiти, а Сашеньцi – подарунок вiд компанiї «Стра-
тег». Зал вiтав їх стоячи!

Далi, уже традицiйно на час великої 
вiйни, до нагородження i вшанування 
були запрошенi вiйськовслужбовицi. Цьо-
го разу у номiнацiї «ВIЙСЬКОВА СЛУЖ-
БА» було вiдзначено дев’ятеро жiнок, 
якi несуть службу на рiзних воєнних по-
садах, – бойовi медики, оператори удар-
них безпiлотних лiтальних апаратiв, ка-
пелани, начальник вiддiлення об’єднаної 
вогневої пiдтримки, а полковник Лари-
са Якобчук, яка минулого року була лау-
реаткою як заступник командира 126-ї 

окремої бригади тероборони морської 
пiхоти Вiйськово-Морських Сил ЗСУ, нинi 
вже отримувала нагороду як заступ-
ник начальника факультету пiдготовки 
спецiалiстiв Десантно-штурмових вiйськ 
та морської пiхоти з психологiчної 
пiдтримки персоналу Вiйськової академiї 
(м. Одеса).

Наша шана i любов – захисницям! 
Дипломи рейтингу та квiти їм вручив на-
чальник Одеського районного управлiння 
Головного управлiння Державної служ-

би з надзвичайних ситуацiй в Одеськiй 
областi, пiдполковник служби цивiльного 
захисту Микола Федькалов.

Одна з лауреаток у номiнацiї «Охо-
рона здоров’я та реабiлiтацiя» – лiкар-
стоматолог, власниця стоматологiчної 
клiнiки «MADIM» Марина Лавренко, 
яка постiйно надає безкоштовну допо-
могу вiйськовим, зробила подарунок 
вiд клiнiки на послугу для наших за-
хисниць – їм було вручено вiдповiднi 
сертифiкати.

29

Петро Галчанський вітає 
Марію і Сашеньку Паскаль

Лариса Якобчук і Микола Федькалов

Зліва направо: Олена Дубчак, Олена Жевець, 
Катерина Куцька, Лариса Когут, Микола 
Федькалов, Олександра Носаль, Марина 
Пелипенко, Тетяна Тучак і Лариса Якобчук

Світлана Галич Олена Дубчак
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Усi ми добре знаємо, який значний 
внесок у те, що наша країна вистояла 
у цю трагiчну пору i дає достойну вiдсiч 
вороговi, роблять нашi громадськi дiячки. 

Нагородити лауреаток у номiнацiї «ГРО-
МАДСЬКА ДIЯЛЬНIСТЬ» було запроше-
но людину, яка добре вiдома своєю гро-
мадською i духовною дiяльнiстю не лише 

на Одещинi, а й далеко поза її межами, – 
президента благодiйного фонду «Добрий 
Самарянин», єпископа Одеської Народної 
Церкви Дениса Сердiченка.
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Від імені лауреаток у номінації 
«Громадська діяльність» до 
присутніх звернулася Світлана 
Осауленко. Зліва – ведуча 
заходу, редакторка журналу 
«Фаворит удачі» Галина 
Владимирська 

Марина Атанасова

Денис Сердіченко вручає диплом Наталії Делієвій Нана Хвітія, Ангеліна Любчак і Денис Сердіченко 

Зліва направо: Нана Хвітія, Світлана Осауленко, Ангеліна Любчак, Лілія Леонідова, Денис Сердіченко і Наталія Делієва



31

Далi була номiнацiя «БЛАГОДIЙНА ТА ВОЛОНТЕРСЬКА 
ДIЯЛЬНIСТЬ». Цi жiнки до самозречення служать iншим людям, 
допомагають нашим вiйськовим i пiдтримують усiх, кого вiйна 
позбавила рiдної домiвки, хто просто не виживе без сторонньої 
допомоги. Народити наших благодiйниць запросили депутата 
Одеської обласної ради, спiвзасновника ГО «Спiльне рiшення» 
Дмитра Ковбасюка.
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Зліва направо: Наталія Терехова, Зоя Велика, Катерина Гордієнко, Марина Сердіченко, Дмитро Ковбасюк і Людмила Ткаченко

Вітальне слово Дмитра Ковбасюка

Диплом вручається 
Наталії Тереховій

Ігуменя Серафима
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ПОДІЯ

Спорт – це теж прагнен-
ня до перемоги i протистоян-
ня суперниковi. I мужнiх спорт-
сменок на Одещинi чимало. 
А пiдтримувати своє здоров’я, 
перебувати у гарнiй фiзичнiй 
формi – це просто життєва 
необхiднiсть! У номiнацiї 
«СПОРТ I ЗДОРОВИЙ СПОСIБ 
ЖИТТЯ» нагородив лауреаток 
Олександр Гордiєнко – май-
стер спорту України з бок-
су, майстер спорту України 
з кiкбоксингу, Президент 
федерацiї боксу Одеської 
областi та Президент федерацiї 
змiшаних єдиноборств ММА 
в Одеської областi, Голова 
вiдокремленого пiдроздiлу 
федерацiї вiйськово-
технологiчного спорту України 
в Одеськiй областi.

Нашi медики вже п‘ять 
рокiв поспiль – на лiнiї фрон-
ту. Спочатку їм довелося про-
тистояти пандемiї Ковiду, а 
тепер надавати невiдкладну 
допомогу не лише у лiкуваннi, 
так би мовити, мирних хво-
роб, а й рятувати, проводи-
ти реабiлiтацiю пiсля воро-
жих обстрiлiв i цивiльних, i 
вiйськових. Славний загiн 
одеських медикiв (номiнацiя 
«ОХОРОНА ЗДОРОВ’Я ТА 
РЕАБIЛIТАЦIЯ») нагородив 
начальник сортувального 
вiддiлення 61-го вiйськового 
мобiльного госпiталю, капiтан 
медичної служби Артур Царюк.

Спорт – це теж прагнен-
ня до перемоги i протистоян-
ня суперниковi. I мужнiх спорт-
сменок на Одещинi чимало.
А пiдтримувати своє здоров’я, 
перебувати у гарнiй фiзичнiй 
формi – це просто життєва 
необхiднiсть! У номiнацiї 
«СПОРТ I ЗДОРОВИЙ СПОСIБ 
ЖИТТЯ» нагородив лауреаток 
Олександр Гордiєнко – май-
стер спорту України з бок-
су, майстер спорту України 
з кiкбоксингу, Президент 
федерацiї боксу Одеської 
областi та Президент федерацiї 
змiшаних єдиноборств ММА 
в Одеської областi, Голова 
вiдокремленого пiдроздiлу 
федерацiї вiйськово-
технологiчного спорту України 
в Одеськiй областi.
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ПОДIЯ

Зліва направо: Олена Колесник, Алла Клименко, Катерина Головатюк, Артур Царюк, 
Вікторія Бокарева, Марина Лавренко, Тетяна Малихіна і Софія Нагорняк

Диплом Ірині 
Головатюк-
Юзефпольській 
вручила Галина 
Владимирська 

Світлана 
Лаврюкова

Олександр Гордієнко 
і Валентина Тодорова Ірина Щетнік
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Далi до нагород-
ження запросили 
жiнок, якi все своє 
життя, навчаючи 
iнших, вчаться самi. I 
насолоджуються цим 
процесом, досягаю-
чи вершин у професiї. 
Мова – про наших 
освiтянок i дiячок на-
уки. Вручити дипломи 
лауреаткам у номiнацiї
«ОСВIТА I НАУКА» та 
сказати вiтальне слово 
органiзатори запроси-
ли Президента Одесь-
кого нацiонального 
т е х н о л о г i ч н о г о 
унiверситету, депута-
та Одеської обласної 
ради Богдана Єгорова. 

33

Диплом отримує Олена БортніковаБогдан Єгоров вітає лауреаток

Ніна Кравченко

Зліва направо: Олена Хіль, Віолетта Світлицька, Ніна Кравченко, Богдан Єгоров, Олена Бортнікова, 
Юлія Асєєва, Анна Носенко, Світлана Мельник, Ірина Стрелковська і Олена Скалацька

Олена Скалацька Віолетта Світлицька
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Честь i хвала тим жiнкам, що 
працювали на вiдповiдальних 
владних посадах до великої вiйни 
i не залишили свою країну пiсля 
її початку, взявши на свої тендiтнi 
плечi ще й тягар воєнного часу. 
Вони з честю керують, направ-
ляють, вирiшують найскладнiшi 
питання, працюють за себе i за 
тих колег-чоловiкiв, якi стали до 
лав захисникiв, i при цьому за-
лишаються жiночними! Наступна 
номiнацiя: «ДЕРЖАВНА СЛУЖ-
БА». Нагородив державних служ-
бовиць перший заступник голови 
Одеської обласної ради Олег Рад-
ковський. 

ПОДIЯ
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Зліва направо: Марина Аверіна, Таміла Афанасьєва, Галина Гуменюк, Олена Захарченко-Нетужилова і Олег Радковський

Лариса Соколік Олена Китайська Марина Зінченко 

Зліва направо: Валентина Кольчак, Марія Попова, 
Оксана Рокунець-Сорочан і Олег Радковський
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Увесь свiт 
дивується, як 
нинi в Українi не 
лише виживає, а й 
розвивається бiзнес. 
I сьогоднi все бiльше 
пiдприємств i напрямiв 
започатковують та очо-
люють жiнки. А кошти у 
бюджет держави – це 
вагомий внесок у пе-
ремогу! Отож, наступна 
номiнацiя – «БIЗНЕС 
ТА ПIДПРИЄМНИЦЬКА 
ДIЯЛЬНIСТЬ». Вiтав 
лауреаток Костянтин 
Палагнюк – засновник 
ТОВ «Артромед», кан-
дидат медичних наук, 
завiдувач вiддiлення 
ортопедiї та 
травматологiї. 

35

Костянтин Палагнюк, Олена Константінова і Альона Кєося

Катерина Скавронік-Рубан

Зліва направо: Анастасія Мул, Христина Ільницька, Костянтин Палагнюк, Алла Мала, 
Олена Константінова, Альона Кєося, Ната Головченко, Марина Овчаренко і Ірина Сідорук

Анастасія Федченко
Бізнесвумен-лауреаток вітає 
Костянтин Палагнюк
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«ЮРИСПРУДЕНЦIЯ» – така наступ-
на традицiйна номiнацiя рейтингу. I роль 
правникiв у цей тривожний час важко 
переоцiнити! Нагороди заслуженим ко-

лежанкам вручив Олександр Рябець – 
адвокат, засновник та керуючий пар-
тнер юридичної компанiї «Legal Partner», 
кандидат юридичних наук, голова 

громадської органiзацiї «Спiлка юристiв 
Одеської областi», член Нацiональної 
Асоцiацiї Адвокатiв України та Асоцiацiї 
правникiв України.

ПОДIЯ
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Вікторія Нестеренко, Діана Яковлєва, Олександр Рябець і Жанна Потапова

Наталія Бойко Олександр Рябець вітає колежанок



3737

Є таке поняття, як куль-
турний фронт. Ось його 
непохитно i таланови-
то тримають на Одещинi 
нашi наступнi лауреатки. 
Номiнацiя – «КУЛЬТУРА ТА 
МИСТЕЦТВО». Чи не з кож-
ною з цих лауреаток особи-
сто знайомий заслужений 
журналiст України, керiвник 
медiа холдингу «Козир 
Дiджитал» Олександр Козир. 
Тож йому i доручили їх наго-
родити. Олександр Олексан-
дрович звернувся до лауре-
аток з вiтальним словом, у 
якому пiдкреслив їхню ваго-
му роль у життi суспiльства.
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Віра Ревенко, Ірина Сушельницька і Олександр Козир

Галина Зіцер
Кармелла Цепколенко 
і Олександр Козир

Ольга Бєльницька-Мамонтова і Світлана Бондар Наталія Ткачук і Надія Фомичова Тетяна Ліптуга

Оксана Бурлай-Пітерова вітає 
лауреаток і дякує організаторам
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ПОДIЯ

А ось мистецтво краси i стилю опанували переможницi в 
наступнiй номiнацiї – «КРАСА, МОДА I СТИЛЬ». I присутнi у залi ла-
уреатки своїм виглядом свiдчили, наскiльки важливо для жiнки у 
будь-якi, навiть найтрагiчнiшi часи були стильною i гарною. Дипло-
ми у цiй номiнацiї вручив Олег Суслов – головний редактор газети 
«Вечiрня Одеса».

38 #145’2025

Олена Гейдер

Наталія Потоцька 
і Анна Домбровська Ольга Молдованова

Лейла Метреф Антоніна Чеглатонєва
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Без перебiльшення можна сказати, що сьогоднi до 
дiяльностi журналiстiв i блогерiв – чи не найбiльша увага у 
суспiльствi. До їхнiх слiв прислухаються, їм довiряють, а це – 

особлива вiдповiдальнiсть. Наголосив на важливостi такої ро-
боти i привiтав лауреаток у номiнацiї «ЗМI ТА БЛОГЕРИ» депу-
тат Одеської обласної ради Венiамiн Унгурян.

Без перебiльшення можна сказати, що сьогоднi до 
дiяльностi журналiстiв i блогерiв – чи не найбiльша увага у 
суспiльствi. До їхнiх слiв прислухаються, їм довiряють, а це – 

особлива вiдповiдальнiсть. Наголосив на важливостi такоої ро-
боти i привiтав лауреаток у номiнацiї «ЗМI ТА БЛОГЕРИ» ддепу-
тат Одеської обласної ради Венiамiн Унгурян.

Чудовим мистецьким оздоблен-
ням церемонiї стали виступи вихованцiв 
Одеського фахового коледжу мистецтв 
iм. К.Ф. Данькевича. Присутнi вiтали гучними 
оплесками i записували на телефони висту-
пи ансамблiв, якими керує Юлiя Костандова.

Головним спонсором заходу виступило 
представництво славетної ТМ «Кока-Кола». 
А квiти для лауреаток пiдготував концепту-
альний бутик флористики та декорування 
VARVARA.

Пiсля урочистої церемонiї нагородження 
присутнiх запросили на святковий фуршет до 
нижньої зали музею.

Органiзатори церемонiї щиро вдячнi 
всiм, хто допомiг пiдготувати i провести цей 
урочистий захiд! Насамперед – колекти-
ву Одеського лiтературного музею на чолi з 
Тетяною Iванiвною Лiптугою. Подяка також 
керiвництву i колективу Одеського вищо-
го професiйного училища морського тури-
стичного сервiсу за допомогу в сервiруваннi 
столiв i обслуговуваннi. Це робили, пiд 
керiвництвом майстра, студенти, якi тiльки 
вчаться всiм тонкощам сервiсу, але вже вид-
но, що вони будуть вiдмiнними фахiвцями!

Момент нагородження знiмався 
професiйними фотографами, робилися 
колективнi фото, а далi лауреаток запро-
шували на фотосесiю до бренд воллу, де 
працювала одна з найкращих одеських 
фотомайстринь Ангелiна Тарасенко. Отож, 
фотографiй на добру згадку про подiю 
багато! 

Виступають студентські ансамблі (керівник – Юлія Костандова) 
Одеського фахового коледжу мистецтв ім. К.Ф.  Данькевича 
(директорка – лауреатка рейтингу Олена Бортнікова)

Зліва направо: Олена Беседовська, Дора Дукова, Веніамін Унгурян, Діана Таранова і Ольга Філіппова
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У ПЕРЕДДЕНЬ МIЖНАРОДНОГО 
ДНЯ МИРУ, ЯКИЙ ВЕСЬ 
ЦИВIЛIЗОВАНИЙ СВIТ 
ВIДЗНАЧАЄ 21 ВЕРЕСНЯ, В 
ОДЕСЬКIЙ НАЦІОНАЛЬНІЙ 
НАУКОВIЙ БIБЛIОТЕЦI ВIДБУВСЯ 
КРАСИВИЙ УРОЧИСТИЙ ЗАХIД – 
ФОРУМ МИРУ ТА ВIДБУДОВИ 
УКРАЇНИ. ЙОГО ОРГАНIЗУВАЛА 
ОДЕСЬКА ОБЛАСНА РАДА 
МИРУ, ЯКУ ОЧОЛЮЄ ДЕПУТАТКА 
ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ 
ТАМIЛА АФАНАСЬЄВА, А СЕРЕД 
УЧАСНИКIВ БУЛО ЧИМАЛО 
ЗНАНИХ ОДЕСИТIВ ТА МОЛОДI, 
ПРЕДСТАВНИКIВ ВЛАДИ, 
БIЗНЕСУ, НАУКОВИХ УСТАНОВ, 
ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНIЗАЦIЙ ТА 
ДУХОВЕНСТВА.

СУСПIЛЬСТВО
Софiя Левкович

Фото: Олег ВладимирськийФотФото: о: ОлеОлег Вг Владладимиимирсьрськийкий

«МИР – 
ЦЕ ЩОДЕННА 
РОБОТА КОЖНОГО
З НАС»

Таміла Афанасьєва 

ТАМIЛА
АФАНАСЬЄВА: 
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Коли в країнi точиться вiйна, нехту-
вати мирними iнiцiативами принаймнi 
недоцiльно. Пiд час форуму мова йшла 
про пошук дiєвих iнструментiв для на-
ближення миру в Українi та її повоєнного 
вiдновлення. Перший заступник голови 

Одеської обласної ради Олег Радковсь-
кий у вiтальному словi до учасникiв за-
ходу зазначив, що сьогоднi мир для кож-
ного українця є не тiльки метою i мрiєю, 
а й вiдповiдальнiстю перед майбутнiми 
поколiннями.

– Ми розумiємо, що справжнiй мир – 

це не тiльки тиша пiсля пострiлiв, це 

справедливiсть та ефективна повоєнна 

вiдбудова нашої держави, – додав 
полiтик. – Сьогоднi ми можемо вiдверто 

говорити про виклики i шукати конкретнi 

Олег Радковський Марія Попова Олег Етнарович Ірина Бірюкова

Юлія Пивоварова  Андрій КрупникВеніамін УнгурянОлена Хіль 
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Вiкторiя Брухаль
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шляхи вiдновлення України. Дякую 

органiзаторам за проведення цього важ-

ливого заходу, який є черговим майдан-

чиком для наближення миру в Українi.

Своїми думками щодо шляхiв 
вiдродження країни i Одеси, зокрема, 
подiлилися депутат Одеської мiськради, 
голова Постiйної комiсiї з питань освiти, 
спорту, культури i туризму Олег Етнаро-

вич, депутат Одеської обласної ради, 
органiзатор Молитовних снiданкiв на 
Одещинi Венiамiн Унгурян, прорек-
тор НУ «Одеська юридична академiя» 
Валентин Федоров, доцент Нацiонального 
унiверситету «Одеська полiтехнiка», кан-
дидат полiтичних наук Андрiй Крупник. 
Про захист прав людини в країнi та регiонi 
зокрема, про важливiсть державної 

полiтики у цiй сферi як для досягнен-
ня миру, так i для процесу вiдбудови го-
ворила представник Уповноваженого 
Верховної Ради України з прав людини в 
Одеськiй областi Марiя Попова. 

Представники закладiв вищої освiти 
мiста презентували присутнiм свої напра-
цювання щодо реформування економiки 
та пiдприємництва регiону i країни, зва-

жаючи на виклики сьогодення. А на 
важливостi розвитку культури та, по-
при воєнний стан, активнiй пiдтримцi 
дiяльностi культурних i освiтнiх iнституцiй 
наголошували у своїх виступах Генераль-
ний директор Одеської нацiональної 
наукової бiблiотеки Iрина Бiрюкова, 
ректор Одеської нацiональної музичної 
академiї iм. А.В. Нежданової Олена Хiль, 

вiдома спiвачка, благодiйниця та во-
лонтерка Наталiя Валевська, дирек-
тор – художнiй керiвник Одеського 
академiчного українського музично-дра-
матичного театру iм. Василя Василька 
Юлiя Пивоварова.

На початку форуму у виконаннi хору 
студентiв Одеського фахового коледжу 
мистецтв iм. К.Ф. Данькевича пролунав 
Гiмн України, далi у їх виконаннi звучали 
музичнi патрiотичнi твори, а насамкiнець 
до хору приєдналася як солiстка Наталiя 
Валевська.

Хлопцi з Одеського морехiдного фа-
хового коледжу iменi О. I. Маринеско 
розгорнули велетенський рушник миру, 
поєднаний iз менших рушникiв, вишитих 
в традицiях рiзних регiонiв України.

– Мир – це щоденна робота кож-

ного з нас, – резюмувала Тамiла 
Афанасьєва. – Саме тому ми створюємо 

такi майданчики для дiалогу, щоб виро-

бляти спiльнi рiшення, спрямованi на 

вiдновлення нашої країни. Вiрю, що че-

рез єднiсть i спiльну працю ми зможемо 

наблизити той день, коли слово «мир» 

стане не мрiєю, а реальнiстю для всiх 

українцiв.

«ВIРЮ, ЩО ЧЕРЕЗ ЄДНIСТЬ I СПIЛЬНУ ПРАЦЮ 
МИ ЗМОЖЕМО НАБЛИЗИТИ ТОЙ ДЕНЬ, 
КОЛИ СЛОВО «МИР» СТАНЕ НЕ МРIЄЮ, 
А РЕАЛЬНIСТЮ ДЛЯ ВСIХ УКРАЇНЦIВ».
                                             Тамiла АФАНАСЬЄВА

СУСПIЛЬСТВО
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12 вересня в Одесi, 
у вiдновленому пiсля во-
рожого обстрiлу готелi 
«Брiстоль» вiдбувся VIII 
Пiвденноукраїнський фо-
рум. Асоцiацiя правникiв 
України запросила до 
участi з рiзних регiонiв 
України провiдних 
експертiв iнвестицiйних 
фондiв, донорських про-
грам, банкiв, страхових 
компанiй та мiжнародних 
фiнансових органiзацiй для 
плiдної роботи та дискусiї з 
бiзнесом, представниками 

СУСПIЛЬСТВОСУСПIЛЬСТВО
Вiкторiя БрухальВiкторiя Брухаль

VIII ПIВДЕННОУКРАЇНСЬКИЙ 
ФОРУМ: 

КОНСОЛIДАЦIЯ ЗАДЛЯ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
СТАЛОГО РОЗВИТКУ КРАЇНИ

доступ до фiнансування.
Полiтичнi, правовi та 

фiнансовi гарантiї для 
вiтчизняних та iноземних 
iнвесторiв, страхування 
воєнних ризикiв – цi та iншi 
питання обговорювались 
на першiй сесiї, яку моде-
рувала Дiана Яковлєва, 
партнерка ЮК «AS Legal», 
голова вiддiлення АПУ в 
Одеськiй областi.

Окрема сесiя фо-
руму була присвячена 
транспорту та логiстицi. 
Модернiзацiя залiзниць, 

урядових структур, мiсцевої влади, дер-
жавних пiдприємств в галузi логiстики, 
iнфраструктури, експорту та iмпорту.

Основна мета заходу: попри всi ви-
клики часу i воєнний стан в Українi 
консолiдувати зусилля для забезпечен-
ня сталого розвитку країни, пошук нових 
шляхiв розвитку, пiдтримка дiючих проєктiв 
та залучення iнвесторiв у розвиток нових.

– Разом наш голос гучнiший, – 
зауважила органiзатор VIII 
Пiвденноукраїнського форуму Свiтлана 
Сергєєва, членкиня правлiння Асоцiацiї 
правникiв України, партнерка АО «Юри-
дичне бюро Сергєєвих». – Символiчно, 

шо перший Пiвденноураїнський фо-

рум ми теж проводили саме в Одесi – 

ключовому логiстичному та торгово-

му хабi країни. I сьогоднi ми запросили 

елiту у транспортнiй, iнфраструктурнiй, 

економiчнiй сферi, а також представникiв 

державних структур, приватного сектору 

для предметної розмови про те, що вже 

працює для бiзнесу та якi iнструменти 

варто використовувати зараз, щоб дiяти 

дорiг та портiв; iнтеграцiя України в 
європейську транспортну мережу та 
адаптацiя транспортної системи до нових 
геополiтичних реалiй – цi та iншi питання 
обговорили Дмитро Димчогло, заснов-
ник ТОВ «Рiчковий порт Орлiвка», Олек-
сандр Лазарєв, директор ТОВ «Ламарiн», 
Анна Лазуренко, директорка з юридич-
них питань НIБУЛОН та Тетяна Тiтаренко, 
керуюча партнерка Юридичної компанiї 
LEGRANT. В’ячеслав Харкавенко, заступ-
ник голови ДП «Адмiнiстрацiя морських 
портiв України», говорив про поточний 
стан українських портiв i необхiднiсть 
розвитку портової iнфраструктури.

Остання сесiя форуму була присвяче-
на актуальним юридичним антикризовим 
iнструментам для бiзнесу.

Загалом спiкери обговорили знач-
не коло тем, що надає впевненостi в 
спроможностi бiзнес-структур, влади, 
громадських та донорських органiзацiй 
працювати спiльно з орiєнтиром на 
успiшний розвиток країни попри всi ви-
клики нашого часу. 

впевнено i бути готовим до пiслявоєнного 

вiдновлення.

Особливу увагу було придiлено питан-
ням державної пiдтримки та кооперацiї 
бiзнесу: вiд дотацiй i субвенцiй до пере-
ходу на кластернi моделi, що вiдкривають 

43

Організатори форуму Світлана 
Сергєєва і Діана Яковлєва
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8 ВЕРЕСНЯ В ОДЕСI 
ЗАПРАЦЮВАВ 
«ОФIС ПОДАТКОВИХ 
КОНСУЛЬТАНТIВ». 
ПРЕЗЕНТУВАЛИ ОФIС 
НАЧАЛЬНИК ГОЛОВНОГО 
УПРАВЛIННЯ ДПС В 
ОДЕСЬКIЙ ОБЛАСТI 
ЮРIЙ ГУРСЬКИЙ ТА 
В. О. ЗАСТУПНИКА 
НАЧАЛЬНИКА 
ГОЛОВНОГО УПРАВЛIННЯ 
ДПС В ОДЕСЬКIЙ 
ОБЛАСТI, КЕРIВНИК 
РОБОЧОЇ ГРУПИ ДМИТРО 
ХАНДУСЕНКО.

Одеса стала одним iз двадця-
ти українських мiст, де стартував но-
вий сервiс для платникiв податкiв. Як 
розповiла в ходi онлайн-зустрiчi в. о. Голо-
ви Державної податкової служби України 

АКТУАЛЬНО
Марина Жигалюк 

Фото: Тимофій Мельников

НОВИЙ СЕРВIС ДЛЯ БIЗНЕСУ ТА ГРОМАДЯН
Леся Карнаух, вiйна завдала серйозних 
ударiв по економiцi: тисячi пiдприємств 
були зруйнованi або змушенi припини-
ти дiяльнiсть, багато компанiй переїхали 
з небезпечних регiонiв. У цих умовах по-
даткова служба вирiшила зробити важ-
ливий крок – вiдкрити центри, де бiзнес 
i громадяни можуть отримати безоплатнi 
консультацiї та пiдтримку.

– Сьогоднi презентували важли-

вий для бiзнесу i для кожного платника 

податкiв держави проєкт – Офiс податко-

вих консультантiв. Дуже вдячна, що iдею 

ДПС пiдтримали мiнiстр фiнансiв Сергiй 

Марченко та мiнiстр економiки Олексiй 

Соболев. Це ще один приклад, що вла-

да спiльно думає, як пiдтримати кожного 

платника, який сьогоднi пiдтримує країну 

та наповнює бюджет. Офiси вiдкрили од-

ночасно у 20-ти регiонах нашої країни, 

крiм Донецької, Луганської, Сумської, 

Запорiзької, Херсонської областей та АРК 

Крим. Як тiльки дозволятиме безпекова 

ситуацiя – такi Офiси з’являться i там. Бо 

дбаємо насамперед i про безпеку наших 

людей, – наголосила Леся Карнаух пiд 
час вiдкриття.

За словами очiльницi ДПС України, 
iдея вiдкриття Офiсiв виникла пiсля 
того, як свою ефективнiсть показали 
консультацiйнi центри з питань ризикiв. 
Їх було органiзувано для того, щоб до-
помогти бiзнесу розiбратися в питаннях 
розблокування податкових накладних та 
ризиковостi пiдприємств.

– Сьогоднi в режимi телемо-

сту вiдкрили одразу всi Офiси. Нажи-

во поспiлкувалися з пiдприємцями. За-

галом до заходу долучилися майже 230 

представникiв бiзнесу.

Юрiй Гурський, начальник Головного 
управлiння ДПС в Одеськiй областi

Дмитро Хандусенко,в. о. заступника 
начальника Головного управлiння ДПС 
в Одеськiй областi, керiвник робочої 
групи 
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Офiс податкових консультантiв – це 

не черговi кабiнети чи вивiски. Це мере-

жа пунктiв турботи – де пiдприємець, ФОП 

чи громадянин може отримати пораду, що 

зекономить йому час, грошi й нерви. Го-

ловне – це спiлкування вiч-на-вiч. Кон-

сультант та вiдвiдувач.

Принципи роботи дуже простi: ува-

га, повага, довiра. Всi консультацiї 

безкоштовнi.

В кожному регiонi вже сформованi i 

стали до роботи команди. У кожному Офiсi 

працюватиме не менше 6 фахiвцiв. Всьо-

го до роботи Офiсiв залучено майже 1,5 

тисячi податкiвцiв, – додала Леся Кар-
наух. – Наша мета – допомогти кожному 

платнику податкiв ухвалювати правильнi 

рiшення i допомагати бiзнесу рухатися 

вперед без страху й помилок. Бо як по-

казала практика питань до податкової 

дуже багато. Iнодi бiзнесу бракує знань i 

ресурсiв для впевненого виконання по-

даткових зобов’язань, iнодi громадяни 

не знають, як правильно сплатити той чи 

iнший податок. Тому, як уникнути таких 

помилок та розiбратися в складних пода-

ткових питаннях, маємо допомогти саме 

ми – податкiвцi.

Iдея «Офiсу податкових консультантiв» 
полягає в тому, щоб працювати на ви-
передження. Тут можна отримати 
консультацiю вiд фахiвцiв, зрозумiти, 
як правильно планувати податковi 
зобов’язання, пiдготуватися до перевiрок 
i уникнути зайвих штрафiв.

– Зустрiчатиме наших вiдвiдувачiв 

модератор, який визначить, до кого зi 

спецiалiстiв вам потрiбно звернутися з 

приводу того чи iншого питання. Усi нашi 

фахiвцi – працiвники практичних вiддiлiв 

Головного управлiння ДПС в Одеськiй 

областi, якi компетентнi у своїх напрямах. 

Впевнений, що Офiс стане мiсцем довiри, 

партнерства та професiйної пiдтримки. 

В Офiсi завжди радi кожному, хто прагне 

прозорого, чесного та стабiльного роз-

витку, – зазначив Юрiй Гурський.
Головний принцип нового сервiсу 

звучить у трьох словах: увага, повага, 
довiра. Це означає, що тут готовi вислу-
хати навiть у найскладнiших ситуацiях, 
цiнують час платникiв i намагаються зро-
бити процеси максимально простими та 
зрозумiлими.

Дмитро Хандусенко додав, що пода-
ткова служба завжди готова до нових 
викликiв.

– Наша першочергова мета – до-

помога бiзнесу. Ми хочемо, щоб по-

даткове законодавство було для них 

бiльш зрозумiлим, адже пiдприємцi 

сьогоднi є великою пiдтримкою держа-

ви в економiчнiй сферi. Сподiваємось, 

що пiдприємцi зможуть знайти в ново-

створеному Офiсi вiдповiдi на всi питан-

ня та шляхи вирiшення проблем, адже 

цей майданчик має значно пришвидшити 

комунiкацiю, – пiдкреслив Дмитро Ханду-
сенко.

Вiдкриття таких офiсiв у рiзних 
регiонах України – це не лише про по-
датки. Це про вiдновлення довiри мiж 
державою та бiзнесом i про пiдтримку 
економiчної стiйкостi країни пiд час вiйни.

Новий сервiс у Одесi – це шанс для 
пiдприємцiв i громадян вiдчути, що по-
даткова може бути партнером, а не лише 
контролером. 
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27 ВЕРЕСНЯ АЛЬПКЛУБ «ОДЕСА» НА 
ТЕРИТОРIЇ «СКЕЛЕДРОМУ», ЩО НА 
МОРСЬКОМУ УЗБЕРЕЖЖI, ВIДЗНАЧИВ 
ДЕНЬ АЛЬПIНIСТА. НА УРОЧИСТИЙ ЗБIР 
ПРИЙШЛИ СПОРТСМЕНИ РIЗНОГО ВIКУ 
ТА ТРЕНЕРИ, ЇХ ВIТАЛО КЕРIВНИЦТВО 
КЛУБУ I ЗАПРОШЕНI ГОСТI. ЗАЗВИЧАЙ 
МIЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ АЛЬПIНIЗМУ 
ВIДЗНАЧАЄТЬСЯ У СВIТI 8 СЕРПНЯ, ОДНАК 
ЗIБРАТИ ВЛІТКУ БIЛЬШIСТЬ АЛЬПIНIСТIВ I 
СКЕЛЕЛАЗIВ, СЕРЕД ЯКИХ БАГАТО ДIТЕЙ 
ШКIЛЬНОГО ВIКУ I СТУДЕНТIВ, ПРОСТО 
НЕМОЖЛИВО. А ОСЬ НАПРИКIНЦI 
ВЕРЕСНЯ БIЛЯ «СКЕЛЕДРОМУ» БУЛО ДУЖЕ 
ЛЮДНО I РАДIСНО. ТИМ БIЛЬШЕ, ЩО 
ДЛЯ ОДЕСИТIВ, ЗАХОПЛЕНИХ ГIРСЬКИМИ 
СХОДЖЕННЯМИ I ПIДКОРЕННЯМ СКЕЛЬ, 
ЦЕ СВЯТО НИНI БУЛО ПОВ’ЯЗАНЕ ЗI 
ЗНАЧУЩОЮ ДАТОЮ В ЖИТТI САМОЇ 
ГРОМАДСЬКОЇ ОРГАНIЗАЦIЇ: АЛЬПКЛУБУ 
«ОДЕСА» ВИПОВНИЛОСЯ 50 РОКIВ!

Спортсменiв i тренерiв, якi вишикувалися в урочистий стрiй, 
вiтав президент Альпклубу «Одеса», Заслужений тренер України, 
майстер спорту з альпiнiзму Валентин Симоненко, а також депу-
тат Одеської мiської ради, голова постiйної комiсiї з питань освiти, 
спорту, культури i туризму, майстер спорту з регбi Олег Етнарович. 

ЗНАЙ НАШИХ!
Галина Владимирська 

Фото: Олег Владимирський

АЛЬПКЛУБ
«ОДЕСА»:

ПIДКОРЕННЯ 
ГIР 
I ВИХОВАННЯ 
СИЛЬНИХ 
ДУХОМ 
ЛЮДЕЙ

50
РОКIВ
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Було урочисто пiднято Державний пра-
пор України i прапор альпклубу.

У своєму виступi Валентин Костянти-
нович, зокрема, нагадав, що хоча клубу 
цього року виповнюється пiв сторiччя, та 
корiння цього громадського об’єднання 
сягає далекого 1890 року, коли в Одесi 
було засновано Кримсько-Кавказький 
гiрський клуб. Саме гори Кавказу та Кри-
му тодi пiдкорювали одесити. Iсторичнi 
змiни в країнi, звiсно, позначилися на 
долi клубу, однак альпiнiстський рух три-
вав. I в 1936 роцi Олександр Володими-
рович Блещунов заснував в Одесi першу 

секцiю альпiнiзму, а далi вони створю-
валися в численних спортивних товари-
ствах.Роки випробувань перевiрили на 
мiцнiсть iдею добровiльного об’єднання 
людей, якi закоханi у гори i прагнуть за-
зирнути за межу повсякденного, пiзнати 
природу i себе в екстремальних умовах 
сходження. Сьогоднi Альпклуб «Одеса» – 
це спiльнота понад 200 однодумцiв, що 
добровiльно об’єдналися задля сприяння 
заняттям альпiнiзмом та скелелазiнням, 
реалiзацiї заходiв зi спортивної i приро-
доохоронної дiяльностi.

– Альпiнiзм, певно, єдиний вид спор-

ту, у якому для досягнення успiху треба 

не лише розумiти фiзiологiю людини, а й 

мати знання з географiї, гляцiологiї, ме-

теорологiї, геологiї, – наголосив Вален-
тин Симоненко. – Це спорт, який вимагає 

концентрацiї духовних, iнтелектуальних 

та фiзичних можливостей людини, здат-

ностi приймати миттєвi та далекогляднi рi-

шення. Без цих якостей досягти вершини 

неможливо. Адже гори, коли дивишся на 

них з вершини, нагадують мозок планети, 

тож i вимагають розумного ставлення до 

себе! Заняття альпiнiзмом – це своєрiд-

ний процес природного вiдбору людей, 

причому не тiльки i, навiть, не стiльки за 

їхнiми фiзичними можливостями, а зва-

жаючи на наявнiсть таких людських цiн-

ностей, як надiйнiсть, почуття колек-

тивiзму, командний дух, взаємовиручка, 

вмiння швидко приймати конкретнi рi-

шення з урахуванням знань i досвiду.

З огляду на такi вимоги, в клубi роз-
роблена система навчання зi всiх за-
значених аспектiв альпiнiзму. Щорiчно, 
з жовтня по травень, у примiщеннi клу-
бу проводиться лекцiйна робота. А на на-
вчально-тренувальнiй базi «Скеледром» 
протягом усього року тричi на тиждень 
тривають тренування з демонстрацiєю 
майстер-класу досвiдченими альпiнiста-
ми та скелелазами.

Альпiнiзм розвивається i трансфор-
мується разом iз суспiльством, вiдповiд-
но до розвитку науки i технiки. Вiн став 
основою для виникнення нових видiв 
спорту. Зокрема, за останнi 50 рокiв на 
базi альпiнiзму почало культивуватися 
скелелазiння, яке вже стало окремим 
олiмпiйським видом спорту, а також лiдо-

лазiння, скайраннiнг тощо. З iнiцiати-
ви керiвництва клубу 20 рокiв тому було 
створено спецiалiзовану спортивну шко-
лу зi скелелазiння. Нинi це вiдома у всiй 
країнi школа олiмпiйського резерву.

Творчий, системний пiдхiд до навчаль-
но-виховної роботи, проведення i участь 
у численних змаганнях та експедицiях, 
вiдповiдна матерiально-технiчна клубна 
база (протягом усього року функцiонують 
два спортзали для тренувань зi скеле-
лазiння i, звiсно, унiкальна споруда «Ске-
ледрому») дали вражаючi результати. 59 
альпiнiстам клубу було присвоєне звання 
майстра спорту, двоє стали Заслуженими 
майстрами спорту, а сiм спортсменiв – 
майстрами спорту мiжнародного класу. 
Скелелазiння – значно молодший вид 
спорту, але i в ньому серед одеситiв уже 
є 23 майстра спорту i п’ятеро майстрiв 
спорту мiжнародного класу. У нас п’ятеро 
Заслужених тренерiв України (три – аль-
пiнiсти i два – скелелази). Сотнi спортс-
менiв стали переможцями та призерами 
чемпiонатiв України, мiжнародних зма-
гань з альпiнiзму та скелелазiння.

Урочистий стрiй завершився наго-
родженням ветеранiв Альпклубу «Оде-
са» Почесними грамотами i врученням 
пам’ятних подарункiв.

Пiсля цього всi пройшли до ме-
морiальної ротонди, встановленої у 
пам’ять про загиблих альпiнiстiв. I це, на 
превеликий жаль, не лише тi, хто загинув 
пiд час сходжень. У росiйсько-українськiй 
вiйнi полiг один з найбiльш перспектив-
них одеських спортсменiв Тарас Цушко 
– майстер спорту з альпiнiзму, багатора-
зовий чемпiон України з альпiнiзму, член 
нацiональної збiрної команди. Президент 
Альпклубу «Одеса» Валентин Симоненко i 
вiцепрезидент та директор клубу, Заслу-
жений тренер України, Заслужений май-
стер спорту, пiдкорювач Евересту Мстис-
лав Горбенко поклали до пам’ятного 
знаку у ротондi квiти. 

А далi всiх запросили до «Скеле-
дрому», де вiдбулися показовi виступи 
спортсменiв – вiд зовсiм юних до вже 
досвiдчених. I це було надзвичайно ви-
довищно i захоплююче. Пiдростає гiдна 
змiна нашим знаменитим одеським аль-
пiнiстам i скелелазам! 
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СВЯТКОВА ДАТАСВЯТКОВА ДАТА
Влада ГалiнаВлада Галiна

Фото: Тимофiй МельниковФото: Тимофiй Мельников

«ДОБРИЙ 
САМАРЯНИН»:
33 РОКИ ДОБРИХ СПРАВ33 РОКИ ДОБРИХ СПРАВ

БЛАГОДIЙНИЙ ФОНД БЛАГОДIЙНИЙ ФОНД 
«ДОБРИЙ САМАРЯНИН» «ДОБРИЙ САМАРЯНИН» 
СВЯТКОВО ВIДЗНАЧИВ СВЯТКОВО ВIДЗНАЧИВ 
СВОЄ 33-РIЧЧЯ. ДАТА СВОЄ 33-РIЧЧЯ. ДАТА 
ВАГОМА I СИМВОЛIЧНА, ВАГОМА I СИМВОЛIЧНА, 
ТОЖ НА УРОЧИСТОСТI ТОЖ НА УРОЧИСТОСТI 
У ХРАМ ОДЕСЬКОЇ У ХРАМ ОДЕСЬКОЇ 
НАРОДНОЇ ЦЕРКВИ, НАРОДНОЇ ЦЕРКВИ, 
ЩО У СКВЕРI ГЕОРГIЯ ЩО У СКВЕРI ГЕОРГIЯ 
ГАМОВА, ЗАПРОСИЛИ ГАМОВА, ЗАПРОСИЛИ 
НЕ ЛИШЕ АКТИВIСТIВ НЕ ЛИШЕ АКТИВIСТIВ 
ФОНДУ I ВОЛОНТЕРIВ, А ФОНДУ I ВОЛОНТЕРIВ, А 
Й ГЛАВ ХРИСТИЯНСЬКИХ Й ГЛАВ ХРИСТИЯНСЬКИХ 
КОНФЕСIЙ ОДЕСИ, КОНФЕСIЙ ОДЕСИ, 
ОЧIЛЬНИКIВ ОЧIЛЬНИКIВ 
ГРОМАДСЬКИХ ГРОМАДСЬКИХ 
ТА БЛАГОДIЙНИХ ТА БЛАГОДIЙНИХ 
ОРГАНIЗАЦIЙ, ОРГАНIЗАЦIЙ, 
ПРЕДСТАВНИКIВ ПРЕДСТАВНИКIВ 
ВЛАДИ, ДЕПУТАТIВ ВЛАДИ, ДЕПУТАТIВ 
МIСЬКОЇ I ОБЛАСНОЇ МIСЬКОЇ I ОБЛАСНОЇ 
РАД, КАПЕЛАНIВ ТА РАД, КАПЕЛАНIВ ТА 
ВIЙСЬКОВОСЛУЖБОВЦIВ.ВIЙСЬКОВОСЛУЖБОВЦIВ.

Командi «Доброго Самарянина» 
вдалося створити дуже гарне i сповне-
не тепла свято. Звучало багато вiтань, 
теплих слiв i, звiсно, молитов. Гостi вру-
чали нагороди i пам’ятнi подарунки 
керiвництву фонду, а керiвництво фон-

ду – вiдзнаки його активiстам. Дружнi 
обiйми, щирi усмiшки й музичнi вiтання, 
а ще – чудовий легкий лiтнiй фуршет у 
парковiй зонi бiля храму...

А головним змiстом свята була, 
насамперед, згадка про численнi до-
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Вітальне слово 
Дениса Сердіченка 
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брi справи, якi вдалося зробити за цi 33 
роки. Це була оповiдь про серця, якi не 
можуть пройти повз чужий бiль. Виступи 
керiвникiв фонду i гостей, зворушливий 
вiдеофiльм, створений до подiї, перекон-
ливо засвiдчили: «Добрий Самарянин» – 
це найбiльший осередок благодiйностi в 
Одесi.

– Дiяльнiсть благодiйного фонду 

«Добрий самарянин» – це робота не од-

нiєї людини i навiть не одного поколiн-

ня, – зазначає його президент Денис 
Сердiченко, єпископ Одеської Народ-
ної Церкви. – Це цiла команда людей, 

об’єднана одними принципами та од-

нiєю iдеєю. Головний принцип – слу-

жачи людям, ми служимо Богу. Коман-

да нашого фонду вiдрiзняється тим, що 

щиро та вiдкрито присвячує себе спiль-

нiй справi. Фонд має власну iсторiю, на-

ступнiсть у другому поколiннi. Засновни-

ки – Петро Володимирович та Тетяна 

Андрiївна Сердiченко – заклали у 90-х тi 

принципи дiяльностi, якi команда сповi-

дує i сьогоднi. Я дякую Боговi, що на по-

чатку 2022 року провiднi спiвробiтники 

не полишили свої робочi мiсця i ще бiльш 

ревно та самовiддано продовжили пра-

цювати. Команда поповнюється новими 

спiвробiтниками i волонтерами, що не 

може не тiшити серце.

...Пiд час свята не раз звучало: 
благодiйнiсть – це коли очi свiтяться не 

вiд слави, а вiд любовi, це коли через 
простi дiї людей видно Того, Хто творить 
справжнi чудеса. «А свiтло ва ше нехай 
свiтить перед людьми, щоб вони бачили 
добрi дiла вашi та прославляли Отця ва-
шого, що на небi» (Євангелiє вiд Матвiя 
5:16) 

Об’єднані вірою і доброчинністю: (зліва направо) Анатолій Бровченко, 
Роман Медяник, Денис і Марина Сердіченко, Наталія Терехова 
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ДРУЖНI ЗВ’ЯЗКИДРУЖНI ЗВ’ЯЗКИ

Iз початком повномасштабної 
агресiї Росiї проти України польсь-
кий народ виявив не лише спiвчуття, 
а й справжню братерську пiдтримку. 
Одним iз яскравих прикладiв цiєї до-
помоги стала дружба мiж польським 
мiстом Члухув та українською Одесою, 
що почалася в першi тижнi вiйни, коли 
до Польщi прибули сотнi українських 
жiнок з дiтьми, рятуючись вiд вибухiв 
i страху втратити найдорожчих.

Громада Члухува – мiська влада, 
жителi та благодiйники – виявили вели-
чезну турботу i людянiсть. Українцiв при-
ймали з вiдкритим серцем. Для дiтей 
органiзували навчання, для жiнок – про-
живання, допомогу у пошуку роботи та 
мовну адаптацiю. Понад 250 українських 
дiтей було рiвномiрно розподiлено по 
школах Члуховського повяту у Поморсь-
кому воєводствi.

У цiй великiй справi ключову роль 
вiдiграли староста Члуховського повяту 
Александр Гаппа та бурмiстр мiста Ришард 
Шибайло разом зi своїми командами. 
Велика подяка також – раднику Генри-
ку Крузiнському, який також долучився до 
органiзацiї допомоги.

Справжню мiсiю людяностi виконали 
й директори шкiл: Малгожата Гостомчик 
– Комплекс спортивних шкiл iм. Поль-
ских олiмпiйцiв, Сiльвiя Рековська – 

ОДЕСА i

Бурмiстр Члухува 
Ришард Шибайло 
приймає у 
подарунок 
прапор Одеси

Дружня розмова 
Анджея Пруськи 

й Iвана Лiптуги

ПОКАЗУЮТЬ ПРИКЛАД

Комплекс агробiзнес-шкiл, Данута Пур-
гал – Комплекс закладiв пiслясередньої 
освiти в м. Чарне, Ядвiга Слухацька – 
Початкова школа № 1, а також учитель-
ка Марiя Опар. Одесити щиро вдячнi 
їм, тож вiд iменi заступника Одесько-
го мiського голови Павла Вугельма-

на та голови Одеської регiональної 
органiзацiї НСЖУ Юрiя Работiна дирек-
торам польських шкiл урочисто вручи-
ли подяки за значний внесок у долю 
українських дiтей.

Ця спiвпраця поступово переросла у 
стiйкi зв’язки мiж двома мiстами – Оде-

Зустріч в Одеському 
регіональному 
відділенні НСЖУ
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Дiти з України – 
у парку атракцiонiв 
Члухува

У вiддiленнi НСЖУ. 
З прапором 

м. Члухув Юрiй 
Работiн, Анд жей 

Пруськи 
i Валерiй Осипов 

ЧЛУХУВ

ЩИРОЇ ДРУЖБИ I СПIВПРАЦI у здобуттi знань iз ландшафтного дизай-
ну, кулiнарного мистецтва, iнформатики 
та багатьох iнших сфер. Невдовзi пiсля 
цього були надiсланi офiцiйнi запрошен-
ня до обмiну делегацiями та пiдписання 
угод про спiвпрацю в галузях освiти, куль-
тури, туризму й спорту.

На жаль, через складну ситуацiю та 
постiйнi обстрiли Одеси мер мiста Геннадiй 
Труханов разом iз делегацiєю не змiг 
вiдвiдати Польщу. Натомiсть пiд час вiзиту 
до Одеси один iз пiдприємцiв Члухува Ан-
джей Пруськи вiдвiдав Одеську мiську 
раду. Вiн зустрiвся iз директором Депар-
таменту мiжнародного спiвробiтництва, 
культури та маркетингу Iваном Лiптугою. 
Вони обговорили перспективнi напрями 
спiвпрацi, обмiнялися символiчними по-
дарунками та сувенiрами. Цiкаво, що пра-
пори обох мiст мають однаковi кольори i 
вiдрiзняються лише гербами.

Вiзит Анджея Пруськи також включав 
зустрiч iз головою Одеської регiональної 
органiзацiї Нацiональної спiлки 
журналiстiв України Юрiєм Работiним. У 
рамках цiєї зустрiчi обговорили напря-
ми культурно-iнформацiйної спiвпрацi та 
роль журналiстики в об’єднаннi народiв.

До речi, вже у переддень нового на-
вчального року до Члухува з рiзних об-
ластей України приїхало на навчання 
68 дiтей. Староста Члухувського повiату 
Александр Гаппа влаштував їм урочисту 
зустрiч у парку, катання на атракцiонах i 
святковий обiд. А потiм дiтей розподiлили 
за мiсцем проживання i визначили, у 
яких класах вони навчатимуться.

Iсторiя спiвпрацi Члухува й Одеси – це 
яскравий приклад того, як iз доброго сер-
ця та щирих намiрiв народжується вели-
ка мiжнародна дружба, здатна подолати 
будь-якi труднощi. А українсько-польське 
партнерство, яке змiцнiло у важкий для 
нашої країни час, стає символом єдностi, 
людяностi та спiльного майбутнього. 

Валерiй ОСИПОВ, керiвник секретарiату
Одеської регiональної органiзацiї НСЖУ

сою та Члухувом. Спочатку було налагод-
жено листування мiж мiськими владни-
ми установами, в якому обговорювалися 
можливостi спiвпрацi в галузi освiти, роз-

витку спорту та пiдготовки дiтей до здо-
буття професiйних навичок.

Виявилося, що Члухув пропонує 
широкi можливостi для українських дiтей 
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АВСТРАЛIЄЦЬ

Крiс
ГАРНО
ЦIНУЄ КОЖЕН 
ДЕНЬ ЖИТТЯ 
I ПРАГНЕ 
ДОПОМАГАТИ 
ВИМУШЕНИМ 
ПЕРЕСЕЛЕНЦЯМ 
З УКРАЇНИ

У ТРАВНI 
2022 РОКУ 

IНВЕСТИЦIЙНИЙ 
ДИРЕКТОР КОМПАНIЇ 

FAWKNER PROPERTY 
ТА ЇЇ ЗАСНОВНИК 

КРIС ГАРНО IНIЦIЮВАВ 
ЗАГАЛЬНОНАЦIОНАЛЬНИЙ 

ЗАКЛИК ДО КОРПОРАТИВНОЇ 
АВСТРАЛIЇ ЗI ЗБОРУ ДВОХ 

МIЛЬЙОНIВ АВСТРАЛIЙСЬКИХ ДОЛАРIВ 
ДЛЯ ФОНДУ ПIДТРИМКИ ПЕРЕСЕЛЕННЯ 

UKRAINE CRISIS APPEAL, ОСОБИСТО 
ПОЖЕРТВУВАВШИ 100 ТИСЯЧ.

У ВЕЛИКОМУ IНТЕРВ’Ю З ДЕЙМОНОМ КIТНI 
ДЛЯ ВИДАННЯ THE AUSTRALIAN КРIС ГАРНО 

РОЗПОВIВ ПРО ТЕ, ЩО НИМ КЕРУЄ 
ТА ЯК РОСIЙСЬКЕ ВТОРГНЕННЯ В 

УКРАЇНУ СТАЛО ПОШТОВХОМ 
ДО АКТИВНОЇ ДОПОМОГИ 

ВИМУШЕНИМ ПЕРЕСЕЛЕНЦЯМ 
I ЗБОРУ КОШТIВ ВIД 

АВСТРАЛIЙСЬКОГО 
БIЗНЕСУ.
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«УМИТЬ Я ВIДЧУВ ВЛАСНУ 
СМЕРТНIСТЬ»

Для надзвичайно приватної та впливової постатi у 
фiнансових колах Мельбурна Крiсa Гарно два випробування – 
онкологiчна хвороба i вiйна в Українi – стали точками перелому. 
Минули роки пiсля найбiльшої битви у його життi, й тепер Крiс 
Гарно прагне, аби кожен день був сповнений змiсту i мав зна-
чення.

Українське мiсто Буча пiд Києвом стало трагiчним сим-
волом жорстокостi у вiйнi проти росiйських загарбникiв. У 
березнi, пiсля вiдступу росiйських вiйськ, у Бучi було знайде-
но 458 тiл, серед них – 12 дiтей. А ввечерi 24 серпня, у День 
Незалежностi України, на благодiйному гала-вечорi в готелi 
Hyatt у Мельбурнi символiчним центром стала традицiйна 
українська мотанка, зроблена дiтьми, врятованими з притул-
ку в Бучi.

Стефан Романiв, спiвголова Австралiйської федерацiї 
українських органiзацiй та вiцепрезидент Свiтового конґресу 
українцiв, вийшов на сцену, щоб передати цю ляльку 
фiнансовому раднику з Мельбурна Крiсу Гарно.

Романiв назвав її «невеликим, але надзвичайним знаком 
вдячностi вiд української громади» за роботу, яку Гарно та його 
компанiя Fawkner Property Group провели для пiдтримки пересе-
лення українцiв в Австралiї. Тодi ж вдалося зiбрати два мiльйони 
доларiв для Фонду переселення Ukraine Crisis Appeal пiсля того, 
як у травнi Fawkner Group зробила пожертву в розмiрi 100 ти-
сяч доларiв.

Фонд надає допомогу у переселеннi українцiв, включаю-
чи програми психологiчної пiдтримки, працевлаштуван-
ня та навчання життєвим навичкам – вiд плавання й 
надання першої допомоги до курсiв водiння.

«Мета серпневого заходу була подвiйною: 

по-перше, зiбрати кошти, а по-друге – не 

допустити, щоб тема України зникла з 

iнформацiйного поля, – говорить 
Гарно. – Коли маєш вищу мету, 

з’являється зовсiм iнший рiвень 

енергiї».
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Засновник Fawkner Property Group Крiс Гарно на заходi в Mirrabooka Square у травнi

«МЕТА СЕРПНЕВОГО ЗАХОДУ 
БУЛА ПОДВIЙНОЮ: 
ПО-ПЕРШЕ, ЗIБРАТИ КОШТИ, 

А ПО-ДРУГЕ – НЕ ДОПУСТИТИ, ЩОБ 
ТЕМА УКРАЇНИ ЗНИКЛА 
З IНФОРМАЦIЙНОГО ПОЛЯ. КОЛИ 
МАЄШ ВИЩУ МЕТУ, З’ЯВЛЯЄТЬСЯ 
ЗОВСIМ IНШИЙ РIВЕНЬ ЕНЕРГIЇ».
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ним життєвим переконан-
ням.

Того вечора в Hyatt

до нього приєднався 
український пiдприємець 
Алекс Винокур, заснов-
ник i генеральний директор 
керуючої компанiї BetaShares 

iз активами у 21 мiльярд доларiв, 
який у липнi 2022 року започаткував 
першу в Австралiї благодiйну органiзацiю, 
спрямовану на пiдтримку жертв росiйсько-
української вiйни.

Серед гостей також були посол України в 
Австралiї та Новiй Зеландiї Василь Мирошниченко, 
колишнiй мiнiстр торгiвлi та оборони Ден Техан, колишнiй 
суддя Верховного суду Джек Раш, сенаторка-абориген-
ка Джасiнта Нампiджiнпа Прайс та вiдомий мельбурнський 
бiзнесмен сер Род Еддiнґтон.

МОТИВАЦIЯ ДIЯТИ

Iронiя долi полягає в тому, що до того, як команда Fawkner 
Property у травнi 2022 року разом iз Rotary Australia та 
Австралiйською федерацiєю українських органiзацiй запустила 

кампанiю «Ми єдинi з Україною», сам Крiс Гарно нiколи в життi не 
зустрiчав жодної української людини.

«А тепер я думаю, що вони належать до найпрекраснiших 

народiв, яких менi коли-небудь доводилося зустрiчати», – 
зiзнається вiн.

Початком iнiцiативи стала розмова Гарно з Даном Теханом 
у лютому – лише за кiлька днiв пiсля того, як Володимир Путiн 
розпочав криваву атаку на Київ. Бiзнесмен iз Мельбурна, бать-
ко двох дiтей, уже бачив достатньо жахливих кадрiв iз дiтьми, 
втягнутими у вiйну, аби вiдчути потребу дiяти.

«Менi було настiльки боляче дивитися на них, що я просто не 

мiг. Тодi я вирiшив: треба зрозумiти, що я можу зробити, – згадує 
вiн. – Я сказав Дану: ми маємо дiяти так, як дiяли пiд час вiйни в 

Сирiї. Треба знайти спосiб прийняти в країну якомога бiльше ви-

мушених переселенцiв з України».

За мiсяць потому Гарно розмовляв про вiйну в Українi з ме-
неджеркою торгового центру The Square Mirrabooka у Пертi, яка 
згадала про велику кiлькiсть переселенцiв з України в районi.

«Я запропонував влаштувати барбекю, щоб урочисто 
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ПЕРСОНА

привiтати їх в Австралiї. Адже це здебiльшого матерi з дiтьми», 

– розповiдає вiн.
На захiд, органiзований спiльно з Українською асоцiацiєю 

Захiдної Австралiї та мiською радою Стерлiнґа, прийшли тисячi 
людей. Саме там Гарно й познайомився з послом Василем Ми-
рошниченком.

Гарно пiдкреслює: його допомога Українi була особистим ви-
бором, хоча на iнвесторському брифiнгу у вереснi вiн повiдомив 
пайовикiв Fawkner про iнiцiативу.

«Ми нiколи не просили їхнiх грошей i нiколи не витрачали 

їхнiх коштiв», – наголошує вiн.
Вiн додає, що його дiї значною мiрою спираються на 

католицькi переконання.
«Я вiдчуваю величезну вiдразу до комунiзму та його гноблен-

ня. Можете називати Росiю як завгодно, але це комунiстична 

держава, чия поведiнка вiддзеркалює радянське минуле. 

Бiльшiсть комунiстiв – диктатори та забiяки», – каже вiн.

ЦIННОСТI КОМПАНIЇ

Минуло вже понад 30 рокiв вiдтодi, як Гарно – кузен вiдомого 
академiка Росса Гарно – заснував компанiю Garnaut Private 

Wealth, що надає консультацiї заможним клiєнтам i управляє ак-
тивами понад 4,4 млрд доларiв.

«Ми розвиваємось лише органiчно i нiколи не купуватимемо 

iншi компанiї. Для нас головне – культурна сумiснiсть. У серед-

ньому перед тим, як клiєнт пiдпише угоду з нами, ми проводимо 

п’ять спiвбесiд», – iз гордiстю пояснює вiн.
Одним iз ключiв до успiху вiн вважає фокус на iнвестицiях 

– як лiквiдних, так i нелiквiдних – iз мiнiмальними коливання-
ми цiн.

«МИ МАЄМО ДIЯТИ ТАК, ЯК 
ДIЯЛИ ПIД ЧАС ВIЙНИ В СИРIЇ. 

ТРЕБА ЗНАЙТИ СПОСIБ ПРИЙНЯТИ В 
КРАЇНУ ЯКОМОГА БIЛЬШЕ ВИМУШЕНИХ 
ПЕРЕСЕЛЕНЦIВ З УКРАЇНИ».
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«Ми робимо свою роботу з мак-

симальною ретельнiстю. Ми хочемо, 

аби клiєнти спали спокiйно вночi, – каже 
вiн. – Наша стратегiя абсолютної дохiдностi 

передбачає активне управлiння та збережен-

ня капiталу. Ми шукаємо захист вiд ризикiв, низьку 

кореляцiю й генерацiю альфи».

Окремо iснує й бiзнес Fawkner, який управляє актива-
ми на суму 1,7 млрд доларiв i позицiонує себе як менеджер 

стратегiчних iнвестицiй у базовi послуги. У його портфелi вже по-
над 130 об’єктiв – вiд придорожньої торгiвлi та магазинiв бiля 
дому до дитячих садкiв.

За словами Гарно, Fawkner зростатиме доти, доки бачитиме 
цiннiсть на ринку.

«Це керуючий активами, а не збирач коштiв пiд управлiння 

(FUM). Це принципово важливо», – пояснює вiн.
Нинi Fawkner володiє 10 торговими центрами, зокрема The 

Square Mirrabooka (Захiдна Австралiя), Traralgon Centre Plaza

(Вiкторiя), а також центрами Mount Pleasant, Earlville Shopping 

Town i Stockland Cairns (Квiнсленд).
Угоди були мотивованi можливiстю придбати активи зi 

значними знижками порiвняно з їхньою доковiдною вартiстю. 
Але для самого Гарно як головного iнвестицiйного менеджера 
у цьому також був особистий сенс. I, можливо, саме це стало 
пiдґрунтям його глибокої пристрастi допомагати українцям.

РОБИТИ КОЖЕН ДЕНЬ ВАРТIСНИМ

Сьогоднi Гарно прагне цiнувати кожен день, адже сiм рокiв 
тому вiн виграв найбiльшу особисту битву у своєму життi. У 
липнi 2016-го йому поставили дiагноз – рак горла. Один зi 
спецiалiстiв, який був ще i його другом, прямо сказав: жити зали-
шилося до Рiздва. Про це жорстоке прогнозування повiдомили 
навiть його родинi.

Але сам Гарно, який нiколи в життi не палив, вiдмовився в 
це вiрити. Вiн почав дослiджувати хворобу i зрозумiв, що шанси 
на одужання високi. Вже у серпнi вiн розпочав пiдготовку до ла-
зерного лiкування.

«Три тижнi потрiбно, щоб пiдготувати тiло до лiкування, i цей 

процес жахливий. Але вiн рятує життя. Вiн дає змогу уникнути 

опромiнення обличчя й усього тiла», – каже вiн.
Щовiвторка протягом семи тижнiв вiн проходив лазерну 

терапiю та хiмiотерапiю.
«Я схуд на 18 кг. Але волосся не втратив – лише ззаду на 

шиї, коли опромiнення пропалило горло й голову. Я вiдмовився 

вiд алкоголю, дозволяв собi лише банку Ґiннеса щоп’ятницi. Але 

смаку вже не вiдчував, тож пивом все одно не мiг насолоди-

тись», – пригадує вiн. – Менi неймовiрно пощастило, адже мiй 

син працює в компанiї, а персонал був настiльки професiйним, 

що жоден iз бiзнесiв не постраждав».

Патрiк Гарно, вiдомий як «Петч», є директором Garnaut, iнший 
син, Еллiот, – вiдомий стилiст знаменитостей.

Сьогоднi їхнiй батько продовжує отримувати добрi резуль-
тати обстежень. На запитання, як пережите змiнило його, вiн 
вiдповiдає, що став бiльш християнином. «Я частiше молюся, 

частiше ходжу до церкви», – каже вiн.
Вiн навiть почав возити свою лiтню матiр Анжелу до мiсцевої 

англiканської церкви в Елуудi, хоча вона – католичка. Вона, за 
його словами, у захватi. Його мати овдовiла у 36 рокiв, зали-
шившись iз дев’ятьма дiтьми, коли батько Крiса раптово помер. 
Тодi хлопчику було лише 12.

Гарно каже, що боротьба з раком змусила його усвiдомити 
власну смертнiсть.

«Коли все йде добре, ти вiдчуваєш себе безсмертним, адже 

постiйно перемагаєш. Лише кiлька поразок змушують зрозумiти, 

що ти не вiчний», – зазначає вiн. – А потiм приходить серйозна 

хвороба – i ти раптом чуєш запах деревини з труни. Умить стаєш 

смертним».

Водночас вiн зiзнається: страху смертi не було жодного 
разу. Попри похмурий прогноз, вiн нiколи не вiрив, що має не-
забаром померти. Та цей досвiд подарував йому новий сенс 
життя.

«Я подумав: та годi, я вже два роки жив у режимi очiкування, 

а це не для мене. Я маю йти вперед i грати по-крупному», – 
пояснює вiн швидку експансiю Fawkner. – З Божою помiччю 

час був iдеальний. Бо коли я був готовий дiяти, на ринку якраз 

з’явилися можливостi для компанiї, яка вмiє бачити справжню 

цiннiсть. I ми їх використали».

«Я ВIДЧУВАЮ ВЕЛИЧЕЗНУ 
ВIДРАЗУ ДО КОМУНIЗМУ ТА 
ЙОГО ГНОБЛЕННЯ. МОЖЕТЕ 

НАЗИВАТИ РОСIЮ ЯК ЗАВГОДНО, 
АЛЕ ЦЕ КОМУНIСТИЧНА ДЕРЖАВА, 
ЧИЯ ПОВЕДIНКА ВIДДЗЕРКАЛЮЄ 
РАДЯНСЬКЕ МИНУЛЕ. БIЛЬШIСТЬ 
КОМУНIСТIВ – ДИКТАТОРИ ТА ЗАБIЯКИ».
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НАПЕРЕДОДНI ДНЯ МIСТА У 
МIЖНАРОДНОМУ КУЛЬТУРНОМУ ЦЕНТРI 
UNION ВIДБУЛАСЯ ПРЕЗЕНТАЦIЯ КНИГИ 
«ОДЕСА. IСТОРIЯ, ТРАДИЦIЇ, ЛЮБОВ 
ТА БIЛЬ». ЦЕ НОВЕ ВИДАННЯ IЗ СЕРIЇ 
«МIСТА ТА РОКИ», В ЯКIЙ ПРОТЯГОМ 
ОСТАННЬОГО ДЕСЯТИЛIТТЯ ЧИТАЧАМ БУЛО 
ЗАПРОПОНОВАНО ОПОВIДI ПРО НИЗКУ 
УКРАЇНСЬКИХ МIСТ – ВIД КИЄВА ТА ЛЬВОВА 
ДО ХАРКОВА Й ДНIПРА I, ЗВIСНО, ПРО 
ОДЕСУ. У ЧИТАЧIВ ЗНАЙШЛИ ЩИРИЙ ВIДГУК 
КНИГИ «ПРИВIТ IЗ ОДЕСИ» ТА «НЕВIДОМI 
СТОРIНКИ 1941-1944», А НОВЕ ВИДАННЯ 
ПРОДОВЖУЄ ЗНАЙОМИТИ З НАШИМ 
НЕПОВТОРНИМ МIСТОМ.

ОДЕСИКА
Галина Владимирська

Фото: Олег Владимирський
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«ОДЕСА. Iсторiя, традицiї, любов та 
бiль» – це, власне, чудово виданий аль-
бом iлюстрацiй, де пропонується зазир-
нути у минуле мiста, дякуючи архiвним 
фото та сторiнкам документiв, i поба-
чити сьогодення крiзь об’єктиви су-
часних фотографiв. Розмiщення зо-
бражень певних локацiй, зроблених у 
рiзний iсторичний час, дає читачевi змо-
гу прослiдкувати за змiнами i самостiйно 
зробити певнi висновки. Усе – без при-
крас, без пафосу, лише чесний погляд на 
те, якою була i якою стала Одеса.

Без пафосу вiдбулася i презентацiя. 
Це була тепла, щира, цiкава та 
пiзнавальну зустрiч iз авторами нової 
книги, iнiцiаторами та меценатами 
видання, на яку запросили вiдомих 
краєзнавцiв, науковцiв, громадських 
дiячiв, керiвникiв культурних i освiтнiх 
установ, журналiстiв. Модератором 
зустрiчi став Олег Етнарович – заснов-
ник «Благодiйного фонду розвитку спор-
ту та громадських iнiцiатив Одеси iменi 
Сергiя Уточкiна», депутат Одеської 
мiськради, який має прямий стосунок до 
виходу цього видання у свiт. Спiвведучим 
зустрiчi був один iз авторiв книги Михай-
ло Пойзнер – Почесний громадянин Оде-
си, доктор технiчних наук, краєзнавець та 
колекцiонер, зiбрання якого стало осно-
вою архiвної частини видання.

Михайло Борисович, взявши сло-
во, зауважив, що колекцiонування не 
можна перетворювати на накопичуван-
ня, це робота, яка має зрештою дава-
ти якийсь результат. I додав: «В альбомi 
можна прослiдкувати, як було i що стало 
та чому воно змiнилося. Фотографи дуже 
професiйно спрацювали, вибираючи ра-
курс... А ще я хочу сказати, що дуже вдяч-
ний кожному зi своїх товаришiв, якi лю-
блять Одесу, можливо, бiльше, нiж багато 
хто з одеситiв, i якi витратили багато сил 
та часу на роботу над цим виданням».

До таких товаришiв, залюблених в Оде-
су, належить харкiв’янин Габрiель Михай-
лов – засновник i керiвник проєкту «Мiста 
та роки», амбасадор Одеси у Харковi.

– Хочу подякувати усiм за участь у 

цьому проєктi, який здiйснено за кошти 

меценатiв, – сказав Габрiель Микола-
йович. – Зокрема, нам допомiг мiй друг 

Андрiй Бондаренко, харкiв’янин, який та-

кож сьогоднi знаходиться тут з нами. Що 

ж до Олега Етнаровича, то ми дружимо 

вже рокiв 15-16 i познайомилися як де-

путати мiських рад: Олег – Одеської, а я – 

Харкiвської. Ми зiйшлися, можна сказати, 

на пiдгрунтi любовi до наших рiдних мiст. 

Коли я вже зробив кiлька книжок про 

Харкiв, то запропонував Олегу втiлити 

подiбний проєкт по Одесi. Вiн спочатку 

вiдмовлявся, мовляв, я не вмiю цього ро-

бити, але я не здавався i добивався своєї 

мети. Зрештою, в одному з антикварних 

магазинiв менi порадили звернутися до 

Олега Йосиповича Губаря i дали його те-

лефон, а Олег, коли я прийшов до нього з 

пляшечкою, сказав, що вiн може все на-

писати, все розповiсти про мiсто Одесу, 

але не має вiдповiдного матерiалу. I спря-

мував мене далi: «Та у мене є друг Ми-

хайло Пойзнер, у якого все є...» Зрештою, 

ми познайомилися з Михайлом Борисо-

вичем, подружилися, потiм об’єдналися 

у цiлу команду, яка створила унiкальний 

проєкт. Я вдячний Губарю, якого вже 

немає з нами, Аннi Голубовськiй i її татовi 

Олександр Грабовський

Сергій Гриневецький

Габріель Михайлов

Фелікс Кохріхт

Андрій Красножон

Михайло Вугельман
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Євгену Михайловичу Голубовському та 

багатьом iншим одеситам за участь у 

роботi над одеськими виданнями. Думаю, 

що ця нова книга, яку я сьогоднi презен-

тую з великою любов’ю до цього мiста, з 

великою повагою до одеситiв, стала пре-

красним подарунком Одесi. I я дуже вдяч-

ний Геннадiю Леонiдовичу Труханову i 

його командi, адже саме завдяки йому 

цей проєкт був реалiзований.

Олег Етнарович теж згадав, з чого по-
чиналася спiльна робота з харкiв’янами. 
А ще подякував краєзнавцям та 
колекцiонерам Анатолiю Дроздовському 
i Тарасу Максимюку, фотографам Iгорю 
Ситнику, Борису Бухману та Олексiю Аче-
повському, якi взяли участь у наповненнi 
книги.

Свої думки про важливiсть такого ви-
дання, яке прокладає iсторичну паралель 
мiж минулим i сьогоденням Одеси, гово-
рили й iншi учасники проєкту та гостi ве-
чора, кожен з яких згадував якiсь цiкавi 
iсторiї зi свого життя та життя рiдного 
мiста.

Вiд iменi Геннадiя Труханова i вiд себе 
особисто команду проєкту вiтав заступник 
мiського голови Одеси Павло Вугельман.

– З радiстю передаю вiтання вiд 

Одеського мiського голови, – сказав вiн. 
– I хочу подякувати Олегу Володимирови-

чу, Габрiелю Миколайовичу та всiй вашiй 

командi за вашу работу. Це дуже важливо 

– саме у наш час продовжувати зберiгати 

пам’ять про традицiї Одеси. I нагадувати 

про воєнне сьогодення i нашi втрати сло-

вом у назвi цiєї книжки – pain, бiль... Саме 

сьогоднi зранку ми з мiським головою 

вiдкривали ще 84 стели з прiзвищами по-

леглих на Алеї героїв у парку Шевченка, 

спiлкувалися з їхнiми родинами. I одна з 

дружин звернулася до мера: продовжуй-

те працювати над збереженням Одеси, її 

традицiй, її культури, адже нашi рiднi за-

гинули i за нашу свободу, i за нашу Оде-

су... Разом з тим час диктує своє. I ось з 

улюбленої нами площi ми прибираємо 

пам’ятник Катеринi, площа i вулиця от-

римують нове iм’я – Європейськi, а мер 

Венецiї обiцяє подарувати одеситам ве-

личний фонтан, який буде зведено на мiсцi 

пам’ятника. Це дарує надiю на майбутнє. 

Як подарувала її менi також недавня 

зустрiч iз членами Одеського бiзнес-клубу 

у цьому ж центрi UNION. Кожен з них гово-

рив, що Одеса – у його серцi, що вiн хоче 

працювати в рiдному мiстi, створювати 

новi робочi мiсця, будувати пам’ятники, 

випускати альманахи i таке iнше. Я вiдчув, 

що у Одеси є майбутнє, коли є такi люди, 

якi щиро люблять це мiсто. 

До слова також був запрошений По-
чесний громадянин Одеси i Одеської 

областi, колишнiй очiльник Одещини i на-
родний депутат кiлькох скликань  Сергiй 
Гриневецький. Сергiй Рафаїлович дуже 
багато зробив i нинi робить для розвитку 
культури регiону i збереження iсторичної 
спадщини. Вiн згадав, зокрема, як пiд 
час вiдновлювально-будiвельних робiт 
в Одеському оперному було знайдено 
мiсце закладки театру i потiм збережено 
знайденi раритети. А також запросив на 
презентацiю чергового накладу альма-
наху «Пiвденний захiд. Одесика», присвя-
ченого рiзним сторiнкам iсторiї Одеської 
областi i Одеси (до слова: випуск цього 

ОДЕСИКА

 Михайло Пойзнер і Олег Етнарович
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iсторико-архiвного видання Сергiй Гри-
невецький пiдтримує вже протягом бага-
тьох рокiв).

Про важливiсть видання для 
туристичної складової життя Одеси 
й Одещини, про сучасний стан дуже 
важливої для нашого регiону галузi – 
туризму – говорив президент Одеської 
асоцiацiї туроператорiв та агентств 
Олександр Грабовський.

– Пiд час вiйни я не проводжу тури за 

кордоном i не везу туди людей, – наго-
лосив вiн. – Зараз ми маємо кожну чес-

но зароблену копiйку залишати тут, у ту-

рах по своїй батькiвщинi. I ще ми повиннi 

не лише мрiяти про майбутнє, а вже його 

планувати. Мрiяти, планувати i працюва-

ти вже сьогоднi, адже на Одещинi дуже 

багато мiсць, якi є привабливими для ту-

ризму, зокрема – знайомство з вироб-

ництвом мiсцевих вин та сирiв.

Професор Андрiй Красножон, рек-
тор Пiвденноукраїнського нацiонального 
педагогiчного унiверситету iменi 
К.Д. Ушинського, зробив, зокрема, ек-
скурс у минуле Одеси, а саме розповiв про 
пошуки i знахiдку залишкiв фортецi Хад-
жибей на мiсцi нинiшнього Приморського 
бульвару. А також зауважив: «Цей альбом 
– це археологiзацiя, вiрнiше, фiксацiя 
археологiзованих зображень. Навiщо че-
кати, коли той чи iнший пам’ятник, та чи 
iнша будова будуть доступнi лише архео-
логам?»

Цiкавими споминами про своїх 
пращурiв-одеситiв подiлився Фелiкс 
Кохрiхт – головний редактор лiтературно-
мистецького альманаху «Дерибасiвська 
– Рiшельєвська». Вiн поєднав власнi 
спогади, сторiнки iсторiї своєї сiм’ї з 
архiвними знiмками з презентованого 
альбому, i це стало справжньою цiкавою 
мандрiвкою у стару Одесу.

На завершення Олег Етнарович 
пiдкреслив: «Я дуже сподiваюся, що ко-

жен з нас свiдомий того, що Одеса – це 

мiсто з великою культурою. Мiсто, яке 

створювали дуже продуктивнi люди, ме-

ценати. I, дякуючи Богу, сьогоднi тут теж 

народжується багато таких людей! У 

нас ще все попереду. Я впевнений, що 

iсторiя цього мiсця буде тривати, i будуть 

у нiй новi добрi сторiнки, що знайдуть 

вiдображення у нових виданнях».  
Нова книга була подарована почес-

ним гостям заходу. Зокрема, її отрима-
ла Iрина Бiрюкова – Генеральна дирек-
торка Одеської нацiональної наукової 
бiблiотеки, тож тепер з унiкальним видан-
ням зможуть о знайомитися всi вiдвiдувачi 
книгозбiрнi, якi хочуть вiдкривати для 
себе сторiнки iсторiї рiдного мiста i берег-
ти Одесу у своєму серцi! 
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 «...НЕМАЄ БАГАТСТВА, 
ДОРОЖЧОГО 

ЗА ШКIЛЬНУ ДИТИНУ...»
ЦЕЙ РЯДОК IЗ ФЕЙЛЕТОНУ «ВСКОЛЬЗЬ», ОПУБЛIКОВАНОГО ПОНАД 
120 РОКIВ ТОМУ В ОДЕСЬКIЙ ПРЕСI, АВТОРОМ ЯКОГО БУВ ВЕЛИКИЙ 
ОДЕСИТ – ПИСЬМЕННИК, ПОЕТ, ПЕРЕКЛАДАЧ, ЖУРНАЛIСТ, ЗГОДОМ – 
ЛIДЕР СIОНIЗМУ ВОЛОДИМИР ЄВГЕНОВИЧ ЖАБОТИНСЬКИЙ, ЯКНАЙКРАЩЕ 
ВIДОБРАЖАЄ НЕОБХIДНIСТЬ ЗАЛУЧЕННЯ ЯКОМОГА ШИРШОГО КОЛА 
ДIТЕЙ ДО ЗНАНЬ. У ВСI ЧАСИ ГРАМОТНIСТЬ ТА ЗНАННЯ ВIДКРИВАЛИ 
ПЕРЕД ДИТИНОЮ ШЛЯХ ДО ПРОФЕСIЇ, МОЖЛИВIСТЬ ВИЖИТИ У 
НАЙСКЛАДНIШИХ УМОВАХ.

За останнi 15 рокiв на основi особистих колекцiйних матерiалiв Анатолiя Дроздовського вийшло чотири iлюстрованих 
альбоми з рiзних аспектiв iсторiї рiдного мiста: «Одесса на старых открытках», «Старая Одесса. Торговля и промышлен-
ность», «Старая Одесса. Фотографы и фотографии» и «Старая Одесса в живописи и графике».

Нинi Анатолiй Олександрович i його дружина та соратни-
ця Єва Краснова пiдготували ще один альбом з iсторiї Одеси, 
як завжди, взявши за основу свою колекцiю.

– П’ятий альбом ми присвячуємо навчальним закладам 

рiзного рiвня старої Одеси кiнця ХIХ – початку ХХ столiття, про якi 

у нашiй колекцiї є цiкавi, на наш погляд, артефакти, – розповiдає 
Єва Аронiвна. – Ми показуємо численнi колекцiйнi груповi та 

приватнi фотографiї, дипломи випускникiв Новоросiйського 

унiверситету, табелi успiшностi середнiх навчальних закладiв 

старої Одеси: жiночих та чоловiчих гiмназiй та училищ рiзного 

рiвня, а також дипломи рiзних курсiв.

Ось лише кiлька фактiв iз нового альбому, пiдготовленого та 
iлюстрованого його творцями.

Новоросiйський унiверситет, вiдкритий на основi 
Рiшельєвського лiцею, створеного за iнiцiативою герцога 

Одеський кадетський корпус (1899–1920 рр.) — військово-
навчальний заклад для підготовки молоді до військової кар’єри
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Рiшельє, став четвертим навчальним закладом такого рiвня в 
державi. Рiшельєвська гiмназiя, а згодом i вiдкрита друга, тре-
тя та четверта гiмназiї готували випускникiв для подальшого на-
вчання в унiверситетах.

В Одесi була вiдкрита та активно працювала перша в країнi 
єврейська гiмназiя М.М. Iглiцького – I.Р. Раппопорта, що давала 
випускникам право вступу до унiверситету.

Для дочок дворян був вiдкритий i активно працював 
iнститут шляхетних дiвчат, де працювали викладачi унiверситету 
та чоловiчих гiмназiй. Одеськi дiвчата успiшно навчалися у 
Марiїнськiй та iнших жiночих гiмназiях, у дiвочому училищi, чис-
ленних приватних гiмназiях та училищах. Закiнчення восьмого 
педагогiчного класу гiмназiй давало дiвчатам право викладати 
у гiмназiях та училищах. Найактивнiшi дiвчата могли навчатися 

Перша гімназія

Приватна чоловіча гімназія 
А.В. Юнгмейстера 

Училище 
торговельного 
мореплавства
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на Вищих жiночих курсах, якi були вiдкритi в Одесi на початку ХХ 
столiття.

До послуг музикантiв – як дiвчат, так i юнакiв – були 
спецiальнi музичнi класи, згодом перетворенi в училище та 
консерваторiю. Художньо обдарованих юнакiв та дiвчат прива-
блювало художнє училище.

В Одесi навчали вiйськової майстерностi у вiйськовому, 
а пiзнiше – в артилерiйському училищi. У мiстi бiля моря не 
можна було обiйтися без класiв для мореплавцiв i створе-
ного на їх основi училища торгового мореплавання. Здобути 

i бб i i О i ХХХХХ спецiальнiсть або навчитися якiйсь майстерностi можна було 
на численних курсах, якi працювали в нашому мiстi. Користу-
валися великим успiхом, наприклад, курси калiграфiї А.I. Кос-
содо.

Такий стислий огляд навчальних закладiв нашого мiста, якi 
працювали в Одесi багато рокiв тому. Деякi будiвлi зберiгають 
свою педагогiчну приналежнiсть з того часу донинi.

А сама тема альбому та багатство iлюстрацiй, включених до 
нього, можливо, зацiкавлять одеситiв, готових пiдтримати вихiд 
друком цiєї унiкальної книги. 

Учениця 
єпархіального 
училища 

Табель 
письменника 
Іллі Ільфа

ОДЕСИКА

 Випуск Одеської 
гімназії №4
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ОДЕСИКАОДЕСИКА

4 вересня 2025 року у музейнiй залi вiддiлу рiдкiсних видань та рукописiв 
Одеської нацiональної наукової бiблiотеки вiдбулася презентацiя книги-альбо-
му «Людина з кiноапаратом: одеськi мiсця кiнозйомок», авторами-упорядника-
ми якої стали одеський краєзнавець i журналiст, автор низки книжок про Оде-
су Євген Волокiн, кiнодiячка Ольга Щербакова i британський дослiдник Рiчард 
Боссонс. Також було показано фiльм «Людина з кiноапаратом» Дзиги Вертова. А 
вже у другiй половинi вересня презентацiя видання i показ стрiчки вiдбулися на 
Українському фестивалi культури i кiно у Кардиффi (Уельс). Саме Ольга Щерба-
кова, яка з маленьким сином нинi перебуває у Великiй Британiї, i презентувала 
альбом на фестивалi.

ДЛЯ КАМЕРИ 
ДЗИГИ ВЕРТОВА

ОДЕСЬКI ЛОКАЦIЇ 

Ексклюзивний видавничий проект – 
це результат спiвпрацi українських i бри-
танських дослiдникiв, якi декiлька рокiв 
вивчали локацiї зйомок легендарно-
го фiльму режисера-кiнодокументалiста 
Дзиги Вертова «Людина з кiноапаратом». 
Фiльм i досi очолює рейтинг найкра-
щих документальних стрiчок усiх часiв за 
версiєю BritishFilmInstitute. Автори про-
понують незвичний погляд на кiнофiльм, 
що був знятий в Українi наприкiнцi 1920-х 

рокiв: у Києвi, Харковi та iнших мiстах. 
Їм вдалося визначити майже всi мiсця, 
показанi у стрiчцi. Особливу ж увагу 
придiлено одеським локацiям зйомок. 
Вони докладно описанi та проiлюстрованi 
архiвними фотографiями. Книга-аль-
бом дозволяє дiзнатися подробицi, котрi 
ранiше нiде не публiкувалися. 

Презентація книжки в ОННБ

Євген Волокін і краєзнавець-колекціонер 
Анатолій Дроздовський

На фестивалі у Кардиффі книжка 
викликала великий інтерес

Ольга Щербакова і кіносценаристка, 
продюсерка Лариса Марцева 
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У ВЕЛИКIЙ ЗАЛI ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ФIЛАРМОНIЇ IМЕНI ДАВИДА 
ОЙСТРАХА ВIДБУЛИСЯ ЮВIЛЕЙНI 30-ТI «ДВА ДНI I ДВI НОЧI НОВОЇ 
МУЗИКИ». ЦЕЙ МIЖНАРОДНИЙ ФЕСТИВАЛЬ СУЧАСНОГО МИСТЕЦТВА, 
ЯКИЙ НЕВПИННО ПРОВОДЯТЬ АСОЦIАЦIЯ «НОВА МУЗИКА» ТА УКРАЇНСЬКА 
СЕКЦIЯ МIЖНАРОДНОГО ТОВАРИСТВА СУЧАСНОЇ МУЗИКИ (ISCM), ОТРИМАВ 
ПIДТРИМКУ МIНIСТЕРСТВА КУЛЬТУРИ ТА СТРАТЕГIЧНИХ КОМУНIКАЦIЙ 
УКРАЇНИ І ОДЕСЬКОЇ МIСЬКОЇ РАДИ. СУЧАСНА АКАДЕМIЧНА МУЗИКА 
НАРОДЖУЄТЬСЯ НА ТЛI ВИСОКОЇ ЗАГАЛЬНОЇ КУЛЬТУРИ, I САМЕ ОДЕСА В 
ЦЬОМУ СЕНСI СТАЛА ЦЕНТРОМ ТЯЖIННЯ В МАСШТАБАХ УКРАЇНИ.

ТРИДЦЯТИРIЧНИЙ «2Д2Н»
 ЯК ПУНКТ НЕЗЛАМНОСТI

НА МИСТЕЦЬКIЙ МАПI УКРАЇНИ

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕКУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ
Марiя ГудимаМарiя Гудима

Фото: Олег ВладимирськийФото: Олег Владимирський
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На сцені – Ансамбль Senza Sforzando

Марина Громадська (скрипка) 
і Віоліна Петриченко (фортепіано)

Тріо контрабасистів (Денис Іщенко, 
Олександр Шагов, Володимир Чекалюк)
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«Два днi i двi ночi нової музики» – один iз найтривалiших i 
найважливiших проєктiв сучасної музичної культури України. 
Протягом двох днiв на сценi фiлармонiї лунала найсвiжiша, 
найсмiливiша й найнепередбачуванiша музика сучасностi: 
вiд електроакустики до мультимедiйних проєктiв, вiд 
камерної iнструментальної музики до мiждисциплiнарних 
експериментiв. Не обiйшлося i без штучного iнтелекту, втiм, 
про все по порядку...

– Я прийняла рiшення залишитися в моїй країнi, в моєму 

рiдному мiстi, боротися з ворогом разом зi своїм народом та, 

наскiльки це можливо, вiдобразити в художнiй формi перебiг 

боротьби, стiйкiсть i непохитнiсть українського народу, мужнiсть 

та героїзм наших воїнiв, – каже композитор, засновниця та 
художнiй керiвник «2Д2Н», заслужений дiяч мистецтв України, 
лауреатка Нацiональної Шевченкiвської премiї Кармелла Цеп-
коленко. – Моя зброя – це художнi твори. Цьогорiчний фести-

валь присвячується героїчнiй боротьбi українського народу про-

ти росiйських загарбникiв та об’єднує у своїй програмi твори 

українських i зарубiжних композиторiв, якi написанi до та пiд 

час вiйни. З’явилося набагато бiльше творiв, якi спираються на 

українське слово i поезiю. Через музику ми теж боремося за 

незалежнiсть. Музика стає вираженням людського iснування в 

усiй його глибинi, з усiма його стражданнями, розпачем, стра-

хом смертi й загибелi i, проте, слугує символом надiї, супротиву 

та вiри в швидку й неминучу перемогу.

Кармелла Цепколенко зберегла унiкальну початкову будо-
ву фестивалю – 48-годинний музичний марафон i забезпечи-
ла його яскравим наповненням у виглядi творiв українських та 
зарубiжних композиторiв, якi написанi до та пiд час вiйни. Але 
були i музичнi екскурси у минуле, до перших зразкiв музичного 
авангарду.

Зрозумiло, що пiд час вiйни майже не приїздять зарубiжнi 
учасники (за винятком китайських студентiв та аспiрантiв-
композиторiв, адже дистанцiйна форма навчання на їхнiй 
батькiвщинi не заохочується). Логiчно, що превалює саме 
українська нова музика. Але головне, що збережена iдея фе-
стивалю – вихiд у європейський простiр. Як зазначила Кармел-
ла Цепколенко: «Щоб нас знали, щоб нашi композитори слухали 

i грали сучасну музику наживо».

Програма почалася архiвним записом перкусiонiстiв iз 
Фрайбурга – великих друзiв фестивалю (президент фестива-
лю, маестро Бернгард Вульф теж привiтав учасникiв з екрану) i 
продовжилася вагомим блоком творiв Валентина Сильвестро-

Пiд час ювiлейного 30-го Мiжнародного фестива-
лю сучасного мистецтва «Два днi та двi ночi нової му-
зики» вiдбулося урочисте вручення Золотої медалi 
Нацiональної академiї мистецтв України засновницi фе-
стивалю, композитору, художньому керiвнику, лауреату 
Нацiональної премiї України iменi Тараса Шевченка, за-
служеному дiячу мистецтв України, професору Кармеллi 
Цепколенко.

Рiшення про присудження Золотої медалi було ух-
валено Президiєю НАМ України з нагоди ювiлею 
мисткинi за її багаторiчну педагогiчну, громадську та 
просвiтницьку дiяльнiсть, а також вагомий внесок у роз-
виток нацiональної культури та сучасного музичного ми-
стецтва.

Символiчно, що вручення цiєї високої вiдзнаки 
вiдбулося саме пiд час фестивалю «Два днi та двi ночi 
нової музики», який уже три десятилiття є важливим осе-
редком сучасного мистецького життя України та свiту.

ва, а також Богдани Фроляк у виконаннi Марини Громадської 
(скрипка) та Вiолiни Петриченко (фортепiано). Включив Сильве-
строва заразом iз Гiндемiтом до своєї програми i одеський во-
кальний ансамбль Strum-Spectrum, але сенсацiєю стала п’єса 
Ганни Копiйки «ШI (штучний iнтелект) – автопортрет на текст ШI» 
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Микола Колодочка Тетяна Сідлецька (флейта) та Олександра Дробот (кларнет)
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КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ

(2025). Нi, в написаннi музики Chat GPT не брав участь, йому 
дали хитре завдання: охарактеризувати себе у вiршах. Вийшов 
хвалькуватий гiмн: «... безмежний, як небо, холодний, як сон» i 
все таке подiбне до цього.

А насправдi вихваляння гiдна винахiдливiсть композиторiв-
людей. Здатнi на iронiю та самоiронiю, вони не втiшаються з 
власної переваги, а шукають новi форми, можливостi, штрихи. 
Так, Олена Морозова у творi «На шляху незворотностi» (2025) 
для трьох контрабасiв застосовує нiбито звичне деташе, про-
те смичок ковзає корпусом iнструменту i лише потiм торкається 
струн. П’єса Сергiя Шустова «Дзвiн» (2025) для пiанiста та 
перкусiї дозволила Миколi Колодочцi зокрема продемонструва-
ти, як спритно вiн порається з рейнстiком, iмiтуючи шум дощу. 
I коли вже ми заговорили про iмiтацiї, згадаємо про сирени 
повiтряної тривоги, втiленi в пасажах скрипки так схоже, що ба-
гато хто зi слухачiв мимоволi повернув голову до виходу (п’єсу 
Асматi Чибалашвiлi Wartime Reflections II/ Resonanses (2025) 
виконав ансамбль Senza Sforzando). 

– Мистецтво триває навiть тодi, коли здається, що свiт 

хитається, – пiдкреслює панi Асматi, пояснюючи свiй компози-
торський задум.

Сопрано Тетяна Муляр у цьому творi не спiвала, а вива-
жено сповiщала про «високий рiвень небезпеки». А вчергове 
оцiнити чарiвний голос та акторськi здiбностi спiвачки слухачi 
могли в низцi творiв на вiршi Юрiя Iздрика та Юрiя Андрухови-

Кармелла ЦЕПКОЛЕНКО: 

«Я ВВАЖАЮ НАШ ФЕСТИВАЛЬ 
ПУНКТОМ НЕЗЛАМНОСТI. 
ВСI ВЕЛИКI МIЖНАРОДНI 

ПОДIЇ ВИЇХАЛИ З ОДЕСИ, А МИ 
ЗАЛИШИЛИСЯ ТУТ!»

Алла ЗАГАЙКЕВИЧ, композитор: 

«МИ БУЛИ СПРАГЛI ЦIЄЇ МУЗИКИ. 
ФЕСТИВАЛЬ ДАВ МОЖЛИВIСТЬ 
ЗАНУРИТИ I СТУДЕНТIВ, I 

ВИКЛАДАЧIВ У СВIТ АКТУАЛЬНОГО 
ЗВУЧАННЯ».
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Співає Тетяна Муляр

Дизайнер Володимир Уманенко 
диригує своїми сукнями
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Володимир РУНЧАК, композитор: 

«ЦЕЙ ФОРУМ ТРИМАЄТЬСЯ 
ЗАВДЯКИ ВIДДАНИМ ЛЮДЯМ. ВIН 
ВИХОВАВ ЦIЛУ ШКОЛУ МОЛОДИХ 

МУЗИКАНТIВ, ЯКI ТЕПЕР ПРОДОВЖУЮТЬ 
ТРАДИЦIЮ. ЦЕ КОВТОК НОРМАЛЬНОСТI 
У ВАЖКI ЧАСИ».

ча. I, звiсно, в монооперi Дональда Ман-Чiнга Ю «Нiкотин», де 
Тетяна заспiвала та зiграла час та долю там, де хтось iнший 
заглибився б у житейську ситуацiю та певний фiзiологiчний 
стан. Проповiдуючи вiдмову вiд палiння з високої трибуни, 
доповiдачка потайки пихкає сигаретою пiд приводом «треба 
ковтнути води», а згодом так захоплюється промовою, що ди-
мить уже вiдкрито! Дiя стає контрапунктом до озвучених про-
писних iстин, це повчально й смiшно.

Двi сцени зi своєї камерної опери «Людина-вовк» про оде-
сита, який вважав себе перевертнем i лiкувався у самого Зиг-

мунда Фрейда, представив композитор Андрiй Малiнiч (як уже 
хочеться почути цей мiстичний твiр вiд початку i до кiнця, а не 
окремими фрагментами!). А оскiльки Андрiй ще й вокалiст, 
саме йому композитор Людмила Самодаєва довiрила виконан-
ня своєї мiнi-моноопери «Записки добровольця» за одноймен-
ною книгою Олександра Закерничного, загиблого захисника 
України. Оповiдь iде вiд першої особи, i максимально збереженi 
мовленнєвi iнтонацiї чiпляють за живе навiть за мiнiмальної 
театралiзацiї.

Саму Кармеллу Цепколенко фестивальна публiка побачила 
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Ансамбль Senza Sforzando виконує монооперу «Нікотин». 
Солірує Тетяна Муляр Диригує Олександр Перепелиця

Людмила Самодаєва 
і Андрій Малініч

Сцена з опери «Людина-вовк» 
у виконанні Антоніни Левенчинської 

та Євгена Сільницького
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за роялем як учасницю перформансу вiдомого дизайнера Во-
лодимира Уманенка. Пройшовши через глядацьку залу з харак-
терною картатою речовою сумкою, Володимир легко заскочив 
на сцену, розвiсив на пюпiтрах сукнi зi знов-таки характерними 
червоними акцентами, що на них надихнула вiйна. I змахнув ру-
ками, немов диригент, перед цим своєрiдним оркестром...

Всупереч обставинам воєнного часу, ювiлейний фестиваль 
вiдбувся. Нехай немає напливу зарубiжних колег, нехай у верх-
ньому фойє доводиться бачити винесенi вибуховою хвилею 
старовиннi дверi, нехай нiчнi концерти неможливi з огляду на 
комендантську годину, та зупинити «2Д2Н» ворогу не вдалося. 
Це бачить i чує весь цивiлiзований свiт. 

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ

Вокальний ансамбль Strum-Spectrum

Саксофоністи Віктор Цвик і Богдана Баранська 

Щасливі учасники фестивалю

«Ландшафти Сильвестрова» 
виконують композиторка Алла 
Загайкевич, Єлизавета Соловйова 
(бандура) і Георгій Потопальський  
(електроніка) 

Струнний квартет «ФЕНІКС» у складі: Петро Тітяєв, Марина 
Громадська, Леся Піхманець, Денис Литвиненко та Віоліна 
Петриченко (фортепіано) 
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З почат-
ком повно-
масштабного 
вторгнення Оде-
са, як i вся Україна, 
опинилася в новiй ре-
альностi. Мiсто функцiо-
нує в умовах постiйної загро-
зи ворожих атак, а у липнi 2025 
року офiцiйно отримало статус те-
риторiї бойових дiй. Проте одесити де-
монструють незламнiсть духу i прагнення 
жити цiкаво та повноцiнно. Парадоксально, 
але саме вiйна стала каталiзатором активiзацiї 
культурного життя мiста. Одесити дедалi частiше 
звертаються до української лiтератури, iсторiї та мис-
тецтва, шукаючи в них орiєнтири для осмислення сучас-
ностi й вiднайдення власного голосу.

Цьогорiчного лiта в Одесi вiдбулися три масштабнi лiтературнi 
подiї: XХV ювiлейна Всеукраїнська виставка-форум «Українська кни-
га на Одещинi» у рамках « Iнтелект-форуму» (6-8 червня), фестиваль укра-
їнської культури «Виделкаfest» (25-27 липня) та лiтературний фестиваль 
«PORT» (30-31 серпня). Спробуємо простежити, який вигляд має зараз лiтера-
турно-фестивальний ландшафт Одеси та якi новi тенденцiї в ньому формуються.

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ

НА ХВИЛI 
ЗМIН:

ЯК ТРИ 
ФЕСТИВАЛI 
ОДЕСИ РУЙНУЮТЬ 
КУЛЬТУРНI 
СТЕРЕОТИПИ

МIЖ 
МIФОМ 

I НОВОЮ 
РЕАЛЬНIСТЮ

Довгий час образ Одеси будувався 
на кiлькох клiше: портове, iмперське мi-

сто гумору й кримiнальної романтики, космо-
полiтична вольниця, вiдчужена вiд нацiональних 

контекстiв. Цей «одеський мiф» слугував туристич-
ною вiзитiвкою, але водночас був iдеологiчною кон-

струкцiєю, що нiби вiдсовувала мiсто на периферiю укра-
їнського культурного простору.
На початку XXI столiття, попри активне лiтературне життя, мi-

сто значною мiрою розвивалося в межах росiйськомовної традицiї. 
Через це навiть усерединi країни Одесу нерiдко сприймали передусiм 

крiзь призму росiйськомовностi та уявної проросiйської орiєнтацiї. Пiсля 
2014 року почалися вiдчутнi змiни: культурний простiр поступово українi-

зувався, у мiстi з’явилися новi iнiцiативи, почастiшали зустрiчi з українськими 
письменниками, зросла зацiкавленiсть вiтчизняною лiтературою.
Впродовж багатьох рокiв найвпливовiшим фестивальним майданчиком залишала-

ся Мiжнародна книжкова виставка-ярмарок «Зелена хвиля» (1996-2021), яка традицiйно 
вiдбувалася в серпнi разом iз Одеським мiжнародним Корнiйчуковським фестивалем дитячої 

лiтератури. У 2015 роцi виник Одеський мiжнародний лiтературний фестиваль – амбiтний про-
єкт, що швидко став щорiчною традицiєю. Визнанням лiтературного статусу мiста стало включення 
Одеси до мережi творчих мiст ЮНЕСКО у 2019 роцi.

Повномасштабне вторгнення 2022 року кардинально змiнило культурний ландшафт. 
Процеси, що зазвичай тривають десятилiттями, вiдбулися за кiлька мiсяцiв.

Водночас безпековi ризики змусили перенести або скасувати багато масштабних 
заходiв. Так Одеський мiжнародний лiтературний фестиваль змушений був шукати 

прихисток за кордоном: 2022 року вiн вiдбувся в Батумi, 2023-го – в Бухарестi, 
а 2024 – у Краковi.

На змiну втраченим подiям прийшли новi проєкти. Так, Meridian Odesa 
у 2023-2024 роках став частиною всеукраїнського маршруту фестива-

лю Meridian Czernowitz. Проте для багатьох одеситiв це мало вигляд 
спроби «привезти культуру» ззовнi, нiби української культури в 

мiстi немає. Хоча минулого року на фестивалi й було пред-
ставлено низку авторiв саме з Одеси.

На тлi повномасштабної вiйни змiнилася й опти-
ка самих подiй. За цих умов лiтературнi фестивалi 

перестали бути лише майданчиками для обго-
ворення книжок – вони стали iнструмен-

том переосмислення того, чим є Одеса 
i яке мiсце вона посiдає в україн-

ському та свiтовому контекстi. 
Саме це демонструють лiте-

ратурнi подiї цього лiта.
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У черв-
нi 2025 року 

в Одесi пройшла 
ювiлейна XXV ви-

ставка-форум «Україн-
ська книга на Одещинi». 

Цей проєкт стартував у 1999 
роцi як iнiцiатива пiд назвою 

«Українська книга в Одесi», а вже 
наступного року набув сучасної назви. 

Iнiцiаторами виступили працiвники Одесь-
кої нацiональної наукової бiблiотеки, якi та-

ким чином вiдповiли на виклики кризи у видав-
ничiй сферi наприкiнцi 1990-х. Їхня iдея полягала 
у створеннi платформи, яка об’єднала б усiх учас-
никiв книжкового процесу – вiд авторiв i видав-
цiв до бiблiотекарiв i читачiв.

За цi роки захiд перетворився на сталу традицiю 
i невiддiльну складову культурного життя мiста. Се-
ред одеських культурних iнiцiатив небагато можуть 
похвалитися такою iнституцiйною тяглiстю. Лише 
один раз виставка-форум не вiдбулася – у 2022-му 
через повномасштабне вторгнення росiї, але вже 
наступного року її вiдновили.

З 2002 року важливою традицiєю виставки-фо-
руму є виїзнi заходи в населених пунктах областi. 
Цього року виїзна частина пройшла в Балтi, де ор-
ганiзували окрему програму, благодiйний ярмарок 
i акцiю дарування книжок. Мiсцева бiблiотека от-
римала 2428 видань з обмiнно-резервного фонду 
Одеської нацiональної наукової бiблiотеки.

Проєкт вiдбувається пiд патронатом Мiнкульту за 
пiдтримки мiсцевої влади. Серед партнерiв – Укра-
їнська асоцiацiя видавцiв та книгорозповсюджува-
чiв, Книжкова палата України iменi Iвана Федорова, 
громадська органiзацiя «Український клуб Одеси» та 

У черв-
нi 2025 року 

в Одесi пройшла
ювiлейна XXV ви-

ставка-форум «Україн-
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ТРАДИЦIЇ:

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ

Всеукраїнська громадська органiзацiя «Бiблiополiс». У 2025 роцi фiнан-
сову пiдтримку надав Український iнститут книги.

Ювiлейна «Українська книга на Одещинi» зберегла випробува-
ну структуру: книжковий ярмарок, презентацiї видань, авторськi 
зустрiчi та професiйнi дискусiї. У заходах взяли участь 32 видав-
ництва з рiзних регiонiв України, а понад 60 подiй вiдбулися як у 
примiщеннi бiблiотеки, так i в рiзних локацiях мiста.

Серед учасникiв – вiдомi українськi письменники Любов Якимчук, 
Андрiй Кокотюха, Валерiй Пузiк, Тарас Федюк, Вiталiй Запека, Олекса 
Рiзникiв та iншi. Поруч iз ними звучали голоси молодих авторiв, що до-
давало свiжостi. Традицiйно вiдбулося нагородження переможцiв кон-
курсу «Краща книга виставки-форуму «Українська книга на Одещинi – 
2025».

Програма виставки-форуму чутливо вiдобразила сучаснi реалiї, зо-
середившись на темах вiйни, збереження культурної спадщини та мен-
тальної пiдтримки. Серед ключових подiй варто виокремити панельну 
дискусiю «Культурнi iнституцiї в пошуках стiйкостi» за участю представ-
никiв влади та культурної спiльноти, а також професiйнi обговорення 
стану книговидання в умовах вiйни. Символiчним акцентом стала пре-
зентацiя книжки Євгенiї Генової «Кримськотатарськi родини» («Фолiо», 
2024), що ввела кримськотатарську тематику в дискусiю форуму. Помiт-
ний iнтерес викликала й лекцiя-дискусiя iсторика Iгоря Стамбола «Цiн-
нiснi орiєнтири української елiти XIX–XX столiть», присвячена дiячам 
українського нацiонального руху.

Виставка-форум уже давно вийшла за межi тiльки лiтературно-
го простору. Поряд iз книжковими презентацiями вiдвiдувачi мог-
ли познайомитися з виставками сучасного мистецтва, концертними 
виступами мистецьких та фольклорних колективiв, лiтературно-му-
зичними вернiсажами. Спiльно з Одеським обласним центром укра-
їнської культури органiзатори створили простiр для знайомства 
з нематерiальною культурною спадщиною, де вiдбувалися i май-
стер-класи.
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Валерій Пузік

Андрій Кокотюха Зустріч молоді з Віталієм Запекою

Максим Трубніков
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КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ

Iсторiя 
« В и д е л -

каfest» роз-
почалася у 2023 

роцi, коли вiйсько-
вослужбовець Сергiй 

Гнездiлов, перебуваючи в 
окопах на Донеччинi, вирiшив 

органiзувати фестиваль у своє-
му рiдному Вилковому. Його метою 

було познайомити мiсцевих жителiв 
iз сучасною українською культурою та 
водночас вiдкрити й популяризувати 
пiвденний полiкультурний регiон Укра-
їни – Бессарабiю.

За два роки фестиваль iз локаль-
ної iнiцiативи вирiс до подiї регiональ-
ного масштабу.

Через безпекову ситуацiю у 2024 
роцi фестиваль перенесли до Чорномор-
ська, а 25-27 липня 2025 року вiн упер-
ше вiдбувся в Одесi. Органiзатором ста-
ла громадська органiзацiя «Iнiцiатива 
«ЛЮДИ» у спiвпрацi з мiсцевою владою. 
Фестиваль реалiзували в межах мис-
тецького конкурсу Українського iнститу-
ту книги, Культурних Сил та PEN Ukraine 
за пiдтримки Мiжнародного фонду 
«Вiдродження», European Endowment for 
Democracy, America House Odesa, Odesa 
Business Club та мережi книгарень Vivat.

«Виделкаfest» принiс до Одеси атмос-
феру багатожанрового й емоцiйно наси-
ченого дiйства. Фестиваль вiдбувся пiд 
незмiнним гаслом «Пам’ятай. Борись. Пле-
кай». Основними локацiями стали Одеська 
обласна фiлармонiя та вiдкритий простiр 
бiля стадiону «Чорноморець». Дiяли три 
сцени – лiтературна, музична та кiнемато-
графiчна, якi вiдвiдали понад 3500 гостей. 
Паралельно дiяв триденний ярмарок, де 
майстри представили традицiйнi ремес-
ла: гончарство, рiзьблення по дереву, ви-
готовлення ляльок-мотанок, текстильних 
виробiв та прикрас. Для вiдвiдувачiв об-
лаштували фудкорти, де мiсцевi пiдприєм-
цi пропонували рiзноманiтнi страви.

На музичнiй сценi виступали вiдомi гур-
ти, зокрема «Epolets», Iрена Карпа з про-
єктом «Фактично самi», «Мертвий Пiвень» 
та iншi. Кiнематографiчна сцена предста-
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вила художнi й документальнi фiльми, се-
ред яких «Будинок Слово» Тараса Томенка, 
«Real» Олега Сенцова та iншi. Лiтературна 
сцена стала справжнiм серцем фестива-
лю: тут вiдбулося 30 подiй за участю пись-
менникiв i дiячiв культури. Кожен день мав 
власну тематичну спрямованiсть.

Перший день розпочався з розмови 
про спадщину Олександра Ройтбурда та 
музейний простiр Одеси. Далi учасники 
занурилися в теми фантастики й фентезi. 
Особливо яскравими були публiчний 
подкаст Остапа Українця з Джонатаном 
Фiнком про методи росiйської культурної 
пропаганди, а також дискусiя «Мова як 
iнструмент опору та пам’ятi» за участi Оста-
па Сливинського (модераторка – Богдана 
Романцова). Лiтературнi читання молодих 
авторiв гармонiйно поєдналися з творчим 
вечором Олександра Iрванця. День завер-
шили потужний музично-поетичний пер-
форманс «Свiдки» вiд Мар’яни Садовської 
та Катерини Калитко й лекцiя про Iвана 
Багряного вiд Ростислава Семкiва.

Другого дня вiдбулася панельна 
дискусiя «Права та гiднiсть: хто i як має 
захищати вiйськових» за участю Максима 
Буткевича та Ольги Решетилової (моде-
ратор – Павло Казарiн). Перша представ-
ниця України на Свiтовому чемпiонатi зi 
слему 2025 року Олена Герасим’юк пред-
ставила свою програму з чемпiонату. Та-
кож вiдбулися зустрiчi з письменниками-
вiйськовими Вiталiєм Запекою та 
Валерiєм Пузiком. Ключовою подiєю 
дня стала дискусiя «Сучасна українська 
лiтература пiд час вiйни» за участю Оста-
па Українця, Ростислава Семкiва, Iгоря 
Мiтрова, Олени Герасим’юк i Вiктора 
Шепелєва. День завершив потужний 
вечiр комбатантської поезiї за участю 
Iгоря Мiтрова, Федора Рудого, Ярини 
Чорногуз, Артема Полежаки та iнших.

Третiй день зосередився на практич-
них аспектах лiтературного життя. Учасни-
ки обговорювали виклики книговидання, 
роль українського радiо в iсторiї спроти-
ву, особливостi написання лiтературних 
рецензiй та сучаснi пiдходи до читання 
класичної лiтератури.

Важливою метою фестивалю була 
пiдтримка 56-ї окремої мотопiхотної бри-
гади: за останнiми даними на сторiнках фе-
стивалю завдяки заходу зiбрали понад 500 
тисяч гривень на наземнi роботизованi 
дрони для евакуацiї поранених вiйськових.

За спостереженнями, аудиторiя була 
максимально рiзноманiтною: вiд пiдлiткiв 
до людей старшого вiку, чимало гостей 
приїхали з iнших мiст. Музична сцена при-
ваблювала передусiм молодь, натомiсть 
лiтературнi подiї зiбрали справжнє бага-
тоголосся поколiнь.
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«P
ORT»МIСЦЕ 

ЗУСТРIЧI 
ГОЛОСIВ 
ПIВДНЯ:

Н о в и й 
л i т е р а т у р н и й 

фестиваль «PORT» 
вiдбувся 30-31 серп-

ня, в останнi днi лiта. Його 
задум – поєднати сучасний 
лiтературний процес iз тема-
ми регiону та надати голос 
пiвденним авторам у ширшо-
му українському контекстi. 
Фокус-темою цьогорiчного 
фестивалю стало «Узбе-
режжя свободи». «PORT» 
позицiонує себе як куль-
турну платформу Пiвдня, 
де лiтература, музика й ми-
стецтво переплiтаються, ут-
ворюючи вiдчуття спiльноти 
та надихаючи на творчiсть.

Органiзатором виступи-
ла команда ГО «Вишиванко-
вий фестиваль» з багаторiчним 
досвiдом проведення мас-
штабних подiй в Одесi. Проєкт 
очолили Наталя Мажарова 
(операцiйна директорка) та 
Андрiй Хаєцький (програм-
ний директор). Фестиваль 
пiдтримали Мiжнародний 
фонд «Вiдродження» та 
Український iнститут книги, ге-
неральним партнером став 
Єгор Гребеннiков. До мережi 
партнерiв увiйшли PEN Ukraine, 
America House Odesa, крауд-
фандингова платформа «Моє 
мiсто» та iншi.

Програма охопила понад 
35 подiй у локацiях Одеської 
нацiональної наукової 
бiблiотеки та Одеського 
академiчного театру ляльок. 
Вона гармонiйно поєднала ло-
кальне й загальноукраїнське: 
поряд iз вiдомими 
iнтелектуалами та письмен-
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СИНЕРГIЯ 
ТРЬОХ 

ФЕСТИВАЛIВ
До участi у фестивалях долу-

чилися не лише професiйнi письмен-
ники, а й представники рiзних сфер, якi 

формують сучасний український наратив: 
вiйськовi, волонтери, дослiдники, видавцi, бло-

гери. Учасницькi склади трьох фестивалiв майже не 
перетиналися. Спiльними виявилися лише кiлька iмен: 

Валерiй Пузiк був присутнiй на всiх трьох, Вiталiй Запека – 
на «Виделкаfest» та «Українськiй книзi на Одещинi», Свiтлана 

Тараторiна й Анастасiя Решетняк – на «PORT» i «Виделкаfest». 
Цей мiнiмальний збiг показує, що фестивалi не дублюють одне од-

ного, а розробляють рiзнi сегменти лiтературного поля, формуючи 
справжнє полiфонiчне звучання української лiтератури.
Програми включали не лише лiтературнi читання, а й публiчнi дискусiї, 

перформанси, виставки, що формувало багатовимiрний мистецький простiр. 
Органiзатори проводили благодiйнi збори на пiдтримку ЗСУ, пiдкреслюючи не-

розривний зв’язок мiж мистецтвом та громадянською вiдповiдальнiстю.
Фестивалi функцiонували як своєрiднi iнтелектуальнi та творчi лабораторiї, 

де вироблялися способи осмислення вiйни, нацiональної та регiональної 
iдентичностi та зароджувалися творчi iмпульси. Водночас вони виконували роль 

соцiальної терапiї для мiсцевої спiльноти.
Так, дiйсно, багато одеситiв й досi не до кiнця зумiли викорiнити зi своєї свiдомостi iдеологiчнi 

конструкти: мiсто надто довго перебувало в шорах пропаганди. Та фестивалi довели: попри воєннi 
виклики й тягар культурних ролей, якi протягом багатьох рокiв насаджували колонiзатори на при-

чорноморських теренах, Одеса не лише зберiгає, а й посилює свiй голос у загальноукраїнському куль-
турному дiалозi. Мiсто демонструє здатнiсть творити новi смисли й окреслювати перспективи розвитку 

української культури в умовах кардинальних суспiльних змiн. А хвиля, започаткована фестивалями, ще довго 
вiдлунюватиме – у розмовах, у книжках i, головне, у свiдомостi самих одеситiв.

Веронiка СТЯГАЙЛО, «ЧИТОМО» – медiа про книжки i книговидання в Українi та свiтi

никами з рiзних регiонiв – Орисею Демською, Володимиром 
Єрмоленком, Тетяною Огарковою, Катериною Калитко, Мак-
сом Кiдруком – виступили автори з Пiвдня: Валерiй Пузiк, Надiя 
Глушкова, Євген Лiр, Марiя Галiна та iншi.

Однiєю з ключових стала розмова «Узбережжя свобо-
ди та лiтературний колонiальний мiф» за участю Володимира 
Єрмоленка, Володимира Шейка, Оксани Довгополової та Антона 
Санченка. Дискусiя була присвячена деконструкцiї стереотипiв 
про пiвденний регiон як культурну периферiю i пропонувала новi 
пiдходи до осмислення регiональної iдентичностi.

Окремим i виразним акцентом фестивалю стала кримська 
тематика. У програмi вiдбулися презентацiї книжок Свiтлани 
Тараторiної та Османа Арiфмеметова, розмова про конкурс 
«Кримський Iнжир», музичний перформанс Aziza Eskender, ви-
ставки пам’ятi депортацiї-геноциду, акцiї з написання листiв 
пiдтримки полiтв’язням, ярмарок кримськотатарських митцiв 
i кулiнарних виробiв. Усе це створювало простiр пам’ятi й 
солiдарностi, iнтегрувало кримський досвiд в українське куль-
турне поле та пiдкреслювало: Крим – невiд’ємна частина 
українського культурного простору.

Програмний директор Андрiй Хаєцький окреслив одну з 
важливих цiлей фестивалю: «Окрiм того аби започаткувати 

ще одну культурну пiвденну традицiю, ми прагнемо надихнути 

i спонукати людей, якi можуть писати, але не пишуть з певних 

причин, створювати новi твори, не боятися подаватися з ними 

на конкурси та/або до видавництв». Звiдси у програмi – ворк-

шопи з есеїстики та iсторичної прози, письменницька майстер-

ня Warrior Writers Ukraine, поетичнi читання молодих авторiв. 

Вони мали на метi не лише надихнути, а й дати конкретнi 

iнструменти. А розмова «Шлях письменника – як увiрватися 

в укрсучлiт» (Марiя Придьма, Олексiй Ерiнчак, Валерiй Пузiк) 

мала стати дорожньою картою для тих, хто мрiє про дебютнi 

публiкацiї та iнтеграцiю в лiтпроцес.

Ще одна важлива лiнiя фестивалю – робота з 
аудиторiєю, яка тiльки знайомиться з лiтературою. Фести-
валь прагнув зруйнувати бар’єри, пов’язанi з уявленням 
про книжку як «щось складне», та залучити ширшу публiку.

Цiй метi слугували розмови, якi мали спростити процес вход-
ження в читання для новачкiв. Зокрема, книжковi блогерки 
Марi Iнiч та Анастасiя Решетняк обговорювали питання: «Чому 
окремi книги стають популярними, а iншi залишаються поза 
увагою?». Також вiдбулася розмова «Романтичне фентезi як 
точка входу до океану лiтератури» за участю Анастасiї Ре-
шетняк та письменниць Валерiї Растет i Катерини Са-
мойленко.

Серед найяскравiших подiй фестива-
лю – перформанс «Об’єднанi морем» Те-
атру вух, показаний у Мiжнародний 
день зниклих безвiсти. У сценiчнiй 
композицiї поєдналися голоси Ка-
терини Калитко, Надiї Глушкової, 
Свiтлани Поваляєвої та 
Андрiя Хаєцького пiд му-
зичний супровiд Воло-
димира Єрмоленка. 
О с о б л и в i с т ю 
дiйства ста-
ло те, що 
г л я д а ч i 

зав’язували очi хустками, перетворюючи взаємодiю з поезiєю 
та музикою на акустично-iнтимний досвiд.

Об’єднувальною подiєю став масовий диктант з 
української мови за текстом Валерiя Пузiка, який читав 
Андрiй Хаєцький. Ця традицiя має особливе значення 
для Одеси: багато рокiв «Вишиванковий фестиваль» зби-
рав сотнi людей на диктант просто неба на Приморсько-
му бульварi. Через вiйну подiю призупинили, але цьогорiч 
вона повернулася в межах «PORT».

Протягом двох днiв працював ярмарок iз книжками, при-
красами, парфумами та iншими унiкальними виробами. Ко-
жен фестивальний день завершувався музичними виступа-
ми. Органiзатори також передбачили благодiйну частину: збiр 
коштiв на тактичну медицину для Збройних Сил України.

Уже перший фестиваль привернув широку увагу, а локацiї 
були переповненi вiдвiдувачами. За вiзуальними спосте-
реженнями саме «PORT» серед усiх трьох лiтнiх фестивалiв 
зiбрав найбiльше глядачiв. Вiн одразу задав масштаб i ви-
разну концепцiю. Акцент на доступностi, практичностi та 
територiальнiй репрезентацiї перетворив фестиваль на 
простiр не лише для презентацiї «готових» текстiв, а й для 
мобiлiзацiї нових голосiв. Молодь отримала святкову 
енергiю й практичнi навички, досвiдченi читачi – 
змiстовнi дискусiї, а письменники та дослiдники 
– простiр для перетину перспектив.

Органiзатори зiзнаються, що хотiли 
б зробити фестиваль щорiчним, мож-
ливо, долучити конкурсну скла-
дову та розширити програму 
залученням iноземних го-
стей. Але насамперед 
вони прагнуть ство-
рити нову куль-
турну традицiю 
українського 
пiвдня. 
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СВЯТКОВИЙ ВЕЧIР «ПУЛЬС ТЕАТРУ – 
95» ВIДБУВСЯ З ПОДВIЙНОГО 
ПРИВОДУ. ОДЕСЬКИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА ОТРИМАВ СТАТУС 
«АКАДЕМIЧНИЙ»: ЙОГО БУЛО 
ПРИСВОЄНО ЗГIДНО З НАКАЗОМ 
№ 494 МIНIСТЕРСТВА КУЛЬТУРИ ТА 
СТРАТЕГIЧНИХ КОМУНIКАЦIЙ УКРАЇНИ 
ВIД 17 ЧЕРВНЯ 2025 Р. А ЩЕ ТЮГУ В 
ОДЕСI ЦЬОГО РОКУ ВИПОВНИЛОСЯ 
95 РОКIВ I НЕ СВЯТКУВАТИ ТАКИЙ 
ЮВIЛЕЙ ПРОСТО НЕМОЖЛИВО. 
ТОЖ ЦЬОГО ВЕЧОРА НА СЦЕНI I В 
ЗАЛI ЗАКОНОМIРНО ЗУСТРIЛИСЯ 
IСТОРIЯ ТА СУЧАСНЕ ТВОРЧЕ ЖИТТЯ, 
ТРАДИЦIЯ ТА ЕКСПЕРИМЕНТ, А 
ГОЛОВНЕ – ЛЮБОВ ДО ТЕАТРУ.
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– Звичайно, пiсля присудження ста-

тусу академiчного трохи пiднiмуться 

зарплатнi, вiдсоткiв на 30, але для нас, 

передусiм, – це вiдповiдальнiсть, а також 

пiдсумки i визнання нашої плiдної 

роботи, новi можливостi з но-

вими силами та новим 

iмпульсом, – коментує 
новину директорка – 

художня керiвниця 
театру, заслужена 
артистка України 
Оксана Бурлай. 
– Продовжуємо 

служити театровi 

i пiднiматись по 

службi вище до но-

вих звань, звер-

шень та Перемоги.

«Ми дуже радi но-

вому статусу, – пишеться 
в офiцiйному зверненнi Теа-

тру юного глядача. – Довго йшли 

до цього статусу. Але ми вiрили в те, 

що у нас все вийде. I зараз ми пишаємося 

своїм новим статусом. Тому що заслужи-

ли його. Ми гiднi його. Ми зробили для 

статусу «академiчний» дуже багато. Ми – 

«найживiший» театр в Одесi серед дер-

жавних театрiв, зi слiв наших глядачiв. 

Наш театр має дивовижну iсторiю. Бага-

то яскравих особистостей, подiй, творчо-

го пошуку i творчих перемог, цiкавих ви-

став – за 95 сезонiв театр встиг зробити 

дуже багато.

пiдсумки i визна

роботи, нов

вими с

iмпул

нов
ху

т

в

ш

вому 

в офiцiй
тру юного гл
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Пiд час ковiдної епiдемiї ми не роз-

губилися та почали працювати просто 

неба в Театральному дворику. Ми зро-

били дев’ять найменувань нових вистав i 

читок тiльки ковiдним лiтом. З початку по-

вномасштабного вторгнення росiйських 

загарбникiв i небезпеки окупацiї Одеси 

ми не втекли, ми працювали навеснi он-

лайн, щоб нашi глядачi нас не загубили 

та щоб вони не забули рiдну українську 

мову. Потiм працювали в бомбосхови-

щах та паркiнгах. Потiм в залi театру. Був 

створений музично-драматичний етюд 

«А ми нашу червону калину пiдiймемо!»... 

Восени вийшли прем’єрнi вистави – 

«Поллiанна», «Повернення додому»... 

Вiдновлялися вистави, ставилися новi.

Нам дорога кожна вистава, яку ми 

зробили в цей складний перiод життя теа-

тру. «Джа-ла-пi-та», «Молочайник», «Ляль-

ка Реґґедi Енн», «Увага! Ведмiдь!», «Пiтер 

Пен», «Мiй тато – птах», «Пiснi Чураївни», 

«35 кiло надiї». Гастролi – Україною i 

країнами Балтiї.

У нас чудовi актори. У нас прекраснi 

театральнi цехи. У нас неймовiрний те-

атральний колектив. Кожна нова ви-

става – це наш новий стрибок вперед i 

вгору. Ми разом. Статус «академiчного» 

не означає, що ми звернемо зi шля-

ху творчого пошуку, авангардних 

експериментiв, станемо «стари-

ми», «сивими» «академiками». Нi! Ми 

залишаємося вiчно молодим театром – 

тому що ми iнакше не зможемо».

Перед святковою програмою, де були 
показанi фрагменти з репертуарних ви-
став i етюд до «Сонячних кларнетiв» Пав-
ла Тичини, театрали занурилися в iсторiю. 
На сцену вийшла Олена Юзвак в образi 
органiзатора та першого режисера на-
шого ТЮГу Софiї Мануйлович i отримала 
вiтальну телеграму вiд генiя українського 
театру Леся Курбаса (це, звiсно, художнє 
припущення одеситiв, але було зворуш-
ливо).
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Ювiлейного вечора не забули славетних 
попередникiв, згадували режисерiв та акторiв, якi 
вже не з нами. Адже їхнi зусилля також наближали 
Одеський ТЮГ до звання академiчного.

А вже пiсля феєричного концерту настав час 
привiтань та подарункiв. Заступник голови Одеської 
облдержадмiнiстрацiї Антон Шалигайло вручив 
не лише Почеснi грамоти колективу i декiльком 
працiвникам, а й сертифiкат на сучасну кавову ма-
шину зi словами: «Це буде не зайвим, адже вам до-
водиться проводити в театрi багато часу з ранку до 
вечора!». Вручив грамоти i перший заступник голо-
ви Одеської обласної ради Олег Радковський, були 
вiтання, грамоти та подарунки вiд Одеської мiської 
ради, 11-ї бригади iменi Михайла Грушевського 
Нацiональної гвардiї України та народного депутата 
України Олексiя Гончаренка.

– У цiй залi обов’язково побував кожний одесит, 

тож хай вона завжди буде повною, – побажав депу-
тат ювiлярам. 

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ
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Оксана Бурлай-Пітерова з сертифікатом 
на кавомашину і Антон Шалигайло 

Театр вітають бійці 11-ї бригади 
ім. Михайла  Грушевського 

Актора Олександра Давлятяна 
нагороджує Олег Радковський  
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Будiвлю Одеського нацiонального академiчного театру 
опери та балету вiдсканували у лазерному 3D-форматi. Окрiм 
цього, вiдтепер театр зможе запрошувати на 3D-екскурсiю 
та знайомити з оцифрованою колекцiєю музейно-виставко-
вого комплексу. Презентацiя пiдсумкiв реалiзацiї проєкту 
«СПАДЩИНА. Digital. Odesa Opera House» вiдбулася 30 верес-
ня. Тепер одеська театральна спадщина доступна для всiх!

Проєкт був розроблений групою фахiвцiв, поданий на роз-
гляд Українського культурного Фонду за програмою «Культурна 
спадщина» i отримав схвалення. Адже така безцiнна спадщина, 
як будiвля театру та його мистецького надбання вимагають ре-
тельного збереження, особливо сьогоднi, коли театральна спо-
руда через ворожi обстрiли перебуває в зонi ризику. Надзви-
чайно важливим є зберегти для прийдешнiх поколiнь розумiння 
i уяву про сучасну будiвлю театру.

Спiльнодiя Одеської нацiональної опери iз Українським куль-

«СПАДЩИНА. DIGITAL.
ODESA OPERA HOUSE»:

ПРОЄКТ РЕАЛIЗОВАНО!
турним фондом розпочалася з 2 червня 2025 року. До спiвпрацi 
була залучена команда зi Львова «Скайрон/Skeiron». Це знанi 
фахiвцi у галузi оцифрування культурної спадщини України, що 
мають понад 100 дiджиталiзованих об’єктiв, якi становлять на-
цiональну та загальноєвропейську культурну цiннiсть. 

Така потужна конгломерацiя дала унiкальний цифро-
вий продукт. Фахiвцi  «Скайрон/Skeiron» провели лазерне 
3D-сканування понад 1100 точок будiвлi театру, включаючи фа-
сади, балкони, сходи, службовi примiщення. Загалом команда 
зробила 9000 фотографiй, а також 1200 панорамних знiмкiв з 
найдрiбнiшими деталями та закутками оперного.

Як наслiдок, створено вiдкриту систему єдиного театрально-
го простору та комунiкацiї; збережено для прийдешнiх поколiнь 
будiвлю театру та його мистецького надбання; Одеськiй оперi 
додано привабливостi, актуальностi та вiдкритостi; створе-
но умови для промоцiї театру та його мистецького продукту в 
свiтовому культурному просторi. 
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РЕГIОНРЕГIОН
Фото автора та «Фейсбук»Фото автора та «Фейсбук»

6 ВЕРЕСНЯ 
2025 РОКУ 

МИСТЕЦЬКИЙ 
ФЕСТИВАЛЬ 

«ЧОРНОМОРСЬКИЙ СТЕП» 
ПЕРЕТВОРИВ ЦЕНТРАЛЬНИЙ 

ПАРК IМЕНI ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 
ОДЕСИ НА СПРАВЖНЄ КУЛЬТУРНЕ 

ОСЕРДЯ УКРАЇНИ. ЦЬОГОРIЧНИЙ ФОРУМ, ЩО 
ЗА ТРИ РОКИ З ОБЛАСНОГО ПЕРЕТВОРИВСЯ НА 

ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ, НАГАДУВАВ НАМ ПРО НАШУ IСТОРIЮ 
I ЗВУЧАВ ГОЛОСАМИ ПОНАД ТРЬОХ СОТЕНЬ УЧАСНИКIВ IЗ 

П’ЯТНАДЦЯТИ ОБЛАСТЕЙ УКРАЇНИ.

6 ВЕРЕСНЯ 
2025 РОКУ 

МИСТЕЦЬКИЙ 
ФЕСТИВАЛЬ 

Ч«ЧОРОРНОНОМОМОРСРСЬКЬКИЙИЙ ССТЕТЕПП» 
ПЕРЕТВОРИВ ЦЕНТРАЛЬНИЙ 

ПАРК IМЕНI ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 
ОДЕСИ НА СПРАВЖНЄ КУЛЬТУРНЕ 

ОСЕРДЯ УКРАЇНИ. ЦЬОГОРIЧНИЙ ФОРУМ, ЩО 
ЗА ТРИ РОКИ З ОБЛАСНОГО ПЕРЕТВОРИВСЯ НА

Творчi колективи, представники етнiчних, 
релiгiйних громад i волонтерських органiзацiй, 

науковцi, реконструктори, письменники, артисти, майстри, 
дорослi й дiти наповнили дванадцять локацiй парку музикою, 
танцями, ароматами нацiональних страв, дитячим смiхом, ство-
ривши неповторну ярмаркову атмосферу радостi, свободи та 
єдностi, як того й прагнули органiзатори.

На цей глибокий символiзм подiї пiд час урочистого вiдкриття 

звернув увагу голова Державної служби України з етнополiтики 
i свободи совiстi Вiктор Єлецький, який пiдкреслив: «Чорно-

морський степ – це уособлення України. Тут вирувало життя 

понад п’ять тисяч лiт – вiд трипiльцiв i скiфiв до сучасностi. Тут 

iснувало море етносiв, море людей, якi творили культуру, якi 

сплавляли цей степ у незламну могутнiсть...».
На цьому ж акцентував увагу й iдейний натхненник фести-

валю, спiвзасновник ГО «Десяте квiтня» В’ячеслав Бондар, 
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назвавши степ сим-
волом волi: «Тут, серед вiльного 

вiтру й простору, в усi iсторичнi часи збира-

лися люди, яких єднав дух свободи. I кожен з них на-

повнював цi терени власною культурою й традицiями, якi в 

поєднаннi витворили сучасну Україну».

Саме ця образнiсть стала душею фестивалю, а цьогорiчним 
його лого – малюнок трипiльської тарелi як символу вiчного 
кола життя, спадкоємностi й єдностi поколiнь.

Завдяки спiвпрацi органiзаторiв, а це – ГО «Десяте 
квiтня», UNHCR Ukraine – Aгентство ООН у справах бiженцiв в 
Українi, Державна служба України з етнополiтики та свобо-
ди совiстi, Одеська облдержадмiнiстрацiя i департамент куль-
тури, нацiональностей, релiгiй та охорони об’єктiв культурної 
спадщини цiєї установи, КП «Парки Одеси» та iншi активнi 
органiзацiї, фестиваль став простором для дiалогу й соцiальної 
згуртованостi, мiсцем, де митцi й представники мiсцевих гро-
мад, вимушено перемiщенi особи могли знаходити точки дотику 
i взаємодiяти, разом творячи нашу нову iсторiю.

«Чорноморський степ» вражав розмаїттям: «Кобзарськi 
сходини», майстер-класи з гончарства, ткацтва, витинанки й 
вибiйки, дитячi майстернi, виставки-продажi книг, театральнi 
постановки, фольклорнi вечорницi, форум-вистави, зустрiчi та 
виступи колективiв, презентацiї музеїв та бiблiотек...

Фестиваль зiбрав 
представникiв рiзних етнiчних 
громад: молдован, болгар, гагаузiв, ромiв, 
киримли, афганцiв, грекiв та iнших, якi пригощали го-
стей нацiональними стравами, щедро дiлилися своєю культу-
рою й традицiями. За окремою програмою працювала «Галяви-
на Кохановського» вiд Одеського польського iм. А. Мiцкевича 
вiддiлення Спiлки полякiв в Українi, де в рамках Загально-
польських читань вiдбулись виставка й мистецькi iнтерпретацiї 
творiв Яна Кохановського, а також освiтнiй, орнаментальний i 
калiграфiчний майстер-класи для бажаючих.

На iншому майданчику працював лекторiй «Агора», у 
програмi якого були лекцiї про острiв Змiїний i кiммерiйцiв, 
спадщину Кирiака Костандi, культурнi зв’язки Одеси, мистецькi 
утопiї, роль Молдови в iсторiї козацтва та iншi теми, що виклика-
ли жвавий iнтерес у слухачiв.

Особливою новацiєю став «Громадський осередок», де свої 
програми презентували громадськi органiзацiї, зокрема й 

назвавши степ сим-
волом волi: «Тут, серед вiльногоьного

вiтру й простору, в усi iсторичнi часи збира-

лися люди, яких єднав дух свободи. I кожен з них на-

повнював цi терени власною культурою й традицiями, якi в 

поєднаннi витворили сучасну Україну».

Саме ця образнiсть стала душею фестивалю, а цьогорiчним Фестиваль зiбрав 
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Veterans 
HUB ODESA 

та ПЛАСТ, що на-
дало фестивалю ще 

бiльшого значення як май-
данчика соцiального дiалогу та 

пiдтримки.
I все це вiдбувалося паралельно з концерт-

ною програмою на майданчику «Мушля», де лунала 
музика, народжувалися новi знайомства й радiсть множи-

лася з кожною нотою. Фiнальною ж крапкою цього дня став по-
тужний патрiотичний концерт гурту KOZAK SYSTEM, який перетворив 

вечiр на справжнє свято єдностi та любовi до України.
А вже 7 вересня, в Мiжнародний день грамотностi, «Чорноморський степ» став 

мiсцем сили дiтей та молодi. Презентацiї позашкiльних закладiв Одеси, креативнi май-
стер-класи та пiзнавальнi локацiї вiд «Музею цiкавої науки» – головоломки, хiмiчна лабораторiя, 

планетарiй, майстер-класи; розваги вiд «Країни мрiй»; школа робототехнiки та програмування «Robocode» 
тощо формували справжнiй простiр творчостi й доводили, що навчання може бути веселим i надихаючим.
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Фiнальним 
акордом активностей 
одеського «Чорноморського степу» 
став спекотний рокфестиваль «MoreMusicFest», 
що тривав декiлька годин i зiбрав справжнiх фанатiв року. 
На сценi запалювали «Друже музико», «Чорна свита», «Come 
back», «Єлька» (Кропивницький), «Крохмальчики» (Запорiжжя), 
Bud’more (Харкiв). Хейлайнером дiйства виступив легендар-
ний столичний рокгурт «КОМУ ВНИЗ», що творить у стилi фольк-
iндастрiал понад 35 рокiв.

Поцiновувачi важких рифiв могли не лише почути улюбленi 
патрiотичнi мотиви, а ще й позмагатися в аукцiонi за диск з 
пiдписами всiх учасникiв концерту, зробивши благодiйний вне-
сок на розвиток наступних фестивальних зустрiчей. Перемо-
жець торгiв бонусом отримав ще й мiцнi обiйми музикантiв.

Це були днi, сповненi драйву, енергетики та позитиву! Гостi за-
бирали iз собою не лише гарний настрiй та вироби майстрiв, а й 

вiдчуття 
впевненостi та 
надiї. «Чорноморський степ» 
ще раз довiв, що найбiльше багатство 
України – наша єднiсть, спiльне прагнення берегти свою 
iдентичнiсть i творити майбутнє разом.

Вдячнi Збройним Силам України за можливiсть проведення 
заходу! Дякуємо всiм спiворганiзаторам за натхнення!

Ярослава РIЗНИКОВА,

заступник директора департаменту культури, 
нацiональностей, релiгiй та охорони об’єктiв культурної 
спадщини Одеської облдержадмiнiстрацiї – начальник 

управлiння культури, нацiональностей та релiгiй
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iндастрiал понад 35 рокiв.
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сок на розвиток наступних фестивальних зустрiчей. Перемо-
жець тор iгiв ббонусом отримав ще йй мiiц iнi обiбiййми музикантiiв.
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бирали iз собою не лише гарний настрiй та вироби майстрiв, а й 

надiї. «Чорноморський степ» 
ще раз довiв, що найбiльше багатство 
України – наша єднiсть, спiльне прагнення берегти свою 
iдентичнiсть i творити майбутнє разом.

Вдячнi Збройним Силам України за можливiсть проведення 
заходу! Дякуємо всiм спiворганiзаторам за натхнення!

Ярослава РIЗНИКОВА,

зазастступупниникк дидиреректкторораа дедепапартртамаменентуту ккулультьтурури,и, 
нацiональностей, релiгiй та охорони об’єктiв культурної 
спспададщищинини ООдедесьськокоїї обоблдлдерержажадмдмiнiнiсiстртрацацiїiї – нначачалальньникик 

упу рар влiння кулу ьтурури,, наццiональностей та рер лiгiй

Фiнальним 
кордом активностей 
деського «Чорноморського степу» 
авав сспепекокотнтнийий ррококфефестстививалальь «MMororeMeMususicicFeFestst»,, 
о тривав декiлька годин i зiбрав справжнiх фанатiв року.
а сценi запалювали «Друже музико», «Чорна свита», «Come 
ack», «Єлька» (Кропивницький), «Крохмальчики» (Запорiжжя),

вiдчуття 
впевненостi та 

iї Ч й

«ЧОРНОМОРСЬКИЙ СТЕП» ЩЕ РАЗ ДОВIВ, 

«ЧОРНОМОРСЬКИЙ СТЕП» ЩЕ РАЗ ДОВIВ, 

ЩО НАЙБIЛЬШЕ БАГАТСТВО УКРАЇНИ – НАША ЄДНIСТЬ, 

ЩО НАЙБIЛЬШЕ БАГАТСТВО УКРАЇНИ – НАША ЄДНIСТЬ, 

СПIЛЬНЕ ПРАГНЕННЯ БЕРЕГТИ СВОЮ IДЕНТИЧНIСТЬ. 

СПIЛЬНЕ ПРАГНЕННЯ БЕРЕГТИ СВОЮ IДЕНТИЧНIСТЬ. 
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МАЙСТЕРНЯ
Марiя Гудима

Фото: Олег Владимирський

«ЗБЕРIГАЮ 
ВНУТРIШНЮ 
СВОБОДУ, 
ЗАЙМАЮЧИСЬ 
УЛЮБЛЕНОЮ 
СПРАВОЮ»
ВИСТАВКА ЗЛАТИ ГОНЧАРОВОЇ 
«ПЛАНЕТИ...» ВIДКРИЛАСЯ В ГАЛЕРЕЇ 
ARTODESSА В ЛIТНЬОМУ ТЕАТРI МIСЬКОГО 
САДУ В ДЕНЬ НАРОДЖЕННЯ АВТОРКИ. 
ПРИВIТАТИ ЇЇ ПРИЙШЛИ ДРУЗI, КОЛЕГИ 
ТА МОДЕЛI БОДI-АРТУ, КОТРИХ ВОНА 
РАНIШЕ РОЗПИСУВАЛА ЯСКРАВИМИ 
ФАРБАМИ (I СЕРЕД НИХ НЕОДМIННО БУЛА 
ЗОЛОТА: ЗОЛОТО СТАЛО ЇЇ СВОЄРIДНИМ 
ПIДПИСОМ, АДЖЕ ВОНА – ЗЛАТА).
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Чотири роки тому художни-
ця вже вiдзначала в цiй галереї 
свiй день народження великим 
арт-проєктом, тодi на вернiсажi 
був i бодi-арт. Зараз перед нами 
не менш вражаючий проєкт пiд 
назвою «Планети...». I справдi: 
Злата Гончарова – це цiле 
космiчне явище, окрема пла-
нета. Вона – спецiалiст, абсо-
лютно проявлений у мистецтвi 
в рiзних площинах, починаю-
чи вiд живопису й графiки i про-
довжуючи бодi-артом, що мав 
неймовiрний успiх у дев’яностi 
та нульовi роки. Роботи Злати су-
проводжували всi мiськi заходи, 
її фантастичнi моделi з’являлися 
на рiзноманiтних майданчиках. 
Зараз не на часi фестивалi бодi-
арту, але мода на це мистецтво 
до Одеси неодмiнно повернеть-
ся...

Золото художницi – не 
у гаманцi, а у руках, очах та 
фантазiї. Єгипетськi мотиви (тут 
явно щось iз минулого життя), пор-
третна графiка (запаморочливi 
талiї у цих красенiв – не вигад-
ка, а реальнiсть!) i натюрморти 
(кухоннi предмети в ансамблi з 
екзотичними масками звучать 
зовсiм по-особливому), пейзажi 
Ланжерону та Отради просто ми-
лують око. Культура та еротизм 
наявнi у кожному образi, навiть 
якщо це ромашка, гранат чи 
орхiдея.

Син Гончарової надрукував 
постери з репродукцiями її робiт, 
аби вiдвiдувачi виставки могли 
взяти додому когось iз цих ви-
нятково красивих iншопланетян, 
грiшних янголiв чи фараонiв.

На окремому стендi 
нинiшнього вернiсажу розташу-
валися iлюстрацiї до книги, i це 
той рiдкiсний випадок, коли мист-
киня не висловлюється вiд свого 
iменi, а посилює змiст чийогось 
твору. Злата з успiхом впоралася 
i з цим завданням.

– Вдячна своїм педагогам, 

щаслива, що займаюся творчiстю, 

– каже Злата. – Бог волоцюгам 

допомагає, а художники – це во-

лоцюги. Зберiгаю внутрiшню сво-

боду, займаючись улюбленою 

справою. А бодi-арт... Буде ще час 

i для нього.

Гранi її сьогоденної творчостi 
складають також розписи стiн, 
створення фресок i педагогiчна 
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дiяльнiсть. Тож, поки трива-
ла виставка, Злата запросила 
до галереї своїх студенток iз 
Мiжнародного гуманiтарного 
унiверситету (факультет ди-
зайну) на майстер-клас на-
турних замальовок з викори-
станням м’яких матерiалiв: 
вугiлля, сангiна, пастель, соус. 
Озброєнi планшетами та тоно-
ваним папером, творчi дiвчата 
заходилися малювати хлоп-
ця-модель на iм’я Сергiй, який 
давно працює з їхньою викла-
дачкою. Сергiй стоїть, злегка 
вiдставивши одну ногу та спи-
раючись на iншу (давнi греки 
називали таку поставу «хiазiс»), 
у руцi тримає яблуко. Пишне 
довге волосся робить його схо-
жим на янгола, на що звертає 
увагу учениць мисткиня: саме 
так i має бути вирiшений образ 
моделi.

– Художник не має просто 

копiювати натуру, – напоумляє 
вона студенток. – Художник iз 

простої людини робить Бога, в 

даному випадку, звiсно, янгола. 

Перший етап – малюємо силу-

ет, далi додаємо свiтла й тону, 

завершує процес деталiзацiя 

образу.

...Доброго результату до-
сягла кожна з майбутнiх ди-
зайнерок, янголи на аркушах 
вийшли однаково гарними, 
але з iндивiдуальними риса-
ми. Янголiв, звiсно, багато не 
буває, а святi вони чи грiшнi та 
занепалi, вирiшувати не нам, 
простим смертним. Хай краса 
втiшає та рятує. 

МАЙСТЕРНЯ
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МАЙСТЕРНЯ

На мапi Одеси, на Трасi здоров’я в 
районi пляжу «Вiдрада», з’явився ще 
один неповторний артоб’єкт заслу-
женого художника України Михайла 
Реви. Це сфера дiаметром у два ме-
три, встановлена на перевернутий ко-
нус i оточена кубiчними формами. На 
пiднiжжi артоб’єкта по колу дванад-
цятьма мовами написана його назва 
– «Корабель Землi». Саме такi сучаснi 
мистецькi твори, а не лише iсторичнi 
архiтектурнi ансамблi, створюють непо-
вторне сучасне обличчя нашого мiста.

– Реалiзувалася мрiя, якiй понад 

двадцять п’ять рокiв, – розповiдає Ми-
хайло Рева. – Цей проект я задумав 

наприкiнцi 90-х – на початку 2000-х. 

Реалiзований вiн мав бути в Нью-

Йорку, i мiсце було знайдено в самому 

центрi Мангеттена. Але втрутилися об-

ставини: сталася трагедiя 11 вересня 

2001 року. Мiй проект був вiдкладений 

i чекав свого часу. I ось бiля Траси 

здоров’я в Одесi вiдкрили скульптурну 

композицiю «Корабель Землi». Iдеєю 

цього проекту послужив роздум про 

наш дiм, в якому ми живемо, – плане-

ту Земля, що пливе в океанi безкрай-

нього Всесвiту. Ми, як дiти, створюємо 

з кубикiв свiй iдеальний свiт, вiн без-

захисний i дуже тендiтний. Залежить 

вiд людства, чим наповнити цей свiт 

– творенням чи хаосом руйнування? 

Для мене було дуже важливим, що ця 

скульптура з’явилася зараз, у цей не-

простий час випробувань, коли нашi 

захисники та захисницi оберiгають 

нас та захищають нашi родини, будин-

ки i той свiт, який ми збудували в нашiй 

улюбленiй Українi. Я вдячний усiм, хто 

протягом пiвроку допомагав здiйснити 

мрiю! 

Оскiльки сам автор створив 
асоцiацiю з дитячими кубиками, з яких 
ми вибудовуємо свiт, тож закономiрно 
у церемонiї вiдкриття взяли участь 
саме дiти – вихованцi Мистецької 
школи № 8 м. Одеси. Вони показа-
ли дуже зворушливу композицiю, 
яка нагадала нам, дорослим, про 
справжнi цiнностi нашого життя, про 
необхiднiсть берегти мир i спокiй на-
ших дiтей. 

МАМАЙСЙСТЕТЕРНРНЯЯФОТОФАКТ
Фото: «Фейсбук»
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ПРЕМ’ЄРА РОКУ
Марiя Гудима

Фото: Володимир Екiмбашян

ЗАМРIЯНА

МАВКА
та

КИЛИНА
ДIЛОВА

ОДЕСЬКА ОПЕРА НАПРИКIНЦI 
215-го ТЕАТРАЛЬНОГО СЕЗОНУ 
ВРАЗИЛА ПРЕМ’ЄРОЮ СУЧАСНОГО 
БАЛЕТНОГО ПЕРФОРМАНСУ «LISOVA». 
УСIМ ЗНАЙОМИЙ СЮЖЕТ ДРАМИ-
ФЕЄРIЇ ЛЕСI УКРАЇНКИ «ЛIСОВА ПIСНЯ» 
БАЛЕТМЕЙСТЕРКА-ПОСТАНОВНИЦЯ, 
ЗАСЛУЖЕНА ДIЯЧКА МИСТЕЦТВ 
УКРАЇНИ ОЛЕСЯ ШЛЯХТИЧ ТРАКТУЄ 
ВЕЛЬМИ ОРИГIНАЛЬНО, УНИКАЮЧИ 
ПОБУТОВОСТI ТА БУТАФОРIЇ.
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Балетоманам запро-
понували казку, де вiчне 
спiвiснує з реалiями сьо-
годення. Так, наприклад, 
молодий митець Лукаш (у 
цiй партiї в рiзних скла-
дах виходять Станiслав 
Скриннiк та Роман 
Лобкiн) замiсть сопiлки 
вражає Мавку (її танцю-
ють заслужена артистка 
України Олена Добрянська 
та Анастасiя Корно) записом 
власної музики, яку лiсова 
дiва слухає у навушниках.

Тут доречно висловити за-
хоплення вiд роботи компо-
зитора Тимофiя Старенкова, 
який довiв, що цiєю музикою 
можна таки причарувати. А що 
iсторiя в цiлому трагiчна (вже увертю-
ра вирiшена в жанрi похоронного мар-
шу), то казка не завжди має щасливий 
кiнець, а надто – ця.

Диригент-постановник, заслуже-
ний артист України Василь Коваль, 
сценограф-постановник Петро Бого-
мазов, художник Петро Лебединець 
(вiдомий український абстракцiонiст, 
чиї полотна стали невiд’ємною частиною 
сценографiї), художниця з костюмiв 
Марiя Руденко, автор вiдеографiї 
та анiмацiї Андрiй Савдеєв, ху-
дожник зi свiтла Павло Литвинен-
ко створили особливу атмосферу свiту, 
який багато чим схожий на наш i все ж 
може сприйматися досить вiдсторонено.

– Перформанс винайшов амери-

канський хореограф Мерс Каннiнгем у 

серединi минулого столiття, – нагадує 
балетмейстерка-постановниця Олеся Шлях-
тич. – Це дiйство, яке є поставленим, але має 

вiкна, де є мiсце людськiй iндивiдуальностi та ви-

падку. Водночас це все продумана режисе-

ром штука. Видається випадковим, але 

вiдбувається закономiрно. Також пер-

форманс на вiдмiну вiд просто балету (а 

цей жанр нас обмежує та в чомусь 

зв’язує) допускає змiшування 

жанрiв. Тут ми можемо 

бачити драматичну гру 

артистiв, ми спостерiгаємо 

крики, якiсь аудiальнi впливи 

на глядача, а також поєднання 

хору з оркестром. Харак-

теризувати Lisova просто 

як балет було б не дуже 

грамотно, адже тут є 

перехiд за межу до-

зволених у балетi 

методiв взаємодiї з 

глядачем.

а 
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ковим, але 
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Що стосується самих рухiв, тут дiє су-
вора регламентацiя, але ступiнь пережи-
вання болю чи радощiв залежить вiд 
виконавця, його iндивiдуальної 
пластики. Самоманiфестацiя в за-
даних балетмейстеркою межах 
вiдбувається, як заведено в су-
часному балетi: поставленi рухи, 
а наповненiсть цих рухiв рiзна у 
двох виконавських складах.

– Рома Лобкiн – це взагалi 

моє вiдкриття року, – усмiхається 
панi Олеся. – Вiн такий м’який, 

пластилiновий... До речi, загалом 

артистiв балету в цьому театрi 

вiдрiзняє якийсь свiй маскулiнний 

стрижень, внутрiшнє вiдчуття 

життєвої правильностi, що 

тримає образ попри релакс у 

м’язах. I ще в Романi є внутрiшнє 

свiтло, воно в ньому палає, його 

веде. А якщо порiвняти Стаса та 

Рому, Олену i Настю, звичайно, 

Рома i Настя – дуже молода пара, от, 

мабуть, вони й танцюють так, нiби є Лукашем i Мавкою, якi щой-

но зустрiлися. А у Стаса та Олени вийшла така фiлософська рiч, 

тобто, вони з висоти вже пройденого життєвого шляху, з певною 

оцiнкою це танцюють. Олена – нереальна танцiвниця, вона за-

кохала мене в себе, а якi в неї очi, я одразу побачила в нiй Мав-

ку! А я розумiла, що ставити цей сюжет треба, коли в трупi є Мав-

ка. Зазирнула в її зеленi очi – i все.
За балетмейстерським задумом, Лукаш – не простий пару-

бок iз сопiлкою, а композитор, який дає Мавцi послухати запис 
своєї музики у навушниках.

– Завжди керуюсь тим, що українська лiтература нас 

надихає, але не можна ставити у тих самих стилiстичних рам-

ках, як було написано, – пiдкреслює Олеся Шляхтич. – Сопiлку 

зараз не часто зустрiнеш у побутi, зараз засобом експерименту 

стали комп’ютернi програми для композиторiв. Для того, аби це 

було зрозумiле глядачу, аби кожен мiг прикласти цей трафарет 

до свого життя, давню iсторiю перекладають на сучаснi побутовi 

речi. Так глядачевi бiльше вiдгукується. Леся Українка писа-

ла: «Найбiльше я боюсь, щоб не вбили казку бутафорiєю». Оцю 

бутафорiю я намагаюсь в усiх своїх виставах оминати. Сопiлка, 

гойдалка з пап’є-маше вiдволiкають вiд сутi, а я хочу сконцен-

трувати глядацьку увагу, а не розпорошувати її.

У свою чергу керiвник балетної трупи театру, заслужений ар-
тист України Гаррi Севоян зазначає:

– На цей сюжет є вiдомий балет на музику Михайла Ско-

рульського, це вже класика. Маю зауважити, що не кож-

ний композитор може вловити балетну специфiку. Тимофiю 

Старенкову це вдається. Я став куратором цього проєкту. 

Менi приємно, що наша трупа доволi гнучко сприйняла нову 

хореографiю. Через вiйну у нас з’явилися вакансiї, це пробле-

ма в масштабах країни, i в професiйних училищах недостатнiй 

набiр. Тож запросили солiста з Грецiї, коли були там на гастро-

лях, – Ендрю Кендро. Вiн вельми ефектний зовнi та старанний 

артист, у новому проєктi танцює Водяника. З таким пафосом у 

нас на сценi ще нiхто смiття не збирав, а у фiналi, ви пам’ятаєте, 

натовп лiсових мешканцiв прибирає за людьми все, чим вони 

насмiтили. Ендрю уже вийшов у нас в «Шопенiанi», партiя соль-

на, впорався. Не пропускає жодного уроку, жодної репетицiї, 

ми дуже задоволенi ним.

У талановитого грека i голос гарний! Треба сказати, не впер-
ше на нашiй сценi артисти балету видають звуки, у нас кричали 
в балетi «Крик» (що логiчно) та у «Маскарадi» (але тiльки голов-
ний герой i тiльки у фiналi, коли руйнувалося все його життя). А 
взагалi балетнi артисти «заговорили» вперше з волi шведського 
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хореографа Матса Ека. Сьогоднi 
лiсова не-
жить на 
сценi ши-
пить одне 
на одно-
го, проте це 
не означає, 
що танець не-
достатньо вираз-
ний. Варто зазначити, що 
пару головних героїв ста-
ранно розбивають Перелес-
ник, палаючий дух осенi, 
спокусник i коханець (цю 
партiю виконують Дани-
ло Роженко i Вiктор Ру-
денко), а ще ефектна та 
дiлова земна жiнка Ки-
лина (Катеринi Томашек 
неабияк личить офiсний 
дрес-код). Замрiяна Мав-
ка програє приземленiй 
Килинi? Не поспiшаймо з 
висновками...

У найближчих планах театру – постановка нового 
балету «Красуня та чудовисько» з музикою Iвана Небес-
ного та хореографiєю Гаррi Севояна, сценографiю ро-
битиме Андрiй Злобiн. Але це буде вже подiєю наступ-
ного сезону.    

На сайтi Одеського 
нацiонального академiчного театру 

опери i балету зазначено:
Творча спадщина Лесi Українки 

– її поема «Лiсова пiсня» – не ви-
падково потрапила до репертуарної 

афiшi Одеської нацiональної опери 
та втiлилася у сучасну балетну феєрiю. 

Наше мiсто завжди вабило до себе бага-
то цiкавих непересiчних постатей, якi дiйсно 
вiдкривали для себе справжню українську Оде-

су, зачаровувалися нею, розповiдали 
про неї свiту. I постатi цi – невiдривна 
частина нашої одеської спадщини. 

Саме тому, ми, одесити, вважаємо 
Лесю Українку непересiчною персоною 

одеського культурного простору. Леся не-
одноразово бувала в Одесi, вона захоплюва-

лася i надихалася нашим мiстом. Крiзь сторiччя 
iсторiя мiфiчної Мавки та талановитого хлопця Лу-

каша, давня казка про кохання та магiю, людину та природу 
постає на сценi Одеської опери. Iснує думка, що «Лiсова пiсня» 
– це перше українське фентезi. Тож, через неординарнiсть 

сценiчного вiдтворення, яскравiсть образiв, фантазiйнi ефек-
ти ми нагадаємо всiм, хто iснує в прагматичному свiтi, про вiчнi по-

няття краси i цiнностi самого життя та любовi як життєдайної сили, 
яка спроможна робити свiт досконалiшим, чистiшим. «LISOVA» – 

це занурення в потаємнi куточки душi кожного, хто проходив по 
лезу кохання. Завдяки модернiй, але зрозумiлiй хореографiчнiй 

мовi, сценографiї та вiзуальному контенту, що заснований на 
використаннi 3D ефекту, ми органiчно i шляхетно iнтегруємо дав-

нину у сьогодення i майбуття.

Матса Ека. Сьогоднi 
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СВIЙ 78-Й СЕЗОН ОДЕСЬКИЙ 
АКАДЕМIЧНИЙ ТЕАТР МУЗИЧНОЇ КОМЕДIЇ 
IМЕНI МИХАЙЛА ВОДЯНОГО ЗАВЕРШИВ 
КIЛЬКОМА ПОКАЗАМИ ВИСТАВИ 
«ОЧАРОВАНИЙ БОККАЧЧО». ОДНУ З 
НАЙКРАЩИХ ОПЕРЕТ АВСТРIЙСЬКОГО 
КОМПОЗИТОРА ТА ДИРИГЕНТА 
ФРАНЦА ФОН ЗУППЕ ПОСТАВИВ 
ВОЛОДИМИР ПОДГОРОДИНСЬКИЙ, ЗА 
ДИРИГЕНТСЬКИМ ПУЛЬТОМ БУВ ВАДИМ 
ПЕРЕВОЗНIКОВ, ТАНЦЮВАТИ ТАРАНТЕЛУ 
АКТОРIВ НАВЧИВ БАЛЕТМЕЙСТЕР ВIТАЛIЙ 
КУЗНЕЦОВ, А УКРАЇНСЬКЕ ЛIБРЕТО 
З’ЯВИЛОСЯ ЗАВДЯКИ ПЕРЕКЛАДУ 
ЛЕОНIДА СУЩЕНКА.

Франц фон Зуппе (1819-1895) служив диригентом «Театру 
ан дер Вiн», i успiх оффенбахiвського «Орфею у пеклi» (прем’єра 
вiдбулася у Вiднi в березнi 1860 року) наштовхнув його на думку 
самому компонувати подiбнi твори. Вже за пiвроку вiн створює 
свою першу оперету «Пансiонат», що вiдкрила нову блискучу 
сторiнку в iсторiї музично-комедiйного театру. Кращими опере-
тами Зуппе стали «Прекрасна Галатея» (1865), «Фатiнiца» (1876), 
«Боккаччо» (1879) та «Донна Жуанiта» (1880). Як не дивно, на 
одеськiй сценi оперети Зуппе не ставили, але за життя компози-
тора одна антреприза щось iз його творiв до Одеси привозила. 
Зараз оперна студiя Одеської нацiональної музичної академiї 
iменi А.В. Нежданової показує в концертах декiлька номерiв з 
«Прекрасної Галатеї» та планує поставити її повнiстю. Добре було 
б: музика яскрава, мелодiйна, лiбрето написане з гумором, осо-
бливо роль красивої статуї, що ожила та виявилася ласою до 
подарункiв, дорогоцiнностей та чоловiкiв.

Але повернiмося до оперети «Боккаччо». Пiсля постановки у 
1879 роцi вона була широко популярна у кiнцi XIX – на почат-
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ку XX столiть. Пiсля прем’єри у вiденському Карлтеатрi швидко пошири-
лася свiтом: США, Францiя, Iталiя, Велика Британiя та навiть Бразилiя 
та Австралiя. У 1931 роцi «Боккаччо» був поставлений у Нью-Йорку, а в 
1930-1952 роках – у Вiденськiй державнiй оперi. Оперета вiдрiзняється 
яскравим iталiйським колоритом (персонажi час вiд часу танцюють за-
пальну тарантелу, трiо чоловiкiв-рогоносцiв спiвають дружинам серена-
ду) у поєднаннi з вiденськими м’якими мелодiями, захоплюючими рит-
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мами та своєрiдними музичними характеристиками 
дiйових осiб.

Основою лiбрето став «Декамерон» – вiдома 
збiрка коротких оповiдань, створених Джованнi Бок-
каччо, iталiйським письменником епохи Вiдродження. 
Тут умовно об’єднанi сюжети багатьох новел про мо-
лодих кавалерiв та їхнiх дам. Але не тiльки вони ста-
ли героями оперети, а i сам автор новел – Джованнi 
Боккаччо. В цiй ролi дуже гарний Iван Ковальов, його 
герой ще молодий i вiрить у кохання, захоплюється 
жiнками (реальний Боккаччо наприкiнцi життя вель-
ми розчарувався в них). Потрясiння вiд епiдемiї чуми – 
теж попереду, про це поки що немає мови. Поет весе-
литься та плете iнтриги заради поєднання з коханою.

Вистава присвячена Ренесансу, який навчив лю-
дей радiти. Боккаччо радiє передусiм юнiй Фiамметтi 
(Юлiанна Iгнатовська), для якої вiн не є вигiдною 
партiєю. Всi решта персонажiв або влiзають у вiкна до 
замiжнiх дам, або є їхнiми обдуреними чоловiками, а 
глядач завдяки яскравiй сценiчнiй конструкцiї бачить 
усi витiвки дамочок (заслужений художник України 
Станiслав Зайцев поєднує контрастнi кольоровi блоки 
в декорацiях та костюмах, вкорочених по-сучасному 
для найкрасивiших жiнок).

Фiамметта (вигадане Бокаччо iм’я вiд iталiйського 
fiamma, що означає вогонь, полум’я) – чесна й зако-
хана, в головi у неї гуляє романтика з букетами мар-
гариток, перламутровими свiтанками та морським 
бризом, а ось її матiнка Петронелла (Наталя Кущен-
ко) висловлюється сухою мовою фiзiолога, для неї 
все зводиться до ланцюжка реакцiй, що сприяє про-
довженню роду. Проте варто їй самiй закохатися – 
зовсiм не у довiрливого свого чоловiка Ламбертуччо 
(Михайло Iгнатов), як маргаритки розквiтнуть i в її сло-
вах!

Комедiйнi та лiричнi ситуацiї змушують уважно 
слiдкувати за сюжетом, а музика зачаровує, i зача-
рованим у фiналi залишається не тiльки умовний Бок-
каччо, а й кожний глядач. Треба брати до роботи яко-
мога бiльше вiденських оперет, незаслужено забутих 
нашими театрами. 
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Режисер Владислав КОСТИКА
з перших хвилин проходить по межi 
довiри, нiбито укладаючи глядацьку 
домовленiсть про те, що нам покажуть 
розважальну конвенцiональну комедiю. 
Дрiбка трагiзму, щоправда, обiцяна 
афiшею, проте в реально похмурий фiнал 
театр явно не пiде. Надто вже кумедна 
ця старенька з її балакучiстю та нездоро-
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ХIБА МАТИ 
ВИНУВАТА, 

ЩО ДИТИНА 
ДУРНУВАТА?..

ПРЕМ’ЄРУ ТРАГIКОМЕДIЇ «МАМА» ЗА П’ЄСОЮ АЛЬДО НIКОЛАЇ «ТИ НIКОЛИ 
НЕ КАТАЛАСЯ НА ВЕРБЛЮДI?» ПОКАЗАВ «ТЕАТР НА ЧАЙНIЙ» (ПРОВУЛОК 
ОТОНIВСЬКИЙ, 2). ЗОВСIМ НЕЩОДАВНО ПIШЛИ З РЕПЕРТУАРУ «ЧАЙНИКIВ» 
ЧУДОВI «СТАРI» ЗА П’ЄСОЮ ЦЬОГО Ж IТАЛIЙСЬКОГО ДРАМАТУРГА «ЗАЛIЗНИЙ 
КЛАС». «СТАРI» ПIШЛИ, ЗАТЕ З’ЯВИЛАСЯ IСТОРIЯ ПРО СТАРУ: МАТУСI ОЛЬЗI ВЖЕ 
СТУКНУЛО ДЕВ’ЯНОСТО.

вим потягом до солодощiв. Дивовижа, як 
перетворилася квiтуча Тетяна Параске-
ва, граючи Ольгу! Незграбнi рухи (сугло-
би вже вiдмовляють), дурне хихотiння та 
божевiльний блиск очей. Додайте до цьо-
го недоречну в поважному вiцi червону 
помаду та такого самого кольору нами-
сто. Ще й насмiхається iз сучасних жiнок, 
мовляв, крамницi жiночої бiлизни час пе-
рейменувати на крамницi «чорнизни»...

Така матуся вибiсить кого завгод-
но, у неї завжди напоготовi милi капостi. 
Наприклад, ховається за диван та не 
вiдповiдає на телефоннi дзвiнки, поки 
налякана дочка не примчить, захе-
кана, з роботи рятувати матiнку. Або 
жiнка фарбує вiї, а стара солодiйка-
маразматичка потайки тягнеться мили-
цею до вимикача. Дочка, звична до всьо-
го, встає, мовчки вмикає свiтло, сiдає, 
але тiльки-но пiднесе щiточку з тушшю до 
очей, все повторюється...

Iнша б давно прибила хулiганку тiєю 
самою милицею, але Ельза, Ельзiна (Оль-
га Салтикова) бездоганно володiє собою, 
характер загартувався за пiвстолiття 
життя з матусею (виходить, народила 
Ольга єдину дочку десь у сорок). Красива, 
елегантна, породиста, все при нiй. Проте 
чогось не бракує. Певно, розуму, якщо 

так щиро вважає, нiбито давно влашту-
вала б своє життя, була б щасливою в 
коханнi, коли б не мати!

Варто нагадати, що тему старiння та 
взаємин всерединi родини «чайники» 
дослiджують послiдовно, грунтовно i бли-
скуче. Ми вже згадували про «Старих». 
Театральне життя iншої вистави – «ХХ. 
Сiмейна хронiка» – триває, збагачуючись 
новими вводами, якi здатнi подарува-
ти знайомому сюжету свiжi барви. В нiй 
перед нами постають чотири поколiння 
жiнок.

Рiк тому юнi студентки Одеського те-
атрально-художнього фахового коледжу 
(курс Олега Шевчука та Влада Костики) 
вразили двома навчальними виставами, 
це були «Королева краси» Мартина Мак-
Дона та «Клятвеннi дiви» Олега Михайло-
ва. Нiжний вiк не заважав грати навiть 
сiмдесятирiчних героїнь! А чому? Бо пра-
вильно були поставленi режисерськi за-
вдання.

Може, врештi-решт, у нашiй iсторiї 
все дiйшло б i до калiцтва, як у «Королевi 
краси», але Ельзi є на кого залиши-
ти маму. Чарiвна молода сусiдка Айрiс 
(Марiя Кабакчей), яка виконує обов’язки 
служницi, догляне, погодує, в тому числi 
й «запрєщонкою». Айрiс соковита, 
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квiтуча, з очима, вустами, формами, їй так личать штанцi в 
стилi мiлiбарi; вона й Ельзiнi радить так вбиратися, але та у 
вiдповiдь лише спопелить її поглядом. Нi, стиль Ельзи, як то 
кажуть, бiзнес-клас! Чому ж досi не пощастило в коханнi? 
Мати винувата? Еге ж...

У фiналi, коли Ольга та Айрiс довго дружно жують пiццу, стає 
моторошно, згадуєш вiдомий вислiв про те, що деякi люди ма-
ють здатнiсть заїдати чужий вiк. I що б там не гадав драматург, 
мама права: дурна дочка, яка не розбирається в мужиках, до 
неї повернеться, якщо, звiсно, черговий обранець не вимiняє 

МАМА ПРАВА: ДУРНА ДОЧКА, 
ЯКА НЕ РОЗБИРАЄТЬСЯ В МУЖИКАХ, 
ДО НЕЇ ПОВЕРНЕТЬСЯ, ЯКЩО, ЗВIСНО, 
ЧЕРГОВИЙ ОБРАНЕЦЬ НЕ ВИМIНЯЄ 
ДУРЕПУ В ЕКЗОТИЧНIЙ ПУСТЕЛI 
НА ЛIТНЬОГО, ЯК I ВОНА САМА, 
ВЕРБЛЮДА.
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дурепу в екзотичнiй пустелi на 
лiтнього, як i вона сама, вер-
блюда.

Ользi все вибачаєш, 
коли вона заводить улюбле-
ну платiвку з пiснею кумира 
своєї молодостi Шарля Тре-
не. La mer, тобто, море, лейт-
мотив свободи й любовi до 
життя цiлого поколiння. I яке 
спiвзвучне слову «мати» фран-
цузькою: La mere... Цей хiд 
генiально знайдений режи-
сером Костикою. Мати – це 
стихiя, з нею боротися не-
розумно (як i бiгати босонiж 
барханами за пiдозрiлими 
бедуїнами, але ж недарма ка-
зали у старiй Одесi: «свою го-
лову не приставиш»).

Час покаже, чи фаталь-
ний дзвiнок до полiцiї був 
виявом егоїзму, чи, навпа-
ки, материнської любовi, ба-
жанням вберегти своє неро-
зумне, хоча й немолоденьке 
вже дитятко. Ользi не тре-
ба бачити коханого чоловiка 
дочки, аби скласти про ньо-
го враження, i, певно, таки 
правильне. Як i нам не тре-
ба бачити фото минулих за-
хоплень матiнки: для нас на 
стiнах висять лише порожнi 
рамки вiд знiмкiв, для Ольги 
– це впiзнаванi кадри. А що 
важко пригадати, Артуро зва-
ли залицяльника, чи Ансель-
мо, то це теж закономiрно. 
Той чи iнший – усi чоловiки в 
цiй системi однаковi, всi рано 
чи пiзно зрадять, ошукають, i 
вже точно не з любовi. Айрiс 
вiрить, що її супутник життя 
не такий. Але її iсторiя лише 
починається... Лише одна рам-
ка заповнена свiтлиною: це 
парний портрет матерi з доч-
кою, якi одна для одної стали 
непереборною реальнiстю.

Ельзi пам’ять не зраджує: 
був у неї Вiтторiо, зуби як пер-
ли, сiрi очi, Франческо теж iз 
себе показний, а Енрiке ро-
зумний... «А я була щаслива 
тiльки з дурними чоловiками», 
– блазнює старенька, i таки 
має рацiю. Недалекий муж-
чинка може й не додумати-
ся до пiдлостi, а вiд розумни-
ка чекай бiди. Особливо, коли 
спрагла до любовi жiнка не 
помiчає очевидного. 
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На початку 2025 року медiа ресурс «Економiчна 
правда» пiдбив пiдсумки роботи IТ-iндустрiї: було окрес-
лено ключовi змiни, виклики й проблеми, що визначали 
ринок у 2024 роцi. Цей огляд втiлився у заголовку, що 
починався словами «криза, зате стабiльно».

Пiсля стрiмкого падiння у 2023-му 2024 рiк став 
перiодом вiдносної стабiлiзацiї. Скорочення тривали, але 
їх темпи знижувалися. Галузь нiби шукала нову рiвновагу 
i виходила на «плато». Щоправда, лобiсти IТ-ринку обiцяли 
«плато» у 2022 та 2023 роках, але його настання щоразу 
вiдкладалося. Схоже, 2025-й не стане винятком.

Дослiдження DOU розкрило важливу деталь: найбiльше 
скорочень припало не на молодших спецiалiстiв, а на фахiвцiв 
рiвня middle та senior. Ця тенденцiя спостерiгалася не лише в 
Українi, а й серед вiтчизняних айтiвцiв за кордоном.

Прiоритет у звiльненнi фахiвцiв середнього та висо-
кого рiвнiв суперечить звичному уявленню про бiзнес-
процеси. Досвiдченi спецiалiсти зазвичай є опорою коман-

ди i носiями знань. Однак 2025-й ще раз нагадав: досвiд 
бiльше не гарантує впевненостi в завтрашньому днi. Що ж 
вiдбувається з технологiчним сектором?

ЕКОНОМIКА: ВИКЛИКИ I ТЕНДЕНЦIЇ ЕКОНОМIКА: ВИКЛИКИ I ТЕНДЕНЦIЇ 
Iгор ПилипiвIгор Пилипiв

ЗАНАДТО ДОРОГИЙ, 
ЩОБ ЗАЛИШИТИСЯ:

ХТО I ЧОМУ СКОРОЧУЄ 
НАЙСИЛЬНIШИХ В IТ

ЗВIЛЬНЕННЯ В IТ-СФЕРI ТРИВАЮТЬ: ЦЬОГО РАЗУ ПIД 
УДАРОМ SENIOR– ТА MIDDLE-ФАХIВЦI. ЧОМУ КОМПАНIЇ 
ГОТОВI ПОЗБУВАТИСЯ ДОСВIДЧЕНИХ СПЕЦIАЛIСТIВ I ЧИ 
СКЛАДНО ЇМ ЗНАЙТИ РОБОТУ?
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Спiврозмовники ЕП серед керiвникiв та працiвникiв IТ-компанiй сходяться на думцi, що 
головна причина звiльнень досвiдчених фахiвцiв – фiнансова нестабiльнiсть i прагнення 

бiзнесу зменшити витрати. За цим узагальненням є безлiч iсторiй. Наприклад, на почат-
ку 2024 року стартап Reface скоротив 35% команди, офiцiйно пояснивши це необхiднiстю 

оптимiзувати видатки i вийти на прибутковiсть.
– Reface до вiйни цiлеспрямовано шукав досвiдчених спецiалiстiв, тому бiльшiсть коман-

ди становили senior-позицiї, middle майже не було. Проте коли настала криза, саме таких 

працiвникiв, як нам пояснили, утримувати стало надто дорого, – згадує один iз звiльнених тодi 
senior-фахiвцiв компанiї.

Схожа ситуацiя виникла i в iнших стартапах, якi пiсля зменшення iнвестицiй були змушенi 
жити на свої. Спiльний знаменник для таких скорочень знайти важко.

Проте не всi звiльнення стали наслiдком кризи, часто це плата за ризики. Так стало-
ся з MacPaw, яка вклала кошти в кiлька проєктiв, але частина з них не була реалiзована. 
Це розiрвало грошовий потiк. Найпомiтнiший провал – Setapp Mobile: вклавшись у нього 
у 2024-му без чiтких правил гри, MacPaw не отримала очiкуваного результату, пояснював 
засновник компанiї Олександр Косован.

Ще одна причина – змiна стратегiї або реструктуризацiя бiзнесу. За даними DOU, 
близько третини звiльнень пов’язанi з трансформацiями компанiй. Так, у лютому 2024 
року Grammarly скоротила 230 людей (21% штату), з яких 37 – в Українi, у межах перехо-
ду до нової стратегiї, сфокусованої на штучному iнтелектi. Хоча за попереднi п’ять рокiв 
компанiя зросла з 200 до понад 1 тис. спiвробiтникiв.

За матерiалами «Української правди»

МЕНШЕ ЗАПАСУ, 
БIЛЬШЕ НЕВИЗНАЧЕНОСТI

Згiдно з дослiдженням «Львiвського IT-кластера», у 
2024 роцi майже 43% айтiвцiв змiнювали мiсце роботи. 
Найчастiше iнiцiаторами змiн були компанiї.

Чверть опитаних DOU фахiвцiв зазначили, що їх 
звiльнили. Ще 13% перейшли на часткову зайнятiсть або 
їх залишили в штатi iз збереженням зарплати, але не за-
лучали до проєктiв – так званий bench. Вiн виникає, коли 
попереднiй контракт завершений, а новий ще не стартував, 
замовник поставив роботи на паузу або компанiя найняла 
спецiалiста про запас для майбутнiх проєктiв.

У 2023 роцi принаймнi на певний час у резервi перебу-
вали 12% спецiалiстiв, для кожного шостого вiн був неопла-
чуваним. У 2024-му частка фахiвцiв на bench упала до 8%. 
Практика наймань про запас майже зникла: на четверто-
му роцi великої вiйни компанiям дедалi важче утримувати 
спецiалiстiв без активних проєктiв.

Скорочення кiлькостi фахiвцiв у bench можна поясни-
ти передусiм тим, що вiльних коштiв у бiзнесу стає менше. 
Це стосується i аутсорсингових, i продуктових гравцiв. Зо-
крема, у 2024 роцi про скорочення повiдомили Grammarly, 
airSlate, MacPaw, RIA.com та Reface – загалом iдеться про 
620 звiльнених працiвникiв.

Опитанi у квiтнi айтiвцi зазначили, що найбiльше вiд 
скорочень постраждали middle- та senior-фахiвцi: 72% 
звiльнених в Українi та 71% – за кордоном. Причому за ме-

жами країни частка senior та lead була вищою (60% про-
ти 47% в Українi). Понад 50% звiльнених працювали на 
продуктовi компанiї, ще близько третини – на сервiснi. 
Скорочення фiксувалися в компанiях рiзних масштабiв та 
профiлiв.

У «Львiвському IT-кластерi» та асоцiацiї IT Ukraine 
пiдтвердили, що звiльнення senior-фахiвцiв є, але вони не 
масовi.

– На тлi зниження попиту i безпекових ризикiв в Українi 

важче залучати клiєнтiв, тому скорочують тих, хто довго 

перебував у bench, навiть якщо це middle чи senior. Про 

масовi звiльнення людей з цiєї категорiї не йдеться, – каже 
виконавча директорка асоцiацiї IT Ukraine Марiя Шевчук.

ЯКI ПРИЧИНИ ЗВIЛЬНЕНЬ
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«СКОРОЧУЮТЬ ТИХ, ХТО ДОВГО ПЕРЕБУВАВ 
У BENCH, НАВIТЬ ЯКЩО ЦЕ MIDDLE ЧИ SENIOR».
«
У
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МЕДИЧНИЙ ЦЕНТР 
НАТУРОПАТIЇ У ЦЕНТРI ОДЕСИ 

та МАГАЗИН-АПТЕКА 
«SOFI-NA» НА КИЇВСЬКОМУ РИНКУ:

ДОПОМОГА У ФIЗИЧНОМУ
ТА ДУХОВНОМУ ОЗДОРОВЛЕННI

СОФIЯ НАГОРНЯК 
запроошууєє в МММЕДДИИЧНННИЙЙ ЦЕЕННТР i МАААГГААЗИИИН-ААППТТТЕКККУ

МЕЕДДДИИЧЧНННИЙЙЙ ЦЦЦЕЕЕНТТР НННАААТТУУРРРООППААААТТIЇ
«SOFI-NA»

М

МММАГГААЗЗЗИИИН--АПППТТЕККААА 
«SOFI-NA PRODUCTION»

«SOFI-NA»
Вiдома цiлителька, 

б i о е н е р г о т е р а п е в т, 
фiтотерапевт, психо-
лог, член Мiжнародної 
асоцiацiї народної ме-
дицини Софiя НАГОР-
НЯК знає, як допомог-
ти вiдновити та зберегти 
здоров’я, використовую-
чи природнi дари та ме-
тоди нетрадицiйної ме-
дицини.

Одеситам та гостям 
мiста вже добре вiдомий 
Медичний центр
«SOFI-NA» на вулицi 
Софiївськiй, де Софiя 
Михайлiвна веде прийом 
та проводить лiкувальнi 
процедури. А в сiчнi цьо-
го року на Київському 
ринку Одеси вiдкрився 
магазин-аптека з 
фiрмовою назвою 
«SOFI-NA Production», де 

представлено найшир-
ший спектр авторської 
фiтопродукцiї.

Торгiвельна мар-
ка «SOFI-NА» – це ве-
ликий спектр оздо-
ровчих чаїв, трав’яних 
зборiв, бальзамiв, ви-
тяжок, мацератiв, ма-
зей, кремiв, паст, 
сиропiв, джемiв та iншої 
цiлющої фiтопродукцiї. 
Цi органiчнi продук-
ти створюються з до-
триманням усiх перед-
бачених технологiчних 
норм, зареєстрованi у 
МОЗ України та мають 
вiдповiднi сертифiкати. 
А в їхнiй основi – си-
ровина, вирощена в 
господарствi самої 
цiлительки або зiбрана 
в екологiчно чистих 
мiсцях.

м. Одеса, Київський ринок, проспект Князя 
Ярослава Мудрого (колишнiй  проспект Академiка 

Глушка), 9, центральний ряд, корпус В-5

м. Одеса, 
вул. Софiївська, 19

+380681819865 
+380934029288
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